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Z ОТТЕТЕЕНИЫ 


ЧАСТЬ ОФФИЦТАЛЬНАЯ. 
Ст.- Петербурга ‚ 24-го іюля. 


— Высочайшимъ приказомъ, 9-го поля 1861 года, произво- 
ĄATCA за выслугу лътъ: изъ коллежскихъ ассессоровъ въ надвор- 
ные совфтники: по части артиллерійской , артиллерійскіе чи- 
новники: Кіевскаго арсенала —П е r po нъ, Дубовекаго отдъль- 
наго склада орудій и снарядовъ —К а т к ов ъ; по части инженер- 
ной, инженерные чиновники: управленія завздывающаго инже- 
нерною частю вн кръпостей Закавказекаго края: — b op oB- 
скій и Динабургекаго инженернаго арсенала — B b H юш e- 
вичъ ипо части коммисаратскои—чиновникъ ANA поручепій 
С.-Петербургской коммисаріатской коммисіи — Подолин- 
CKIM. 

— По Ковенской ryóepnia назначены: васЪдатель отъ дворян- 
ства Шавельскаго уфзднаго суда, титулярный совътникъ Эрд- 
ман 'ъ—мировымъ посредникомъ 1 участка Шавельскаго уъада, 
въ должности же засъдатедя отъ дворянства того үъзда—канди- 

атъ коллежек!й регистраторъ Монкевичъ; перемфщается: 
Hopoaxekcanąponckiii земекїй исправникъ майоръ Сесицкій— 
на таковую же должность въ Поневъжскій уфздъ; опредъля- 
ется: отставной коллежскій ассесоръ Глушанин ъ —земскимъ 
исправникомъ въ Новоалександровскій уъздъ. 


—Съ высочайшаго соизволешя Государя Императора. 
заключена въ С. Пете )бургъ 25 го марта (6 го апръля) сего года 
съ Франшею конвенщя о литературной и художественной соб- 
ственности. Paruenkanin этой конвенщи обмънены здЪсь 27 ro 
апрёля (9-го мая). Означенную конвенцию, съ русекимъ перево- 
домъ, сообщенную товарищемъ мипистра иностранныхъ дълъ, 
управлении министерствомъ юстицій предложилъ правитель- 
ствующему сенату, для приведенія во всеобщую извЪфетность. 

КОНВЕНЦИЯ 

Во ga Пресвятыя и Нераздъльныя Троицы. 

Его Величество Императоръ всеросійскій и его вели- 
чество Императоръ французовъ, побуждаемые равнымъ желані- 
емъ привести BŁ исполнен постановленіе 23 статьй трактата, 
о торговл и мореплаваніи, подписаннаго въ С. Петербург 2 (14) 
іюня 1857 Года, „которымъ объ высокіл договаривающіяся стороны 
предоставили себ опредълить особенною конвенціею способы къ 
обезпеченио литературной и художественной собственности въ 
pzp 990ЮДНЫХЉЪ нладћніяхъ, снабдили съ этою цълію своими NON- 
povo TAMM, именно: Его Величество Император» всерос- 
сїйбїїй aps цподьскій, киязл Александра Горчакова своего 
дЪЙСТВИТеЛЬНаго тайнаго совътгника и министра иностранныхъ 

флъ, A CrO величество императоръ еранцузовъ, г. Наполеона 
Ланна Герцога Монтебелло, своего чрезвычайнаго посла и полно- 
мочнаго при Двор Его Величества Императора Bce- 


| сс о - 


росеїйекаго, каковые полномеченные, по размЪн$ своихъ полномо- 
чїй, найденныхъ въ надлежащей ФормЪ, постановили и подписа- 
ли нижесльдуюния статьи: 

Статья 1. Съ того времени, съ котораго, согласно поста- 
новленному въ слъдующей ниже 10-й статьЪ настоящая конвен- 
ція будетъ подлежать исполнению, авторамъ произведеній ума и- 
ли художествъ, которымъ, законами одного 
даретвъ обезпечиваетея или впредь будеть обезпечено право 
собственности или авторства, будетъ присвоено подъ опредълен- 
ными ниже сего условіями, пользованіе тъмъ же правомъ во вла- 
дъніяхъ другаго государства точно такъ и въ тъхь же предълахъ 
какъ присвоено въ семъ послфднемл, пользованіе этимъ правомъ 
авторамъ подобнаго же рода произведеній, издаваемыхъ въ сем" 
государствъ. Незаконныя перепечатываня и воспрои хе 
или контроФакціл твореній, иг ры Ч 
изъ обоихъ договаривающихся государствъ, будуть уподоблены 
въ другомњ незаконному перепечатыванію и воспроизведенію 
тьхъ твореній, коихъ авторы принадлежать къ сему послфднему | 
государству. Beb законы, предписашя, постановления и услошя. 
какъ нынъ существующие, такъ и т}, которые могутъ быть впредь 
обнародованы, относительно исключительнаго права изданія AN- 
тературныхъ и художественныхъ произведеній, будуть прим%- 
няемы къ таковой контрофакціи, во всемъ, въ чемъ только не по- 
становлено изъ оныхъ изъятій въ настоящей конвенціи. 

При семъ однако же подразумЪ вается, что право, взаимно пре- 
доставляемыя Bb томъ или Bb другомъ государствъ относительно 
вышеозначенныхь произведен, не могутъ быть обширнфе Thx» 
правъ, какія предоставляетъ законодательство того государства, 
къ которому принадлежатъ авторы или лица, заступающія ихъ 
мФето онъ каҹествЪ повъренныхъ, наслъдниковъ, или пріобрът- 
шихъ право изданія уступкою, дареніемъ или иначе. 

2, Подъ назвашемъ произведешй ума или искусства разумъ- 
ются: книги, брошюры, драматическія твореніл, музыкальныя 
сочиненія, картины, гравюры, планы, геограФическія карты, AW- 
тогрази и рисунки, скульптурныя работы и другія произведе- 
нія науки, литературы или художествъ, кфмъ бы эти твореня ни 
были изданы, частными лицами или какимъ либо публичнымъ 
учрежденіемъ, академею, университетомъ, общественнымъ учи- 
лищемъ, ученымъ или инымъ обществомъ. 

Съ оригинальными твореніями положительно уравниваются 
переводы, сдфЪланные въ одномъ изъ государствъ съ отечествен- 
ныхъ или иностранныхъ сочиненій. Само собою разумЪфется, что 
настоящее постановлене имћетъ цфлью единственно оказать за- 
щиту переводчику относительно сдЪланнаго имъ перевода, а OT- 
нюдь не присвоеше исключительнаго права перевода тому, кто 
первый перевелъ какое либо сочиненіе. 


ИЗЪ ГРОДНА. 

; 3 оля 1561. 
Господствующее населеніе города. — Парадоксальность 
в033рЪній одного’ очень умнаго человњка.— Выдержки изв 
моей памятной книжки.-- Училище для присодящихг дљ- 
guð и сравнене его сз частными женскими пансіонами. 

Гродно—городъ чиновниковъ. Въ другихъ губерн- 
скихЪ городахъ живутъ богатые купцы, много бываетъ 
прї®зжих'ъ и постоянно живущихъ, по крайней м®Ър®Ъ 
зимою, помфщиковъ,—у насъ н®тъ ровно ничего подоб- 
наго, нашъ тородъ населенъ главнымъ образомъ, кром 
евреевЪ, служащими въ м®стныхъ присутетвенныхъ Mb- 
стахъ. Мы отм%чаем i только простой, голый Фактъ, а 
судить о TOM» —хорошій ли это WARTA, пріятный ли и 
выгодный для города и развитія въ немъ умственной, 
нравственной и всякой иной жизни, мы не беремся, какъ 
за вопросъ, невходящій въ рамки нашихъ бфглыхъ за- 
мфтокъ. Довольно будетъ указать на простыя, оче- 
видны M неизбъжныя послфдствя такого факта, — это: 
ничтожное развит торговли и промышленности, общая 
недостаточность, застой Eia развитии жизни обществен- 
Ной, крайнее однообразіе и монотонность.... Ham» TO- 
род это образъ чиновника, аккуратнаго и солиднато, 
Залянутаго B'b старенькій вицмундиръ, Ch полиняв- 
W блиномъ на голов®. 

Бываютъ еже е 
cog Ротливаго бюрократа, ЯВЛЯЮШ1ЯСЯ ыш клубовъ, 
раній, театровъ диллетантскихЪ M казенныхъ, но все 

ò носить явный характеръ искуственности и никакъ не 
BOR тъ глубоко пустить въ почву пор е 
чего œ BB CHKĄCTBIE отсутствия ЕЕ 
бы, въ самомъ ABAK, все это происходило 

b случалось н®сколько | азъ пускаться Bo глу- 

‘ленныя разсуждешя 0 разныхъ матерях» GP 
очень умнымъ человфком», но отличающимся 


боко 
Одну 
Крайн 


ею 


Зглядомъ HA вещи, не лишеннымъ, впрочем», 
нды и желчи. Удивительно, что при такомъ 
а, тосподинъ этоть сильно зараженъ педан- 
времен, "© хуже любаго школьнаго учителя прежних 
аговорите съ нимъ напр. о дожд®, онъ сей- 
Физически УСТится въ разсуждене 0 происхождены и 
HATO явлени. Ричинахт, этого обыкновеннаго и понят- 
неба, Усћани, Заикнитесь только о красотф вечерняго 
Ноги всю астро Звъздами, онъ поднимет» TYTb же на 
Омїю, коснется аравитянъ и египтянъ 


тодныя попытки расшевелить этого не- | 


парадоксальностію мн®нїй и очень оригиналр- | 


и утомитъ васъ самыми скучными, ненужными и не- 
интересными разглагольствіями. Короче, онъ помфшал- 
ся на причинахо и nocamócmeiaaco. Однажды завязал- 


пріятель мой перешелъ сейчасъ же къ вопросу о чи- 
новничеств вообще. Вотъ мы и стали разсуждать о 
чиновничествв вообще. 

— Скажите, пожалуста, спросилъ я—какимъ непости- 
жимымъ образомъ продолжаетъь существовать боль- 
шинство чиновнаго міра и не умираетъ подобно мухамтъ, 
если взять во вниманье нынфшнюю дороговизну и край- 
нюю недостаточность получаемаго жалованья ? 

— Взятки берутъ, отвђчалъ мой собеседник, IAY- 
бокомысленно покуривая сигару. 

— Какой устарЂлый отвфть! OT» васъ я этого не 
ожидалъ. 

— Устарфлый!... На старый вопросъ о старыхъ rph- 
хахъ хотите какого-то новаго отв®та. 

— Однако, нынче столько пишутъ про ввятки, что 
onb сдфлались просто невозможны. 

— Напротивъ, нынче уже перестали писать и TON- 
ковать о взяткахъ, потому что веб толки безполезны. 
Это поняли и махнули рукой. 

— Стало быть, по вашему, взятки не искоренены? 

— Это не по моему, A потому, что искоренить ихъ не- 
возможно, сколько ни пишите и ни кричите противъ 
чиновников. Д 

— Это пахнетъ Фатальнымъ пессимизмом. 

— Это Фактъ, не больше. 

— Позвольте еъ вами не согласиться. Нынче веякїй 
понимаеть, что взятки-—отвратительная мерзость. 

— Согласитесь прежде всего, что чиновнику, чтобы 
получать напр. 30 р. жалованья въ мфсяць, нужно быть 
я м®р% столоначальником'ь; согласитесь также 

Mb, что между нашими чиновниками огромное 


большинет 
r ство не имфеть H ий, ни капиталов: 
Гакъ-ли? > ни MMSHIŃ , h: 


— Так: 

— Стало быть, большинство чиновниковъ содержится 
службою. Почти всякій, изъ такихъ чиновниковъ He- 
премфино женат — очень нужно имъ жениться !— и 
| имбетъ, положимъ, пятеро дртей. Теперь скажите на 
i милость, если такой человфкть долженъ ограничиться 
| только 30-ю рублями Bb М®сяцъ, панять квартиру, одЪть 
себя, жену и дтей и Пр. и np. то при современной до- 
роговизи® можеть ЛИ ОНЪ удовлетворить своимъ нуждам». 

— Это близко къ праваз. 

— Но вы не видфли еще чиновниковъ оборванныхъ? 


аф 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


изъ обоихъ SALĘ! 


ся между нами разговоръ о положенш чиновниковъ =) 


Dział urzędowy: Najwyższe rozkazy.—Zmiany w służbie urzędników. —Konwencja.—Wilno. . 


Wiadomości zagraniczne: Pogląd ogólny. —Włochy.—Francja.—Anglja. —Austrja.—Prusy.—Dep. telegraficzne. 


Dzial litoraocki: 


List z Grodoa.—Szkice obyczajowe—L. hr. Pot o 


c k i e go.— Przeglądy: miejscowy i wszechstronny, — 


О homeopatji.—prof. Adamowicza.—0 Kaszubach—R. Ż.—List z Paryża.— Rozmaitości. — Wiadomości bieżące. —Nekrolog.— Dziennik 


Wileński, —Ugłoszenia. 


U 


— Przez Najwyższy rozkaz dzienny, 9-go lipca 1861 r., za wysługę 
lat zostali mianowani : assesorowie kollegjalni — radcami dworu: 
w wydziale artyllerzyjskim, urzędnicy : zbrojowni Kijowskićj—P ie- 
trow, Dubowskiego osóbnego składu dział i pocisków—K a tk o w; 
w wydziale inżynieryjnym urzędnicy inżynieryjni: zarządu zawiadują- 
cego wydziałem inżynieryjnym za obrębem twierdz kraju Zakaukaz- 
kiego—Borow ski i Dynaburskićj zbrojowni іпіупіегујпёј В ie- 
Iniusze wic ziw wydziale kommisorjackim: urzędnik do poruczeń 
St.-Petersburskićj kommisji kommissorjackićej—P o d olińs k i. 


—————— 


| — W gubernji Kowieńskićj: zostali naznaczeni—assesor szlachty 
Szawelskiego sądu powiatowego, radca honorowy E r d m a n—po- 
średnikiem pojednawczym 1-go ucząstku. powiatu Szawelskiego, па 


зданныхъ первоначально въ одномъ | obowiązek zaś assesora о | wyborów tego powiatu—zastępca, regestra- 
| 


tor kollegjalny M оп k i e w i c z; — Nowoaleksandrowski sprawnik 


| ziemski, major Siesickji, przemieszczony został na takąż posa- 


dę w powiecie Poniewiezkim;— odstawny assesor kollegjalny H tu- 
szanin, naznaczony został sprawnikiem ziemskim powiatu Nowo- 
| aleksandrowskiego. 


————— 


— Za Najwyższem zezwoleniem CESARZA JEGO MOŚCI, zawarta 
została w St.-Petersburgu 25-g0 marca (6-go kwietnia) roku ter. 
| z Francją konwencja o własności literackićj i artystycznćj. Ratyfi- 
kacja tój konwencji wymieniona została w Petersburgu dnia 27-go 
kwietnia (9-go maja). Rzeczoną konwencję, wraz z tłumaczeniem na 
język Rossyjski, udzieloną przez towarzysza ministra spraw zagra- 
nicznych, zarządzający ministerstwem sprawiedliwości przesłał rządzą- 
cemu senatowi, dla podania jéj do wiadomości powszechnej. 


KONWENCJA. 

W imie Świętćj i Nierozdzieloćj Trójcy. 
NAJJAŚNIEJSZY CESARZ Wszech-kHossyjski i Najjaśniejszy Ce- 
sarz Francuzów, pobudzani równóm życzeniem przyprowadzen a do 
| skutku postanowienia 28 artykułu traktatu o handlu i żegludze, pod- 
pisanego w S.-Petersburgu 2-go (14-go) czerwca 1857 roku, w którym 
obie wysokie umawiające się strony zastrzegły sobie, iż w osóbnćj 
konwencji oznaczą następnie środki ku zabezpieczeniu własności lite- 
rackićj i artystycznój w obustronnych posiadłościach , zaopatrzyli 
w tym celu w swe pełaomocnictwa, a mianowicie: NAJ/AŚNIEJSZY 
CESARZ Wszech-Rossyjski, Król Polski, księcia Alehsandra Gorcza- 
kowa, swojego rzeczywistego radcę tajnego i ministra spraw zagra- 
nicznych, a Najjaśniejszy cesarz Francuzów, p. Napoleona Lannes 
księcia Montebello, swojego nadzwyczajnego posła i pełnomocnika na 
dworze NAJJAŚNIEJSZEGO CESARZA Wszech-Rossji, którzy to peł- 


| — He видвлъ, напротивъ, почти BCE стараются при- 
| лично одфться и жить порядочно. 
| — Следовательно, если они не имфютъ собетвеннаго 


состоянія, они должны брать взятки. A сколько же TA- 
кихъ, которые получаютъ жалованья въ половину мень- 
| ше? И живутъ же, ей-Богу живуть , еще и цигарки 
покуриваютъ. Вот» вы сами, напрасно вы корчите уди- 
вленную мину и напрасно говорите поотивъ взятокъ. 
Я вижу, что сапоги у васъ хоть и небольно изящны, 
HO цвлы, и шляпенка сносная. Вы берете взятки? Cka- 
жите правду. 

ET Яд: тоесть... 

— Не то есть, а вы должны брать взятки, иначе я 
съ вами и говорить не сталъ бы, васъ не приняли бы 
ни въ какое общество, какъ неприлично од%таго. 

— Если бы вы осмфлилиеь не брать взятокъ , вы 
не разговаривали бы теперь со мною за панибрат 1. 

— Tak», по вашему, всякій чиновникъ непремённо 
взяточникъ? 

— Зачъмъ же такая опредфленность и рёзкость! По- 
ставьте вопросъ такъ: всякій служащій, если жалованье 
его ничтожно, а себственнаго состоянія у него не MM$- 
ется, принуждень прибфгать Kb такъ называемымъ 
невиннымъ доходамъ, какъ къ единственному своему 
спасенію. 

— Странный у васеъ взглядъ на вещи! Положим», что 
еще и теперь есть чиновники, которые неупускают» 
случая получить взятку; но повфрьте, это уже мень- 
шинетво. Вы забываете, что теперь TO и случлевъ TA- 
кихъ не много, теперь то ужь некому и давать взятки. 
Borb ежели бы вы заглянули BŁ квартиру маленька- 
го чиновника, обремененнаго семействомъ, вы бы ужас- 
| нулись какая тамъ нищета! А между тъмъ тамъ жена 
работаетъ день и ночь; она шьетъ, стираетъ оБлье и 
чего ` недћлаетъ, 
Однако, можно ожидать, что казна современемъ ста- 


bz Ребяческій у васъ взгляд”ь, скажу я въ свою 0YE- 
редь. Да откуда же казна возьмет» столько денегъ? Раз- 
pk она обладаеть всёми сокровищами міра? А для TO- 
у чтобы надвлить безчисленные летіоны чиновников» 
| достаточнымъ содержаньемъ, нужны именно већ CO- 
| кровища міра. Казна! Всякїй готовъ протянуть руку 
‘въ казну, воторая имфетъ несравненно больше нуждъ, 
gMb источниковъ пополненя. BOTb отъ васъ ве®хъ 
какая польза казни? Ну что вы ей даете? Платите ли 


` 


+ 


| 


чтобы заработать хоть сколько нибудь. | КОЮ дорогой, торговля рззвита въ высш 


нет отпускать Чиновникам больше жалованья, какъ | торы коммерческія , банкирскія, 
уже мы видимЪ примъры по нъкоторымъ вБдомствамъ. 


m, 


DZIAŁ URZĘDOWY. 
St.-Petersburg › 24-go lipca. 


nomocnicy, po zamianie swoich pełnomocnictw , w należytćj formie 
znalezionych, postanowili i podpisali artykuły następujące: 


Od czasu, w którym, stosownie do warunków 
w poniższym 10-m artykule wskazanych, konwencja uioiejsza otrzyma 
moc obowiązującą, autorom utworów umysłowych lub artystycznych, 
którym prawodawstwo jednego z obu państw zapewnia lub nadal będzie 
zapewniać prawo własności czyli autorstwa, na warunkach niżej wy- 
łożonych będą służyć też same przepisy prawa w posiadłościach dru- 
giego państwa, tak zupełnie i w tychże granicach, jak w tém ostat- 
nióm służą też prawa autorom podobnego rodzaju utworów, w tem 
państwie wydawanych. Nieprawne przedruki i reprodukcje czyli 
fałszowanie utworów , początkowie w jednóm т obu umawiają- 
cych się państw wydanych, w drugióm będą nważane za nieprawne 
przedrukowanie i ponowienie wydań tych utworów, których autorowie 
do tego ostatniego państwa należą. Wszystkie prawa, przepisy, 
uchwały i warunki, tak obecnie istniejące, jako i te, które z czasęm 
mogą być ogłoszone względem wyłącznego prawa wydawania utworów 
literackich i artystycznych, będą stosowane do takiegoż fałszowania 
w tóm wszystkićm, co nie jest wyłączone z obowiązującej mocy ni- 
niejszćj konwencji. 


Artykuł Г. 


Przytóm jednakże rozumie się samo przez się, że prawa nawzajem 
obowiązujące w tóm lub w owóm państwie względem utworów pomie- 
nionych, nie mogą być rozleglejsze nad te, jakie nadane są prawo- 
dawstwem tego kraju, do którego nal: #4 autorowie lub osoby, zastę- 
pujące ich miejsce w charakterze pełnomocników, spadkobierców, lub 
przedstawiające ich jako nabywcy prawa do wydawania swym nakta- 
dem ich utworów, drogą ustępstwa, darowizny albo inaczéj. 

2. Pod nazwą płodów umysłowych- lub sztuki należy rozumieć: 
książki, broszury, dzieła dramatyczne, kompozycje muzykalne, obrazy, 
ryciny,plany,mapy jeograficzne, litografje i rysunki,roboty rzeżbiarskie 
i inne dzieła nauki, literatary albo sztuk pięknych, przez kogokolwiek- 
bądź wydane, czy to przez osoby prywatne lub jakąkolwiek władzę 
krajową, akademję , uniwersytet , zakład szkolny , stowarzyszenie 
naukowe lub inne. 


Z dziełami orygioalaemi stanowczo porównywają się przekłady, 
zrobione w tym lub owym kraju z dzieł ojczystych lub cudzoziemskich. 
Samo z siebie wypada, że niniejsze postanowienie ma na celu jedynie 
okazanie obrony tłómaczowi względem dokonanego przezeń przekładu, 
nie myśląc wcale o nadaniu wylącznego prawa tlumaczenia temu, kto 
pierwszy jakiekolwiek dzieło przełożył. 


ERZE 


вы подать, приносите ли вы ей какую-нибудь положи- 
' тельную пользу? За что же она-то должна быть къ вамъ 


 слишкомъ щедра? Положимъ, наконецъ, что казна, 06- 


ладаетъ всфми сокровищами міра видимаго и можетъ 
каждому служащему ежегодпо отпускать достаточное 
содержанье, допустимъ такую невозможность и CHPO- 
симъ: взятки-то прекратятся тогда ? 

— Непрем$нно! вскричалъ я горячо. 

— bp! ar! wro! Разсуждай! 

— Я голову закладываю. 

— Очень нужна мн® ваша голова! Поразсудите лучше 
сами своею головою, что если прекращеніе взяток» воз- 
можно —а оно необходимо —то для этого, кром mpu- 
личнаго содержанія служащимъ ‚ необходимы другія, 
многія и важныя условія. 

— Уменьшеніе числа чиновниковъ ? 

— Прекрасно, но если огромное число чиновников» 
необходимо, если, по обилию дфлъ, р®шенїй ихъ при Ha- 
шихъ порядкахъ, приходится часто ожидать цфлые MË- 
сяцы и годы?... 

— Такъ, по-вашему, д®ло неисправимо? Ну, пусть 
чиновники занимаются BH службы торговлею, разными 
промышленными предпріятіями, какъ это дфлаетея за 
границею. · Тамъ на этот» счетъ, говорятъ, очень хо- 
рошо. 

— Въ царствіи иебесномъ будет» еще лучше! Да вы 
сообразите, что тамъ иныя условія и порядки, 3 у насъ 
‚опять ИНЫЯ, YTO TO, что возможно и выгодно за 1 рани- 
цею, невозможно и часто опасно у пасъ. Вы читали въ 
№. 111 „Современника“ за текущій годъ статью г-на 
Ө. Львова: .„ЗамЪтки отставнаго канцелярекаго служ 
теля въ поискахъ его за промышленностію?“ Если HO 
читали, прочтите и хорошенько подумайте. He забы- 
вайте , что за границею безчисленное множество раз- 
нообразныхъ промышдленныхь предиріятій идетъ широ- 

ей степени, по- 


добно нашимъ юрисдикціямъ там» CCT R PEDIA KOH- 
конторы BCARHXD KÒM- 


миссіонерствъ (не коммиссаріатбвіхь е тОТВЪ PCO 
это даетъ возможность трулащону рен Жу зашибить 
порядочную деньгу, и честио ёю тъл. А у насъ, 
б jn, куда ПОЙДеТЪ служить молодой 
особенно въ провинцій, некое up: у МОЛОДОЇ 
человъкъ, если не BP af PRUE GOA или какую- 
либо палату? ГА® соба Э Е: $ выгодную частную 
службу, колевный ди x рудъ обеспечивающий его 
положение? Paseh ТОЛ ПО части продажи спешальной, 
mim ся Cb источниками водными. Большая 


половина НаШИХЪ акціонерныхъ компаній оказалась не 


Повфренные, насльдники или представители правъ авторовъ 
вышеисчисленныхъ произведеній ума или художествъ будутъ во 
всфхъ отношеніяхъ пользоваться тъми же правами, какія насто- 
ящею конвенціею предоставлаются самимъ авторамъ. 

3. Для обезпеченія за каждымъ умственнымъ или художе- 
ственнымъ произведешемъ права собственности, опредъленнаго 
въ предъидущихъ статьяхъ, авторы или переводчики ооязаны 
будуть, въ случаЪ надобности, доказать предъявленіемъ свидЪтель- 
ства, выданнаго какою либо общественною властію, Что такое-то 
произведеніе есть оригинальное и что въ той странЪ, гдЪ оно бы- 
ло издано, пользуется оно законною защитою противъ контроха- 
кціи или недозволеннаго воспроизведенія. 

Высокія договаривающіяся стороны сверхъ TOTO соглашаются 
Bb томъ, что за неоспоримое доказательство права собственности 
на всякое произведеше ума или художества, будетъ всегда 
признаваться, для произведен й, изданныхъ во Франціи, свидъ- 
тельство, выданное отдъленіемъ книжной торговли при мини- 
стерствъ внутреннихъ дълъ въ Парижъ или секретаріатомъ npe- 
Фектуры въ департаментахъ; для произведеній же, изданныхъ 
во владъніяхь Его Величеетва Императора всерос- 
сійскаго за неоспоримое доказательство права собственности бу- 
детъ признаваться, Аля произведеній литературныхъ, учебныхь 
или драматическихъ, свидЪтельство, выданное тъмъ въдомствомъ, 
на которое возложена ценсура книгъ, а для художественныхъ 
произведен! й, если они изданы въ имперіи, свидътельство отъ 
Императорской академіи художествъ въ С. Цетербургь; если же 
въ Царстьъ Польскомъ то свидътельство отъ варшавской художе- 
ственнои школы: 

Постановляется, что для признашя въ томъ или другомъ TO- 
сударствЪ дъйствительности свидътельствъ, о которыхъ упоми- 
нается въ настоящей стать, оныя должны быть ұдостовъряемы 
безвозмездно обоюдными дипломатическими или консульскими 
агентами. 

4. Право литературной или художественной собственности 
роса йскихъ подданныхъ во Франціи и ®ранцузовъ въ Россійской 
имперіи будетъ продолжаться для авторовъ всю жизнь, и пере- 
ходить къ ихъ прямымъ наслъдникамъ или къ наслъдникамъ IMO- 
завъщанію на двацать, а къ боковымъ наслфдникамъ на десять 
льтъ. Двадцати и десятилътніе сроки будутъ считаться со вре- 
мени кончины автора. 

KZ He взирая на постановленія, заключающіяся въ етатьяхъ 
1-й и 2-й настоящей конвенціи, статьи, извлеченныя изъ журна- 
ловъ или изъ періодическихъ сборниковъ, издаваемыхъ въ одномъ 
изъ обоихъ государствъ, могутъ быть воспроизводимы въ журна- 
лахъ или въ періодическихъ сборникахъ другаго государства, но 
съ тъмъ, чтобы указывался источникъ, изъ котораго онъ заим- 
ствованы. Это дозволеше однако не распространяется на вос- 
произведеніе въ одномъ изъ обоихъ государствъ статей, изъ жур- 
наловъ или изъ періодическииъ сборниковъ, издаваемыхъ Bb 
другомъ государствъ, когда авторы этихъ статей Формально объ- 
нвятъ въ TOM» же журналъ или сборникЪ, въ которомъ оныя на- 
печатаны, что воспроизведеше ихъ запрещается. / Это запреще- 
ве ни въ какомъ случаЪ не можетъ касаться статей, относящихся 
политики (articles de discuscion politique). 

6. Въ случаъ нарушенія вышеизложенныхъ статей и исковъ 
о вознагражденіи убытковъ, будетъ поступаемо въ томъ или въ 
другомъ государствъ сообразно съ тъмъ, что нынъ предписано M- 
ли впредь предписано будетъ законодательствомъ каждаго госу- 
дарства; и подлежащія судебныя мъета будутъ примънять Haka- 
SAMA, опредъленныя дЪйствующими законами, точно также, какъ 
бы нарушеніе было учинено во вредъ сочиненію или произведе- 
нію отечественному. 

7. Продажа всякаго произведенія, признаннаго въ томъ или 
другомъ изъ обоихъ государствъ за незаконное воспроизведеніе 
или контрофакцію творенія, пользующагося правомъ защиты по 
СИЛ 1 и 2 статей настоящей конвенщи, будетъ воспрещена, безъ 

Различия, сдълана ли такая контрофакщя въ одномъ изъ обоихъ 
государствъ, или, въ какой либо другой стран%. 

Однако настоящая конвенція не можеть служить препят- 
ствіемъ продажъ тъхъ перепечатокъ или воспроизведеній, кото- 


рыя будутъ изданы въ томъ и другомъ изъ обоихъ договарываю-. 


щихся государствъ или въ оныя привезены въ теченіе перваго 
Года со дня подписанія настоящей конвенціи. 

‚ Что касается до недозволенныхъ воспроизведешй, къ изда- 
нію которыхъ уже приступлено и которыхъ часть появится до 
истеченія года со дня подписанія настоящей конвенціи, то изда- 
телямъ оныхъ въ Россійской Импери и во Франщи дозволено бу- 
детъ издать томы и выпуски, необходимые для окончанія по- 
мямутыхъ сочиненій или для удовлетворенія полными экземпля- 
рами подпищиковъ или для пополненія непроданныхъ еще KON- 

‚ лекции, находащихся въ магазинахъ. Напротивъ того, не дозво- 
ллетсл дЪлать въ одномъ изъ обоихъ государствъ никакихъ но- 
ВЫхъ изданїй тьхъ же сочиненй, ниже пускать въ продажу дру- 
гихъ экземпляровъ, кромъ предназначенныхъ для удовлетворе- 
HIA заказовъ и подписокъ, уже прежде предпринятыхъ. 

в 8. Дабы облегчитъ полное исполнеше настоящей конвенціи, 
00% высокія договаривающіяся стороны объщаютъ сообщать взаи- 


мно другъ другу законы н правила, какъ нынъ существующіе, такъ 


Wiadomości zagraniczne. 
Pogląd ogólny. 


Kiedyśmy tydzień temu umieszczali w Karjerze 
notę dziennika paryzkiego Kraj, o zajściu między jen. 
Goyon a księdzem de Mérode, trudno było przewidzieć, 
żeby to zdarzenie wywołało tak potężną burzę. Wia- 
domo, że spór poszedł o to: jeden z żołnierzy papies- 
kich skłócił się z żołnierzem francuzkim i pchnął go 
sztyletem; według konwencji co do pobytu wojsk fran- 
cuzkich w Rzymie, między obu rządami zawartćj, na- 
pastnicy żołnierzów  francuzkich, bądź z ludu фай? 


больше не меньше какъ „ars honeste nadurandi in Socie- 
tale“ какъ выражается н®кїй ученый мужъ. Словомъ, 
частныя промышленныя предпріятія у насъ не удаются, 
опять потому именно, что мы сд$лались по-натур$ чинов- 
никами, везд® видимъ чиновниковъ, дла ведемъ съ чино- 
вниками и по чиновничьи. 'Гутъ и гласность наша HENO- 
могла намъ, да и не могла помочь и никогда не поможетъ. 

— Положимъ, въ словахъ вашихъ много правды, 
но остается еще средство, могущее улучшить положе- 
не чиновников, недопустить ихъ до необходимости поль- 
зоваться безгръшными доходами, короче—сдвлать поло- 
жене ихъ болве или мене независимымъ, это— ремесла. 

— Наприм®ръ, сапожное, мыловаренное ит. п.? 

— Точно такъ. Чему же тутъ смвяться? 

— Кто же смЂетея, только скажите MHB, куда вы MO- 
шлете вашего сына—если таковой у васъ имфется— въ 
обученіе извфстному ремеслу? Ремесленныхъ учебных 
заведеній у насъ н®тъ, и чтобы сынъ вашъ сдфлалея 
напр. сапожникомъ, для этого вы должны отдать его въ 
обученіе Сидору или Тихону , которые шьютъ сапоги 
Вамъ. Само по себв тутъ пока нётъ еще б®ды, но 
вамъ известно, . что и Сидоръ, и Тихонъ пьютъ—какъ 
примфрные сапожники, научатъ пить, конечно, и ва- 
шего сына, наконецъ станутъ колотить его ч®мъ по- 
пало, TAS попало, за что ни попало и когда попало, 
безъ чего учеше у нихъ немыслимо. Ҹтожъ, вы pt- 
шитесь отдать вашего сына въ такія руки? Положимъ 
ОПЯТЬ, ВЫ Нашли честнато, трезваго и дфльнаго масте- 
роваго—И BOTb Bany сынъ сапожникъ. Какое же по- 
ложеніе нашихъ мастеров? Сощьетъ вашъ сынъ CA- 
поги какому-ли09 прапорщиху или штыкъ-юнкеру, pa- 
бота umb не понравится что-ли, у воть они обругаютъ 
вашего сына всевозможными словами, а то и побьютъ, 
и прогонятъ. ЧТО 32 Церемонш cy портнымь, плот- 
никомъ, сапожникомъ: При первом Удобномъ случа%, 
всякій пьяный будочникъ вр За®хать ето по шеф. | 

— Однако, прощайте, некогда үс вами толко- 
вать, проговорилъ мой собесфдниЕЪ, П = MARCE съ мфста. 

— До свиданія. Только позволь ее. сказать, 
что вы напрасно думаете, будто Я беру жт 

— А то какъ же? 

— Въ жизни моей я не взялъ и полушки 
хоть бы уже потому, что никто Hu разу MH 
— Значить, служба у васъ неподходящая. 

— Видно, такова, ужь моя служба, сказалъ Я, 

— Разв® Tak»! сказаль онъ серьезно, пожим 


руку. 


HH СЪ КОТО, 
h не давалъ. 


смвяСЬ. 
ая MHB 


и TÈ, которые могутъ быть впредь постановлены въ обоихъ `госу- 
дарствахъ, по предмету обезпеченія литературной и художествен- 
ной собственности. 

9. Распораженія настолщей конвенціи не должны ни въ чемъ 
нарушать право, которое каждая изъ высокихъ договариваю- 
щихся сторонъ положительно себф предоставляетъ, дозволять, 
подчинять своему надзору или запрещать, законодательными или 
административными м%рами, обращеше или выставку всякаго 
сочиненїя или произведен я, относительно котораго то или дру- 
гое государство признаетъ приличнымъ воспользоваться этимъ 
правомъ. Равнымъ образомъ ни одному изъ постановленій Ha- 
стоящей конвенщи не должно давать такого истолкованія, KOTO- 
рымъ оспоривалось бы право высокихъ договаривающихся CTO- 
ронъ запрещать ввозъ въ свои владънія такихъ книгъ, которыя, 
на основаніи ихъ внутренняго законодательства или трактатовъ, 
заключенныхъ съ другими державами, принадлежатъ къ разряду 
противозаконныхъ воспроизведеній. 

10. Настоящая конвенція будетъ оставаться въ силЪ, за изъ- 
ятіемъ, постановленнымъ въ ст. 7, въ продолженіе шести лЪтъ, 
считая со 9/4 іюля текущаго rega. Если, по истеченіи вышеозна- 
ченныхъ шести лътъ, не будетъ сдълано о настоящей конвенцій 
никакого объявленія за годъ впередъ, 'въ такомъ случаъ она бу- 
детъ оставаться ооязательною отъ одного года до другаго, до тЪхъ 
поръ, пока одна изъ высокихъ договаривающихся сторонъ не объ- 
явитъ другой, но за годъ впередъ, о намъреніи своемъ прекра- 
тить дъйствіе оной. Высокія договаривающіяся стороны предо- 
ставляютъ Ceb однако же право дълать въ конвенцій, по вза- 
имному соглашенію, всякія изм%ненія, какія окажутся прили- 
чными на опытъ, если они He будутъ противоръчить духу и Haya- 
ламъ, служащимъ ей основаніемъ. 

11. Настоящая конвенція будеть ратиФикована и ратиФика- 
щи будуть размфнены въ С.-Петербургъ, въ теченіе двухъ Mb- 
сяцевъ, считая со дня подписанія, или, если возможно, и ран%е. 

Въ удостовъреніе чего обоюдные полномочные подписали O- 
ную и приложили къ оной печати гербовъ своихъ. 

Учинено въ С. Петербургъ марта двадцать пятаго (апръля ше - 
craro) дня, Abra отъ Рождества Христова тысяча восемьсотъ 
шестьдесятъ перваго. 

(Подп.) Горчаковъ. (Подп.) Герцогъ Монтебелло. 
(М. П.) (М. П.) 

Дополнительная статья. Между объими высокими до- 
говаривающимися сторонами постановляется, что во все время, 
пока книги, издаваемыя BO Франціи, будутъ допущены ко ввоз 
во владъшя Его Величества Императора всеросійска- 
ro безъ платежа таможенныхъ пошлинъ, веъ безъ различ я сочи- 
нешя, издаваемыя въ Росси, а также музыкальныя ноты, гра- 
вюры, литогрази и геогразическ!я карты, будутъ равнымъ абра- 
зомъ дозволены ко ввозу во владънія французской имперіи, безъ 
платежа какихъ либо таможенныхъ пошлинъ. 

Настоящая дополнительная статья будетъ имЪтъ ту же силу 
и то же дЪйствіе, какъ если бы она была включена отъ слова 
до слова въ конвенцію, заключенную сего дня для взаимнаго о- 
безпеченія литературной и художественной собственности. Она 
будетъ ратиФикована и возъим%ъетъ свое дЪйствіе въ тоже время 
какъ и помянутая конвенція. 


+ 


ВИЛЬНО. 


22 и 27 сего юля, по случаю высокоторжествен- 
ныхъ дней тезоименитетва и рождешя ЕЯ ИМПЕ- 
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, ГОСУДАРЫНИ HM- 
ПЕРАТРИЦЫ МАРШ АЛЕКСАНДРОВНЫ, 22-го 
членомъ святфйшаго правительствующаго сунода, высо- 
копреосвященнымь Іоси Фомъ, митрополитомъ Ли- 
товекимъ и Виленскимъ, а 27-го преосвященнымъ 
Игнатіемъ, епископомъ Гродненекимъ и Брестскимъ, 
съ соборомъ духовенства совершены были въ св. Нико- 
лаевскомъ каөедральномъ собор божественныя литургіи 
и молебствія, въ присутетвіи веъхъ военныхъ и граж- 
данекихъ чиновниковъ и дворянства. 

Въ тоже время въ Р. К. каөедральномъ собор 
св. Станиелава, а также и въ храмахъ вехъ другихъ 
исповЂданій, совершено было благодаретвенное молеб- 
ствіе При превозглашеніи многолтія, еъ Виленскихъ 
укрЬиленій дано было сто одинъ пушечный выстрЪлъ. 

Въ оба эти дня городъ былъ иллюминованъ. 


Pełnomocnicy , ‚ spadkobiercy lub przedstawiciele praw autorów 
wymienionych wyżćj utworów piśmiennictwa albo sztuk pięknych, we 
wszystkićm będą używali tychże samych praw, jakie na mocy konwen- 
cji niniejszćj samym autorom służą. 

3) Dla zabezpieczenia każdemu utworowi umysłowemu lub arty- 
stycznemu praw własności, w poprzedzających artykułach wymienio- 
nych, autorowie albo tłamacze będą obowiązani, w razie potrzeby, 
udowodnić przez złożenie poświadczenia, przez jakąkolwiek władzę 
publiczną wydanego, że taki to utwór jest oryginalny i że w tym kraju, 
w którym został wydany, służy mu prawna obrona przeciw kontrefak- 
cji czyli przedrukom zakazanym. 


Wysokie umawiające się strony nadto zgadzają się na to, że za nie- 
zaprzeczony dowód prawa własności do wszelkiego utworu umysło- 
wego lub sztuk pięknych, będzie zawsze uznawane, co do utworów 
we Francji wyszłych, Świadectwo przez wydział handlu książkowego 
przy ministerstwie spraw wewnętrznych w Paryżu, albo przez sekre- 
tarjat prefektury w departamentach wydane; co zaś do utworów w po- 
siadłościach, NAJJASNIEJSZEGO CESARZA Wszech-Rossji wyda- 
nych, za niezaprzeczony dowód prawa własności będzie uznawane, co 
do dzieł literackich, uczonych lub dramatycznych, świadectwo wydane 
przez ten wydział, któremu jest powierzona cenzura ksiąg, a co do 
utworów artystycznych, jeżeli są wydane w Cesarstwie—świadectwo 
Cesarskiej akademji sztuk pięknych w St.-Petersburgu ; jeżeli zaś 
м ide ud Polskiém, świadectwo Warszawskićj szkoły sztuk pię- 

nych. 


Postanawia się, że dla przyznawania tak w jednóm јак w drugićm 
państwie rzeczywistości świadectw, o których się mówi w artykule 
mniejszym , takowe mają być bezpłatnie poświadczane przez obu- 
stronnych ajentów dyplomatycznych lub konsularnych. 


4. Prawo wlasności literackićj lub artystycznćj poddanych Ros- 
syjskich we Francji i Francuzów w Cesarstwie Rossyjskićm będzie 
trwało dla autorów przez całe życie, i przechodzić na ich spadkobier- 
ców w prostćj linji lub na spadkobierców na mocy zapisu testamento- 
wego na dwadzieścia, a na spadkobierców w linjach pobocznych na 
dziesięć lat. Dwódziesto i dziesięcioletni termin będzie się liczyć 
od śmierci autora. 

5. Pomimo warunków zawartych w artykułach 1-m i 2-m kon- 
wencji niniejszćj, artykuły wyjęte z dzienników lab z pism perjo- 
dycznych, w jednóm z obu państw wychodzących, mogą być prze- 
drukowywane w dziennikach lub perjodycznych pismach zbiorowych 
drugiego państwa, z zastrzeżeniem wszakże, iżby wymieniane było 
żródło, z którego są wzięte. То pozwolenie zresztą nie rozciąga 
się wcale na przedrukowywanie w jednćm z obu państw artykułów 
z dzienników lub z pism perjodycznych w {ёш lub w owóm pań- 
stwie wychodzących, skoro autorowie tych artykułów w tymże 
dzienniku lub piśmie zbiorowóm, w którym są wydrukowane, wy- 
гаїпіе zastrzegą, że przedrukowywać je zabraniają. Podobne za- 
bronienie w żadnym razie nie może się ściągać do artykułów tre- 
ści połitycznóej (articles de discussion politique). 


6. W razie naruszenia artykułów wyżćj wyłożonych i wytocze- 
nia sprawy o wynagrodzenie strat, w jednćm lub w drugićm pań- 
stwie postępowano będzie stosownie do brzmienia tak obecnie 
przyjętych, jako i późnićj mogących się zalecić przepisów przez 
prawodawstwo każdego z obu państw; właściwe zaś władze sądowe 
będą stanowiły o karze, na mocy praw istniejących, zupełnie tak, 
jak gdyby przekroczenia dopuszczono się ku szkodzie dzieła lub 
utworu ojczystego. 

7. Przedaż każdego dzieła, uznanego w tém lub owóm z obu 
państw za przedruk nieprawny lub za kontrafakcję utworu, używa- 
jącego prawa obrony na mocy art. 1 i 2 konwencji niniejszćj, bę- 
dzie zabroniona, bez różnicy, czy ta kontrefakcja uczyniona 20- 
stała w jednem z obu państw, lub w którymkolwiek innym kraju. 


Jednakże konwencja niniejsza nie może służyć za przeszkodę do 
przedawania tych przedruków czyli kontrefakcij, które będą wyda- 
пе wjednćm i drugićm z obu państw umawiających się lub przy- 
wiezione do nich w ciągu pierwszego roku od dnia podpisania ni- 
niejszej konwencji. 

Co się zaś Ściąga do niepozwolonych przedruków , do których 
wydania już przystąpiono i których część ukaże się przed upły- 
nieniem roku od dnia podpisania 16} konwencji, tedy ich wydaw- 
com w (Cesarstwie Rossyjskiem i we Francji pozwolono będzie 
wydać tomy і broszury, niezbędne dla ukończenia owych dzieł, lub 
dla zaspokojenia kompletnemi egzemplarzami prenumeratorów, lub 
dla uzupełnienia nie przedanych jeszcze kollekcij, w magazynach 
znajdujących się. Przeciwnie, nie pozwala się rozpoczynać w je- 
dnóm z obu państw Żadnych nowych edycij dzieł, ani też przeda- 
wać innych egzemplarzy, procz tych, które są przeznaczone dla za- 
spokojenia zamówień i prenumerat, przedtćm już uczynionych. 


5. Dla ułatwienia ścislejszego wypełnienia konwencji niniej- 
szćj, obie wysokie strony układające się obiecują udzielać sobie 
nawzajem prawa i przepisy, tak obeenie istniejące, jako i te, któ- 


z wojska, mają być stawieni przed sądami wojennemi | go od spoliczkowania zuchwalea, ale że moralnie w o- 


francuzkiemi. Нг. de Goyon na mocy rzeczonćj kon- 
wencji dopomniał się o winowajcę; ksiądz de Mérode, 
uwięziwszy go w zamku św. Anioła, wydać nie chciał; 
jenerał francuzki skarżył się kardynałowi Antonel- 
lemu, który wezwał ministra broni do spełnienia wa- 
ranku konwencji; nowy opór. Nakoniec naczelny wodz 
wojska franeuzkiego żalił się Ojcu św, i wyjednał roz- 
kaz Jego świątobliwości wydania żołnierza, o czem uwia- 
domiony. ksiądz de Mérode, wpadł do mieszkania hra- 
biego Goyon i -wściekając się z gniewu wyzionął naj- 
straszliwsze obelgi na cesarza Francuzów. Jenerał pio- 
runującym głosem nakazał mu milczenie i oświadczył, 
że tylko uszanowanie dla sukni duchownćj wstrzymuje 


пріятел? Чудакъ, что-ли? 

Что касается лично насъ, то не имя вообще охоты 
пускаться въ глубокія разсужденія, мы хотфли бы лишь 
слегка заглянуть во внутреннюю жизнь нашего обще- 
ства, съ любопытетвомъ XOTAM бы мы приподнять CA- 
мый край завфсы и хоть однимъ глазомъ мгновенно под- 
м®тить то, что д®лается за этою заввсою. Къ сожалв- 
нію, это ĄBNO невозможное, будь оно возможно, мы 
могли бы схватить и узнать много житейской правды. 
Мы должны по необходимости довольствоваться только 
TMb, что само по себв доступно чувству зр®нїя, TO 
есть, ограничить свои наблюденія одною внёшнею CTO- 
роною жизни, —тою стороною, которая, по мн®нїю вс®хъ 
извђетныхъ MHB ФилосоФовъ, часто бываетъ обманчива. 
Беремъ страничку изъ нашей памятной книжки, зайи- 
санную пами когда-то Bb HHOMb город$, между други- 
ми людьми и при других обстоятельствахъ. Мы были 
тогда очень молоды и принадлежали къ поклонникамъ 
теорій „искусства для искусства.“ Въ слфдующихъ 
строкахъ, поэтому, не ищите жизненной правды. 


„Какъ правда не похожа на альшъ, такъ губернская и у%3- 
дная дама средней и меньшей руки не похожа на себя, когда 
она дома и когда бываетъ въ гостяхъ или на прогулкЪ. Дома— 
она часто груба, сердита, брюзглива и неопрятна; въ гостяхъ 
и на прогулкъ она является милою, деликатною, нъжною и Фран- 
тихой. Дома—уста у нея имфютъ правильное и натуральное по- 
ложеніе, открываются широко и свободно; въ гостяхъ и на про- 
ryakb—oHb у нел сдвинуты на-бокъ, ближе къ правому уху, от- 
крываются слегка и то лишь одною половиною. Дома она TOBO- 
ритъ голосомъ, даннымъ ей природою, большею частью зычнымъ 
баритономъ; въ гостяхъ и на прогулкъ изъ устъ ея плывутъ HB- 
ные, мелодическіе звуки меццо-сопраннаго характера. Дома она 
знаетъ лишь товарищей своего мужа; въ гостяхъ она охотно дастъ 
вамь понять, что находится гъ ближайшихъ и даже родетвен- 
ныхъ отношеніяхъ къ высшимъ и болъе богатымъ лицам въ г0- 
родъ и губерніи. Вообще, въ гостяхъ и Ha прогулкъ она барышя, 
и’балованная довольствомъ и удобствами, занимающаяся отъ He- 
чего дфлать рукодъльями и литературой; дома она только чинов- 
ница, въ передник% и грязной ситцевой блузъ, вфчно занятая то 
стряпней, то ссорой еъ кухаркою, то распекашемъ крикливыхъ 
дътей: Словомъ, и пани Эмимя №. и пани Людвика №. когда он 
въ гостяхъ вовсе не TË дамы, какими мы могли бы ихъ видЪть 
дома, если бы намъ удалось приподнять маленькій край завъсы.“ 
„Шани Эмилія №. въ гостяхъ у пани Людвики №. Небольшая 


r "a; скромно меблированная; гостья живописно развалилась 
отс Ван, откинувъ голову назадъ ; хотя природная толетота, 
ются тальи и необыкновенно развитая грудь, плохо подда- 


Gere порисоваться ловкостію и излществомъ позы.“ 
At x k 
байат мени I? принесъ миъ хлопск!е стихи, чтобы за- 
„ ин 
гоетья ны asa оный еен еки, проговорила 
24 b, ЭТО Должно с” А 
а быть очень забавно, я еще никогда не 


bec świata poczytuje go za Spoliczkowanego. Jen. de 
Goyon na mocy rozkazu papieskiego posłał do zamku 
św. Anioła naczelnika żandarmów francuzkich, gdzie 
ma natychmiast obwinionego żołnierza rzymskiego wy- 
dano. Dziennik Kraj nie powtórzył obelżywych wy- 
razów użytych przez księdza de Mćrode, nie uczy- 
nił też tego żaden z dzienników paryskich; ale obel- 
ga musi być krwawa, bo wszystkie pisma wszelkiego 
odcienia zapaliły się najstraszliwszym gniewem; dzien- 
niki tylko prawowite i klerykalne głębokie zachowa- 
ły milczenie. Kostytucjonista, Czas, Wiek, 
dziennik Rozpraw, Mniemanie narodowe 
powstały z największem oburzeniem i przeciw księdza 


re następnie mogą być stanowione w obu państwach, w rzeczy 
zabezpieczenia własności literackićj i artystycznćj. 


9. Rozporządzenia niniejszćj konwencji wcale nie powinay naru- 
szać prawa, jakie każda z wysokich traktujących stron stanowczo 
sobie zastrzega, pozwalać, brać pod swój nadzór „1 zabraniać środ- 
kami prawodawczomi lub administracyjnemi, obiegu lub wystawienia 
wszelkiego dzieła lub utworu, względem którego jedno lub drugie pań- 
stwo uzna za stosowne użyć tego prawa. Również żadnego z postano- 
wien niniejszćj konwencji nie należy tłómaczyć w taki sposób, któryby 
poddawał sporowi prawo wysokich traktujących stron, zabraniąć przy- 
wozu do swych posiadłości takich książek, jakie na zasadzie wewnę- 
trznego ich prawodawstwa lub traktatów zawartych z innemi państwa- 
mi, należą do rzędu reprodukcij przeciwnych prawu. 


10. Niniejsza konwencja będzie miała sił jątki 

М ? е prawa, z wyjątkiem 
Pole os SR 7-50, w ciągu sześciu lat, д 2 (14) гед r. b. 
а ро upływie oznaczonych sześciu lat, nie nastąpi rokiem wprzód 
ŁA Р" oznajmienie о niniejszćj konwencji, to w takim razie pozostanie 
опколе od roku do roku, dopóty, dopóki jedna z wysokich 
stron kT pr nie oznajmi, ale rokiem wprzód, о zamiarze swym 
wstrzymania jéj działania. Wysokie traktujące strony zastrzegają so- 
bie jednakże prawo, za zgodą wzajemną, wprowadzać do konwencji 
wszelkie zmiany, jakie przez doświadczenie okażą się stosownemi, je- 
żeli te nie będą przeciwne duchowi i zasadom, będącym jéj podstawą. 


11. Niniejsza konwencja ma być ratyfikowana i ratyfikacje 
mają być zamienione w Petersburgu, w ciągu dwóch miesięcy, licząc 
od dnia jéj podpisania, lub jeżeli będzie można wcześnićj. Na dowód 
tego obustronni pełnomoenicyspodpisali ją i przyłożyli do nićj herbowe 
swe pieczęcie. 


Działo się w Petersburgu 25 marca (6 kwietnia) roku od narodze- 
nia Chrystusa Pana tysiąc ośmset sześćdziesiątego pierwszego, 
(Podp.) Gorczakow. (Podp.) Książe Montebello. 
(L. 8.) (1.3 


Artykuł dodatkowy. Pomiędzy obudwóma wysokiemi traktującemi 
stronami stanowi się, że przez cały czas, dopóki książki wydawane 
we Francji, będzie wolno wprowadzać do posiadłości NAJJAŚNIEJ- 
SZEGO CESARZA Wszech-Rossji bez opłaty cła, dopóty wszystkie 
bez różnicy dzieła wydawane w Rossji, a także nuty muzyczne, szty- 
chy, litografie i mappy geograficzne, będzie wolno wprowadzać do po- 
siadłości Cesarstwa Francuzkiego , bez opłaty jakiegokolwiekbądź 
cła. Niniejszy artykuł dodatkowy będzie miał takąż siłę i działanie, 
jakby był dosłównie włączony do konwencji zawartćj dnia dzisiejszego, 
dla wzajemnego zabezpieczenia własności literackićj i artystycznćj. 
Będzie on ratyfikowany i wprowadzony w wykonanie jednocześnie 
z wspomnioną konwencją. 


WILNO. 


D. 22 i 27 b. m., jako w dni najuroczystsze imie- 
nin i urodzin JEJ CESARSKIEJ MOŚCI MARJI 
ALEKSANDROWNY, 22-go członek najświątobliwsze- 
go rządzącego synodu, jego eminencja Józef, metropo- 
lita Litewski i Wileński, 27-go zaś jego excellencja 
Ignacy, biskup Grodzieński i Brzeski, z zebranćm 
duchowieństwem, w obeczości wszystkich wojskowych 
i eywilnych urzędników oraz szlachty, odprawił w kate- 
dralnym św. Mikołaja soborze, liturgję świętą i modły 
dziękczynne. 


Jednocześnie, w kościele katedralnym pod wezwa- 
niem św. Stanisława, jak również i w świątyniach 
innych wyznań, odprawiały się dziękczynne modły. 
Podczas hymnu błagalnego о długie lata, danych było 
101 wystrzałów z dział cytadelli Wileńskićj. 

W oba te dni miasto było oświecone. 


de Merode i przeciw rządowi rzymskiemu; żal ich 
zdaje się tem więcej być usprawiedliwiony, że na krót- 
ko przed wybuchem papieskiego ministra wojny, cesarz 
Napoleon uwiadomiony o cierpieniu Ojca św. i o głębo- 
kim smutku, jakim duszę jego stan kościoła przenikał, 
polecił posłowi swojemu ukoić obawy Jego świątobli- 
wości i zapewnić, że Francja stolicy świętćj ani teraz, 
ani na przyszłość nie opuści. Te zapewnienia, 
niewątpliwie ustne, tak dobroczynnie jednak wpłynęły 
na umysł Piusa IX, że odtąd widocznie zdrowie Jego 
polepszać się zaczęło i dziś znajduje się w pożądanym 
stanie. Dziennikarstwo paryzkie w uniesieniu księdza 
de Mérode, uważa obelgę wyrządzoną Francji i głoś- 
no woła, że cesarz powinien natychmiast wojska swoje 


Что вы скажете, господа, о моемъ парадоксальномъ | читала такихъ стиховъ , отвфчала хозяйка, вполнъ увфренная, 


что гостья превосходно говорить ‚‚по-хлопеки.““ 
->42 хмъ..... забавно, замътилъ гослодинъ среднихъ лъгъ. 
— „A знаете ли, пане Станиславъ,н а ш ъ М. убзжаетъ за грапицу. 
„Панъ Станиславъ знаетъ, что N. yba;kaeTb за границу, но BO- 
все не понимаеть, съ какихъ поръ этотъ №. сдълалел принадлеж- 
ностію пани Эмили N. и душевно этому удивляется; такъ какъ 
N. самое видное и богатое лицо въ городъ и съ панею Эмиліей N. 
не имъетъ ръшительно никакихъ сношеній, не подозр®ваетъ да- 

же оея существованіи. 

— „Какой это пріятный человъкъ, замфчаетъ хозяйка, тоже 
никогда не говорившая съ великольинымь №. и даже не видЪв- 


шая его вблизи. 
— „XM....M9.... пріятный, отвъчаетъ господинъ среднихъ л%тъ. 


„Разговор продолжается на ту же тэму и оканчивается тъмъ, 
что, по уходъ гостьи, хозяйка хохочетъ и удивляется ел Фанабе- 
ріи и вранью, а гостья въ свою очередь, идя домой важно какъ 
пава, разсуждаетъ съ собою о томъ, что такой несносной и зара- 
женной претензіями и тщеславіемъ лгуньи, какова хозяйка, на- 
врядъ ли гдъ нибудь отыщешь. Та и другая при первой оказіи 
посмъются другъ надъ дружкою передъ своими пріятелницами, 
которыя незамедлять преувеличить слышанное и надълать CNAE- 
тень, прямо ведущихъ Kb запальчивымъ B3AHMIBIMŁ неудоволь- 
CTBIAMb и непримиримымъ комеражамъ. Глядишь, наши вчераш- 
ніл бонтонпыя и изысканно-вЪжливыя другъ къ другу дамы, на 
другой уже день заклятыя враги.“ 

Удивительно, отчего въ человвкВ такъ сильно раз- 
вита страсть казаться вмъсто быть, служащая обиль- 
нымъ источникомъ явленій самыхъ смшныхъ, частно 
грустныхъ и унизительныхъ. Мой парадоксальный прія- 
тель утверждаетъ, что причиною всему есть недоста- 
токъ образованія и еще больше ложное образованіе, что 
намъ крайне нужно образованіе, основанное на, прин- 
ципахъ разумныхъ, съ раціональнымъ и практическимъ 
направленіемъ, образоване безъ мишурнаго блеска, 
серьозное, положительное, развивающее въ насъ Npa- 
вильный взглядь на жизнь, Ha человвка съ его отно- 
шеніями и условіями быта. Тогда..... 0 тогда намъ и 
въ голову He прійдетъ заниматься тфмъ, что совсвмъ 
чуждый намъ и незнакомый №. уфзжаетъ за границу 
(Borb съ нимъ, счастливый путь!), намъ будетъ совфст- 
но лгать, будто мы не понимаемъ языка, народа, среди 
котораго протекло наше дътство. 

Переходя отъ общихъ разсуждей къ Фактамъ изъ 
жизни нашего города, нельзя кстати не упомянуть 06 
„училищв для приходящихъ д®вицъ“ вевхъ званій и 
состояній, какъ прекрасномъ жеёнскомъ учебномъ ЗАР 
денш, доступномъ для дочерей самыхъ бъдных ВНК 
мействъ. Это молодое заведеніе, уже ую m 
стоящее время болфе 50-ти д®вицъ тщ, Fano ч 
основательное образованіе подъ о препода у 
м$стной гимназш. Не говоря про мето”) даванія, 
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вполн® соотв®тствующїй современнымъ требованіямъ 
педагоми, самое направлеше сообщаемаго дъвушкамъ 
образованія, отличаясь раціональностію и практичностію, 
виолнё противоположно направленію вообще госнод- 
ствующему въ частныхъ закрытыхъ женскихъ пансїо- 
нахъ. Въ послБднихъ, какъ нзв®стно главное вниманіе 
обыкновенно обращаетея на прёятные манеры (какое не- 
Abnoe слово! и будто всякія тамъ манеры есть ABAO шко- 
лы, а не привычки къ обществу, въ которомъ суждено 
будетъ вращаться дфвушкЪ!) на Французскій языкъ и 
на музыку, На счетъ развитія умственныхъ способно- 
стей дфвушки и правильнаго взгляда на жизнь, къ KO- 
торой она должна готовӣться, съ ея обязанностями, зна- 
чешемъ и целью, заботятся не много. Мы говоримъ 
вообще, если же бываютъ исключенія, то мы первые имъ 
очень рады. Нельзя не замфтить еще, что подобныя 
учебныя заведенія открываются, можетъ быть, не столько 
изъ любви и охоты къ просвъщенію „младыхъ сердецъ“ 
сколько изъ видовъ матеріальныхљъ и составляютъ просто 
промышленное предпріятіе. Потому-то содержатели пан- 
CIOHOB'b, при отсутствіи конкуренціи, заботятся больще 
о upioópkrenia преподавателей дешевыхъ, ч®МЪ хоро- 
шихь и знающихь свое Abio. Последствія этого цо- 
нятны. Если дфвушка съ такимъ .куріознымъ образо- 
ваніемъ (у насъ, впрочемъ , обыкновенным») выйдет 
впослЬдствіи за мужъ за чиновника или мелкаго пом}. 
щика, Французскій языкъ оказывается ей ненужнымъ 
и забывается, а черезчуръ изысванныя манеры и кник- 
сены просто становятся ©м®ШНЫ Bb TOM% круг, въ 
которомъ ей нужно жить. Оказывается, что полученное 
ею образованіе вполн® безполезно И ни къ чему не- 
приложимо, того знанія, цоторое бы ей пригодилось, у 
нея и не имзется. - 
Училище, © KOTOPOMb мы говоримъ, чуждо подобной 
односторонности и ГЛАВНёйше имфеть въ виду развитіе 
умственных» CHOCOOHOCTE въ дфвушкахъ и сообщеніе 
имь ОСНОВАТеЛЬНЫХЪ цаучныхь св®д®нїй, полезныхъ и 
необхолимыхЪ въ жизни. Кромв предметовъ, состав- 
ляющихь программу общаго гимназическаго образова - 
оон языковъ русскаго и польскаго, преподают- 
бай еце нъмецкій, rL że и танцы. Togo- 
ЖАН x за ученіе 24 уш и заведене не 
boven ie возбуждать к я щаго и жйв®йшаго 
я со стороны людей мыслящих, Душевно же- 
лаемъ ему возможнаго процв$таня, во имя общей поль” 
Зы и добра, JI. 


у Rzymu wyprowadzić i władzę świecką” papieską włas- 
пеј doli zostawić; a tymczasem uwagi, które czyni 
nad postępowaniem księdza de Mérode, nad jego sto- 
sunkami z legimistowskiem klerykalnem stronnietwem 
francuzkiem, nad wsparciem, jakiem rozboje i pożo- 
gi neapolitańskie zasila, są tak doraźne, że w najohy- 
dnićjszem świetle działania rządu rzymskiego przed- 
stawiają. Spółczesne odkrycie spisku  burbońskiego 
w Neapolu dostarczyło szczegółów, nie dozwalają- 
cych już wątpić, że ksiądz de Merode jest duszą i głów- 
ną sprężyną tych wszystkich zbrodni, na jakie ludzkość 
ze zgrozą patrzy i które tak krwawy odwet rządu włos- 
kiego wywołują. Dziennikarstwo francuzkie, ile z tych 
pierwszych objawów sądzić można, nie zaniecha roz- 
poczętćj przeciw władzy Świeckićj wojny; a kto wie, 
jaki jest wpływ jego na mniemanie powszechne we 
Francji, ten łatwo zrozumie, ile w podobnćj wojnie leży 
niebezpieczeństw dla tak silnie zachwianćj władzy świec- 
kiej rzymskiego dworu. Doniesione przez telegraf 
uwięzienie w Neapolu rozgłośnego pułkownika de Qua- 
trebarbes i innych francuzkich legitymistów, jeszcze 
oskarżeniom dziennikarskim więcćj dodaje wagi. Sło- 
wem, nieszczęśliwe uniesienie księdza de Mćrode mo- 
że pociągnąć dziejowe następstwa, bo trudno wie- 
rzyć, aby strącenie go z urzędu ministra wojny, o któ- 
re, podług telegraficznego doniesienia, margrabia de 
Cadore miał dopomnieć się z rozkazu swojego rządu, 
lud franeuzki, tak drażliwy w tém wszystkiem, co cześć 
jego obchodzi, miał poczytać za wystarczające zado- 
syćuczynienie. 

Prócz tego wypadku, który głównie dziś Francję 
zajmuje, nie ważniejszego w tym kraju nie zaszło; 
oczekiwane przybycie króla Pruskiego do obozu pod 
Chalons i króla szwedzkiego do Saint-Cloud, następnie 
uroczystość 15 sierpnia, może umysły w inną stronę 
odwrócą, ale wrażenie za nadto jest głębokie, za nadto 
gorliwie przez dzienniki rozniecane, aby bez ważniejszych 
następstw przebrzmieć miało! 

We Włoszech, list hrabiego Ponza di San Martino, 
który czytelnicy w dzisiejszym Kurjerze znajdą, rzuca 
wielkie światło na stan Włoch południowych i nie do- 
zwala rozpaczać o prędkiem przywróceniu tam spokojno- 
ści, oraz zaprowadzeniu takiego porządku, jakiego ni- 
gdy ten kraj nie doświadczał.  Wrawdzie, zi.akomity 
mąż stanu zażalony jest na ministrów, a zwłaszcza na 
pana Minghetti; wprawdzie przed zamiarami byłego na- 
miestnika każdy człowiek uczciwy uchyli czoło, ale wy- 
bor jenerała Cialdini i to, eo o jego działaniach dono- 
szą, wszystkich prawdziwych przyjaciół sprawy włoskićj 
uspokoić i pocieszyć powinno. Z listu hrabiego di San 
Martino dowiadujemy się o okropnóm rozprzężeniu admi- 
nistracyjnem, jakie w dawnćm królestwie neapolitańskićm 
panowało; lecz dowiadujemy się i o tém, że to rozprzę- 
żenie, owoc 7gubnćj drogi, którą rząd burboński poszedł, 
nie przeniknęło w głąb* społeczeństwa i że łatwo uleczo- 
ném być może, a mądry środek, którego jen. Cialdini 
uzyć postanowił, zapewne najpomyślniejszym uwień- 
czy się skutkiem. Dwie bowiem plagi najdotkliwićj 
Włochy południowe trapiły i trapią: bandytyzm i goni- 
twy za posadami rządowemi. Jak męty niższych warstw 
społeczeństwa żyć chciały z rozbojów, tak męty po- 
wierzchownie ukształceńszćj ludności, żyć chciały pa- 
trząc z rąk rządowi; dla wyniszczenia pierwszych, jen. 
Cialdini nie tylko umiejętnie używa wojska prawidłowe- 
80 I gwardij narodowych ruchomych i miejscowych, 
lecz potrafił zachęcić możniejszych właścicieli ziemskich 
do uzbrojenia swych dzierżawców i osadników; tak dla 
wyniszczenia drugich następny obrał środek: ubiegający 
Się o posady rządowe w Neapolu, zwykle w podawanych 
prożbach wymieniają osoby, które Świadectwem swo- 
јеш gotowe są ręczyć за zdatność i uczciwość proszącego; 
owoż jen. Cialdini rozkazał przesyłać dziennikom listy 
osób tak starających się o miejsca, jako też i tych, co 
SIĘ za niemi wstawiają. Rząd natychmiast posad za- 
pełniać nie może, bo nadmiar urzędników jeszcze wiele 


SZKICE OBYCZAJOWE. - 


przez 
L. hr. Potockiego. 


ІХ. 

W wygodném krześle, obok niewielkiego okrą- 
głego stolika, siedział już niemłody, jeszcze niestary 
męszczyzna, w ciemnym surducie, czerwona krymka na 
głowie, z pod którćj przebijające się siwizną wymykały 
się włosy. Mógł mieć blizko lat pięćdziesięciu, a je- 
żeli głębokie zmarszczki przed czasem poryły twarz 
jego, jeżeli się w oczach smutek przebijał, jeżeli cier- 
piał, nigdy skarga z ust jego nie wyszła, chyba łza 
skrycie do serca spłynęła. 

Obok niego paliła się lampa, przy nićj leżał pęk 
dzienników i gazet, ale Czesław nie czytał. Trzymał na 
olanach czteroletnią Marysię, dziewięcioletni аз u 
Nóg ojca na ławeczce siedział, bawił się ze starym ma- 
tym wyżełkiem, choć ten niechętnie wesołość jego 
Робалејаї. Jeżeli pieszezoty dziecinne czasami roz- 

„Murząły zasępione czoło Czesława, jeżeli uśmiech 
т niekiedy przez jego usta przeleciał, podobnym był 
Bs <hwilowćj gwiazdy, która zaledwo błyśnie w prze- 

1, Już spada i gaśnie. 

»Nie sprzeciwiaj się starćj Bffy, <— rzekł Cze- 
Р (азїа,— „daj jéj pokój, patrz, jak ona smu- 
sian Vna smutna po татіе,* — zawołała Mary- 
ciec,” р powtórzył z westchnieniem 0)- 
mówcie s а ро dziesiątćj,— dodał, — czas spać, 
za dzień ая Przy mnie; trzeba Bozi podziękować 
Staś i Marysią "їе przepędzony, poprosić о jutro. *— 
Gdy powtarzali: д реза przy ojcu, pacierz zmówili. 
rysia odwróciwszy ч е daj zdrowie papie, шатіе,“ Ma- 
'ę jakby czegoś szukała:— „A ma- 


sław do 
tna “ 


czasu zabierze, під nakoniec potrafi, pozbyć się nie- 
zdatnych i nieuczciwych. Niech więc tymczasem głos 
ludu osądzi, czy ci, którzy ubiegają się o miejsca na 
ufność zasługują? ogłaszanie zaś imion orędowników 
bez wątpienia zmniejszy ieh liczbę i oględniejszymi 
uczyni, boć nie miło będzie czytać swe nazwisko 
obok nazwiska człowieka wątpliwćj albo sponiewie- 
wieranćj sławy. Nim zatćm we Włoszech  południo- 
wych do tego przyjdzie, do czego doszły już wszystkie 
rządne kraje, że posady przestaną być darami łaski lub orę- 
downietwa, ale staną się nagrodą nauki i praktycznego uz- 
dolnienia, będą one tymczasem rozdawane w skutek 
niejako powszechnego głosowania, w skutek jawności, 
którćj nie każdy poddać się ośmieli. Drugie rozporzą- 
dzenie jenerała Cialdini podobnież dobroczynnie wpły- 
nąć może na uspokojenie kraju; rozkazał on po wszy- 
stkich prowinejach pozaprowadzać kommissje z 5 naj- 
enotliwszych o ywateli, pod prezydencją gubernatorów 
składać się mających; tym kommissjom służyć ma pra- 
wo przyznawania nagrod urzędnikom, gwardjom naro- 
dowym i pojedyńczym mieszkańcom, którzy w przywró- 
ceniu porządku największe położą zasługi, spodziewać 
się należy, że ten środek błogie wyda owoce. Poje- 
dyńcze wiadomości o utarczkach z bandytami brzmią 
pomyślnie, a troskliwość rządu, aby poskramianie roz- 
ruchów. nie wyrodziło się w okrucieństwo, obudzi i 
w żołnierzach i ich dowódzcach to uczucie ludzkości, 
które z męztwem zwykło iść w parze i stanowi naj- 
szczytniejszą jego ozdobę. 

Pod innym względem czeka Włochy wielkie do- 
brodziejstwo ; minister oświecenia złożył w senacie 
projekt do prawa nowćj reorganizacji uniwersytetów 
włoskich. Senat liczy w swem gronie najpierwszych 
uczonych , najświetlejsze głowy narodu; dosyć wy- 
mienić takich mężów, jak Matteuci i Cibrario, aby 
być pewnym, że projekt dojrzale zgłębiony,i uzupeł- 
niony zostanie.  Zakwitnie więc znowu odwieczna 
sława takich szkół głównych, jak Padwa i Вопорја, 
z których i nasi przodkowie wynosili te zasoby nauki, 
które ich we wszystkich zawodach życia publiczne- 
go tak pożytecznymi czyniły. Może znowu przyjść 
do tego, że silnie urządzone wydziały teologiczne do- 
starczą kościołowi takich pracowników, jak Hozjusz, 
Kromer, Solikowski, Tomicki i niezliczony zastęp ty- 
lu innych wielkich w kościele i ojczyźnie mężów. 
Dziś w największćj części krajów katolickich, dobro- 
dziejstwo uniwersyteckiego ukształcenia odjęte jest 
dla przyszłych kapłanów; zapewne seminarja zaradza- 
ją naglącćj potrzebie, mają one pod pewnym wzglę- 
dem, a zwłaszcza obyczajowym, swoją zasługę, ale 
trudno wymagać ро nich, aby przyjmując wyrostków 
małego naukowego ukształcenia, a zupełnie z warun- 
kami społecznego życia  nieoswojonych, dostarczyć 
mogły wielostronnie ukształconych nauczycieli ludu. 
Tylko szkoły główne, silnie a swobodnie urządzone, 
usunąć ten niedostatek mogą. Nawet akademje du- 
chowne nigdy nie sprostają uniwersytetom, skoro te 
na dawny tryb urządzonemi zostaną i wydziały teo- 
logiczne nie dla kleryków wyłącznie, ale nawet dla 
wolnych słuchaczów dostępnemi będą. Wówczas nie 
jeden z dojrzalszćj młodzieży, zagrzany świętością po- 
wołania, z wysoko bijącem dla ludzkości sercem, po- 
święcając się, bez przymusu z całą swobodą woli du- 
chownemu stanowi, odpowie przyjętym obowiązkom 
i dla drugich za zbawienny wzór posłuży. Próżno 
bowiem było by taić, że przywdzianie sukni duchow- 
néj w młodocianym wieku, że pewien rodzaj niesławy 
przywiązanćj do jéj zrzucenia, wstrzymuje nie jedne- 
go kleryka od zaniechania zawodu, którego w su- 
mieniu nie czuje się godnym. Ale pominąwszy ten 
wzgląd , lubo jeden z najważniejszych, — opatrzenia 
społeczności mądrymi i uczonymi kapłanami, ileż to 
nauka w najszlachetniejszćm znaczeniu tego słowa 
pojęta, nie zyszcze na wyzwolonćm urządzeniu uni- 
wersytetów włoskich? Upokarzać to innych ludów za 
ЕСС СЬС 
та gdziej'*— zapytała.— „Маша ра balu,'*— odpo- 
wiedział Czesław. Wziął potém małą dziecinę na rę- 
ce, przycisnął do serca i sam zaniósł do sypialnego po- 
koju. Staś pobiegł za ojcem. Po niejakim czasie wró- 
cił Czesław do swojego pokoju, siadł przy stoliku de 
pisania, brał pióro w rękę, lecz pisać nie mógł, brał 
książkę lecz, ją wnet od siebie odrzucił. Oparłszy gło- 
wę 0 ręce, zanurzył się w myślach, łza tylko spływa- 
Jac po Jego licach była oznaką, że to hył sen na jawie! 

Godzina druga po północy zaledwo wybiła, tur- 
kot pojazdu dał się nagle słyszeć, zaszczekała stara Effy, 
Marja weszła do pokoju Czesława. W białćj sukni ba- 
lowćj, już nieco zgniecionćj, z bukietem u boku już nie 
świeżych kwiatów, jakże jeszcze piękną była, chociaż 
na twarzy nosiła znaki znużenia, chociaż zabawy świa- 
towe starły tę dziewiczość, tę krasę, którą tylko szezę- 
ście w domowćm pożyciu zachować może, chociaż blask 
jéj oczu przyćmionym został, a uśmiech zadowolenia 
z jćj ust zniknął, czy znużeniem bezsennych nocy, czy 
też wyrzutem sumienia spędzony. — „,Czesiawie, ty nie 
śpisz jeszcze?**— zapytała Магда, wchodząc do pokoju 
męża — „Czekam!*— odpowiedział Czesław. — „Ма- 
rjo, po niejakim dodał przestanku,— jakżeś się dzisiaj 
wieczór bawiła?*—. „ВажНа? — zawołała, — о mój 
rz czyli ja tam po zabawę jadę? czyliż ją tam zna- 
leźć można? Мајо, — przerwał jéj Czesław, — 
е młody Człowiek szuka zabaw wielkiego świata, temu 
się bynajmnićj nie dziwię, szuka tego, czego nie zna; 
każda rzecz dla niego nowością, każda go rzecz zadzi- 
wia, a tém samém jeszeze bawi. Lecz kto już doznał 
jego próżności, kto go raz porzucił a do niego wraca, 
widać, że stracił spokój, gdy szuka odmętu.*— „„Czasa- 
mi, — odezwała się Мага, — rzucamy na czas niejaki 
spokojne domowe pożycie; Wyrywamy się, że tak powiem, 


alpejskich nie powinno, bo jest to darem boskim, |aby nie odstępowali ministerstwa niemieckiego. 


nie każdemu udzielonym; ale to pewna, że czego pa- 
cholę włoskie w miesiąc się nauczy, tego, pod temiż 
samemi warunkami umieszczone dziecię innego szcze- 
pu, ledwie we 2 lub 3 miesiące nauczyć się po- 
trafi. Skoro więc uniwersytety па półwyspie do na- 
leżytego rozwoju przyjdą, zajaśoieją опе dawnym 
blaskiem i obejmą przyrodzone, że tak powiemy, prze- 
wodnicze piastowanie wszystkich gałęzi nauk i umie- 
jętności. 

Dzis tydzień, jak sejm węgierski znowu rozpo- 
czął głośne obrady; telegraf milczy i nie wiadomo 
jaka odpowiedź na reskrypt królewski nastąpi, a tym- 
czasem rząd wiedeński swoje robi i rozbrat między 
krajami, do korony Św.-Stefana należącemi, Coraz 
silniej wzmaga. Już w Siedmiogrodziu nakazał bez- 
pośrednie wybory posłów na radę cesarską, już w Za- 
grzebiu wyjednał uchwałę równającą się zupełnemu 
zerwaniu troistego królestwa z Węgrami; zwracamy 
szezególniejszą uwagę czytelników naszych na piękne 
wyrozumowane pismo z Pesztu w tym względzie. W 
niem jak w zwierciedle ujrzeć można, jaką dolę nie- 
baczny sejm zagrzebski zgotowałby swćj ojczyźnie, 
gdyby uchwała jego mogła być prawomocną; ale po- 
nieważ trzecia część posłów sejm z protestacją opu- 
ściła, ponieważ posłów Dalmackich zupełnie w Za- 
grzebiu nie było, ponieważ nakoniec sejm postrzegł 
się, jak zgubny błąd popełnił, nadzieja naprawy na 
sejmie zupełnym, jeszcze nie zginęła. Росіеѕгајаса 
jest i ta wiadomość, że rząd wiedeński na czas żniw 
rozkazał wstrzymać w Węgrzech przymusowy pobór 
podatków; lepićj zapewne zabrać zboże w snopie, niż 
na pnia stojące; ale cokolwiek nastąpi, przynajmnićj 
dar Boży się nie zwala, a może i ludność jaką garść 
ziarna na zimę oszczędzi. 

7, Hercogowiny nie pomyślnego nas nie dochodzi; 
kommissja europejska w Mostarze nieczynnie siedzi i 
na powadze swćj traci. Omer-pasza niedawno znajdo- 
wał się w Raguzie; dziwnie było patrzeć, z jakiemi za- 
szczytami władze wojskowe i cywilne austryjackie przyj- 
mowały tego kaprala kroackiego, który zbiegłszy przed 
35 laty z pod chorągwi cesarskiego wojska, gdyby był 
wówczas schwytany, zakończył by życie na szubienicy. 
Owoż, Serdar podobając sobie w niemieckićj gościnoś - 
ci, zapomniał o naznaezonym dniu zjazdu z książęciem 
Czarnogórza, który nie znalazłszy go па wskazanem 
miejscu, zostawił list pełen sprawiedliwego oburzenia 
i nazad do Cetynji odjechał. Nie rokuje to bynajmniej 
powodzenia zagajonym niby układom. 

W tćj chwili otrzymane dzienniki potwierdzają, że 
sejm Zagrzebski rzeczywiście postrzegł się w swym 
błędzie i prędzej go naprawił, niż można było przewi- 
dzieć. Na posiedzeniu 3 sierpnia, sejm zamknął ogólne 
rozprawy, toczące się o wysłaniu deputowanych na ra- 
dẹ cesarską do Wiednia. Z ostatecznego głosowania 
okazało się, że sejm jednomyślnie uchwalił: depu t 0- 
wanych doWiednia nie posyłać. Wiadomo, 
że па sejm wniesione były trzy przełożenia: pierwsze 
podane przez komitet centralny, aby wstrzymać się od 
wszelkich narad w tym względzie, aż do załatwienia 
stosunków Kroacji z Węgrami; drugie, zalecane przez 
kardynała Hawlika, aby deputowanych wysłać; trzecie 
nakoniec zmierzało do zupełnego zamilezenia tego przed- 
miotu. 04 dni 10 rozprawy rozpoczęły się nad temi 
trzema przełożeniami i dzienniki wiedeńskie doniosły, 
że na posiedzeniu 30 lipca, sejm Zagrzebski odrzucił 
przełożenie komitetu centralnego, nie wchodząc nawet 
w jego rozbiór. 

Prassai Wschodnio-niemiecka poczta 
radośnie powitały ten wypadek, jako zwycięztwo stron- 
nictwa austryjackiego. Ale depesza 4 sierpnia dowio- 
dła, że wyżej wymienione dzienniki życzenia swoje 
wzięły za rzeczywistość. 

Gazeta Dunajska zdaje się, że lepićj zrozumiała 
myśl uchwały sejmowćj, zagrzewa bowiem Kroatów 


нии 
męża, on spojrzał na ша, а w jego wejrzeniu, malowała 
się miłość i wrócona nadzieja! — Po niejakim czasie 
milczenia: — „Ма со próbować ,— rzekł Czesław, — 
próby są niebezpieczne. Ten nie jest prawdziwie szczę- 
śliwym, kto na tém co posiada nie poprzestaję, kto 
pragnie podwojeuia tego z соёт mu dobrze— ten się 
lęka utraty, kto utrwalenia szuka. Próby są niebezpie- 
czne, powtarzam, kto raz z domowego wyjdzie poży- 
cia, choćby dla próby, czasami do niego na powrót tra- 
fić nie zdoła. Slizkie są posadzki miejskich salonów, 
każdy po nich krok grozi upadkiem. Jedwabne słówka 
pochlebców, łatwo się wciskają do przekonania, łatwo im 
wierzymy, —bo miłość własną łechcą. Marjo, — mówił 
dalćj, rzućmy wstecznóm okie n w tę przeszłość, która się 
tobie może już daleką być zdaje, mnie się zaś widzi, że 
to było wczoraj. Pomnij, przed dziesięciu laty, kiedym 
ciebie po raz pierwszy ujrzał, podobałaś mi się od razu, 
a zobopólny pociąg wnet nas przybliżył do siebie. Pa- 
miętam, kiedym po raz pierwszy wyrzekł, że ciebie ko- 
cham! W uśmiechu, jaki na twoich ustach wznieciłem, 
spostrzęgłem trochę niedowierzania, lecz więcćj rado- 
$ci.— Pamiętasz, kiedy na wzajem pierwszy raz przy- 
znałaś się, że mnie kochasz! Pamiętasz, nasze listy co- 
dzienne,*nigdy dosyć długie, nigdy dosyć czułe! pamię- 
tasz nasze wieczory przepędzone razem, jak prędko 
schodziły, jak jedenasta prędko dla nas biłal— Pamię- 
tasz nasz ślub, kiedym w oblicza Boga wyrzekł: Marjo 
biorę sobie ciebie ną wieki! Kiedyśmy miłość i wiarę 
poprzysięgli sobie! Odtąd połączeni z sobą, usunęliśmy 
się od świata, bo tyś była dla mnie, ja dla ciebie świa- 
tem! W wiejskiem naszem zaciszu, pędząc dni nasze, 
pamiętasz, kiedys po śniadaniu w moim pokoju siadała 
na moich kolanach, i kiedym pracował, pieszczotami 
swojemi przerywąłą mi pracę. Tam poobiednie go- 


z rąk szczęścia, ażeby powrót nasz podwoił jego rozko dziny, tam wieczory nasze spędzaliśmy! Te same ścia- 
sze, ustalił trwanie! *— Przestała mówić, siadła obok | ny były świadkami naszego szczęścia, a wyrazy miło- 


| sław 


Wyli- 
cza szereg dobrodziejstw zlanych na naród kroacki i 
daje dv zrozumienia, że gdyby rząd poświęcił go był 
Węgrom, sejm Pesztański okazałby się dzis nierównie 
powolniejszym na wszystkie jego żądania. Wrażenia 
te jednak zostały bezskuteczne; Kroaci wręcz odmówi= 
li zasiąść w parlamencie wiedeńskim i potężnie przez to 
dźwignęli obecną sprawę węgierską.  Rozbiegła się po- 
głoska, że sejm Zagrzebski, podobnie jak istryjski, zo- 
stanie rozwiązany; ale wśród tych okoliczności jakże 
rząd wiedeński oczekiwać może, aby Węgrzy to przyję- 
li, co Kroaci i Dalmaci jednomyślnie odrzncili? 

04 rozpoczęcia kroków nieprzyjacielskich w Sta- 
nach Zjednoczonych, wszystkie niemal telegrammy koń- 
czyły się temi słowami: „Wielka bitwa jest blizką.'< 
Ta wielka bitwa nakoniec nastąpiła; oderwańcy odnie - 
ЗИ zwycięztwo. Wojsko związkowe zaskoczone przez 
przeważną siłę nieprzyjacielską, musiało ustąpić. Та 
porażka dostatecznie zrównoważona przez uprzednie 
powodzenia, nie odjęła odwagi rządowi rzeczy pospoli- 
tćj. Bardzo być może, że północ przedsięweźmie naj- 
większe wysilenia, aby jednym ciosem stracone korzyści 
odzyskać. 


Włochy. 


Turgn, 25 реа. Hr. Ponza di San-Martino przesłał 
Senatorowi hr. Galina następny list, zdający sprawę 
z dwumiesięcznego zarządu krajem neapolitańskim. List 
ten podajemy w dosłównym przekładzie. 

„Mości hrabio, 

„Wynurzyłeś przedemną życzenie, abym mógł uwiado- 
mić senat o powodach, dla których złożyłem urząd na- 
miestnika krajów neapolitanskich. Nie mogąc znajdo- 
wać się osobiście na ostatnich posiedzeniach, poczytuję 
za powinność uczynić sprawozdanie moje na piśmie. 

Wiadomo panu hrabiemu że od kilku lat starałem się 
być dalekim od wszelkich obowiązków politycznych; wszak- 
że podzielając myśl hr. Bavour, że zadanie wewnętrzne 
włoskie głównie rozwiązać się było powinno w Neapo- 
lu i widząc, że gabinet nie wiedział komu powierzyć za- 
rząd prowincij neapolitańskich, przyniosłem ojczyżnie ofia- 
rę z moich skłonności. 

Wiesz panie hrabio, w jaki sposób, używając całćj zo- 
stawionćj mi swobody działania, wnet po przybyciu mo- 
jem do Neapolu t. j. dnia 20 maja, zagaiłem politykę po- 
jednania, prawności i porządku. A lubo liczyłem na znacz- 
ną większość zwolenników, wszakże nadzeje moje zosta- 
ły przewyższone, w tém znaczeniu, że nieznalazłem ni- 
kogo przeciwnego #6) polityce i że niewywołała ona żad- 
nćj oppozycji. Rozpatrzywszy się w sprawach kraju, zna- 
lazłem, że dwa główne zadania czekały na rozwiązanie 
a mianowicie: zupełne przekształcenie zarządu powsze- 
chnego i policji. ü 

Zarządowi powszechnemu nie zbywało ani na dobrych 
prawach, ani na pożytecznych przepisach. ale w długićj 
kolei łat, rząd burboński prawie się ich zapari. Pra- 
gnąc otoczyć się jak największą liczbą stronników, na- 
pełnił zarząd ogromnem mnóstwem osób, a nawet wy- 
rostków; lecz aby nie przeciążać budzetu powyznaczał 
nadzwyczaj małe płace, cierpiał więc, że urzędnicy ubie- 
gali się o niegodziwe zyski, co do tego stopnia zamieniło 
się w obyczaj, że sumienie narodu uległo zupełnemu 
skażeniu. 

Rewolucja ludowa zbyt niedawno spełniona niepozwo- 
Ша uleczyć 16} choroby. Nowi rządcy szezególnićj zaję- 
li się wydaleniem z urzędów ludzi najbardzićj znienawi- 
dzianych przez ludność i wprowadzeniem do rządu przed- 
stawicieli nowych wyobrażeń. - Ci ostatni, nagleni potrze- 
bą zrobienia wiele w krótkim czasie rozszerzyli jeszcze 
ranę przeludnienia urzędników, których postępki i nie- 
wprawa nie odpowiadały potrzebom publicznej służby. 
Nadto, jednoczesne naznaczenie tylu osób nowych na 
urzędy zapaliło taką gorączkę ubiegania się o posady, tak 
przyzwyczaiło ludność do wierzenia, że rząd powinien 
wszystkich pragnących służby do nićj przyjmować, że to 
pociągnęło za sobą wywrót wszystkich zdrowych pojęć 
o zasadach rządu. 

Starałem się naprzód nie powiększać tego złego, od- 
mawiając wszelkich mianowań na nowe posady. Następ- 
nie począłem spokojnie badać ruch biur i prowadzenie 
się urzędników, usuwając po kolei tych, о których nieu- 
czciwości lub niezdolności nabyłem zupełnego przekona- 
nia. Spółcześnie przy spółdziałaniu naczelników wydzia- 
łów, zająłem się wypracowaniem nowych prawideł orga- 
nicznych, w zamiarze zmniejszenia liczby posad i zam- 


ści i przywiążania obijały się o nie. Wtedy przyjazd 
nawet sąsiada stawał się natrętnym, bo-nam obcy za- 
wadzali, czas się zawsze za krótkim wydawał, i przy 
końcu każdego dnia zdawało nam się, żeśmy nie mieli 
dosyć czasu do powiedzenia sobie wszystkiego.'* 

„„Pamiętasz, kiedyś wyrzekła do mnie:'*— Czesławie 
jestem matką! — dodałaś,— wszakże mnie mnićj kochać 
nie będziesz? * —Marjo,oto list,przed dziesięciu laty przez 
ciebie do mnie pisany, przeczytaj со w nim pisałaś.** 

Мага drżącą ręką list wziąwszy: — „Mój drogi, — 
czytała, — zaklinam ciebie na wszystko, abyśmy, kiedy 
z sobą już połączeni będziemy, przenieśli się na wieś; — 
abyśmy tam w odosobnionem ustroniu, odosobnili się od 
wielkiego świata; nadto go znamy, żeby za nim tęsknić, 
jużeśmy ludzi poznali, żyjmy teraz dla siebie!“ 

— „Tak pisałaś do mnie przed dziesięciu laty, a 
jednakże teraz...*— Przestał mówić, Marja zerwała 
się z miejsca, pobiegła do swojego pokoju, i w kilka 
minut wróciła, już nie w balowćj snukni, już nie z ba- 
kietem u boku, ale w jedwabnym rannym szlafroku, 
z gładko uczesanemi włosami, z usmiechem na ustach, 
z miłością w sercu, ze szczęściem w spójrzeniu-"- „I 
teraz, — wyrzekła łzawym głosem, — twoja Marja dla 
ciebie jedynie żyć pragnie!“ z 

Siadła na kolanach męża, uściskała 80 2 czułością 
ina sercu jego znalazła znowu ten zr na utratę, 
którego tak się niebacznie narażała.— Effy uradowa- 
na, z powrótu swćj pani, już nie 19840 na kolana wsko - 
czyć, lizała jéj nogi, 2 га, д tat 3 

Pierwszy promień słonca zastać jeszcze Мага w ob- 
jęciach Czesława: Ea noc strawiona jedaak jéj 
nie znużyła, gdy? M R dawała siły do zniesienia 
szczęścia! Wróciwszy do swojego pokoju, Marja ukię- 
[к 0425, prosiła Boga о przebaczenie, przy nićj Cze- 
dziękował Bogu, że mu powrócił żonę! 

(Dalszy ciąg nastąpi). 


knięcia ich w granicach odpowiednich powszechnemu 
е. środki i badania również były wspierane przez rząd 
centralny jak przez ludność neapolitanską; ale nie tu miej- 
sce szczegółowego wykładu wszystkich prac dokonanyć 

lub tylko zaczętyeh, oraz powodów, które dawały mi na- 
dzieję pomyślnego ich skutku, gdyż ta część s iraha 
rządu jest zupełnie obcą złożeniu przezemnie а 2у. 

Rzadko w życiu mojem pracowałem 7 większym za- 
pałem jak w Neapolu, w ceiu zbadania warunków pow- 
szechnego porządku, równie pod względem politycznym 
jak pod względem rzeczywistego bezpieczeństwa. Тару- 
tując i urzędników i poważniejszych obywateli, którzy 
się zemną zbliżyli, radząc Się aktów rządowych, prędko 
przeświadczyłem się że oppozycje polityczne znikną lub 
dójdą do rozmiarów zupełnie nieszkodliwych, skoro bez- 
pieczeństwo rzeczywiste kraju zostanie należycie opa- 
trzone. s + у": * ` * + 

Główny i najważniejszy krok już był uczyniony, ponie- 
waż dzięki sprężystości i rozwadze książęcia de Carignan 

ustały zbiegowiska uliczne przez użycie środków, które 
nie tylko, że nie rozjątrzyły umysłów, ale zostały nawet 
z wdzięcznością przyjęte. 

L tój zad pi mi tylko naśladować ten szla- 
chetny przykład i przez dwa miesiące mojego zarządu 
warunki porządku co do zbiegowisk ulicznych były nie- 
równie pożądańsze, niż te, które objawiają się w naro- 
dach oddawna oswojonych z wolnością. 

Ale stan prowincji dawał do myślenia. Wielka liczba 
zbiegów z galer i więzień zebranych w bandy trapila 
jeszcze prowincje. ЕИ" 

Те zgraje złodziejskie dla otoczenia się niejakiem zna- 
czeniem, przybierały pozory polityczne. = ш; 

L drugićj strony zbywało na prawidłowej służbie po- 
licyjnćj. Cała jéj siła składała się ze 4,500 karabinje- 
rów, na 6,500 mających stanowić siłę przeznaczoną W CZa- 
sach zwyczajnych dla krajów neapolitańskich. 

Główne niebezpieczeństwa, na które natrafilem, ztąd 
poszły, iż wzięto się z należytą sprężystością do zniewo- 
lenia żołnierzy, rozwiązanego wówczas wojska neapoli- 
tańskiego, do posłuszeństwa, skoro nowy popis został na- 
kazany. 

Przewidziałem, że w tym kraju, w którym rząd nigdy 
nie zajmował się wojskowćm wychowaniem ludu, сі żoi- 
nierze nie będą posłusznymi, chyba pod przymusem orga- 
nizowanćj systematycznćj siły, i wziąłem się z taką tros- 
kliwością do zgłębienia zasad rzeezonćj organizacji, razem 
z zacnym jenerałem Durando, że już dnia 31 maja 1. j. 
w 10 dni po mojem przybyciu do Neapolu, przesłałem mi- 
nisterstwu plan, którego wykonania dopraszałem się na- 
tychmiast, | 

Chociaż siła zbrojna przezemnie żądana ше była zbyt 
wielką, lecz przeciwnie о trzecią część stosunkowo mniej- 
szą od 16}, jaką wyprawiono do Sycylji, chociaż w kra- 
jach neapolitanskich znajdują się pierwiastki nieporząd- 
ku, jakich niema w Sycylji a mianowicie: pobyt w Rzy- 
mie b. króla Franciszka II. i rozpuszczone żołnierstwo, 
przecież ludzie najdoświadczeńsi tego kraju, 1 którymi na- 
radzałem się i których zdaniu postanowiłem zaufać, uwa- 
żali, że te siły były dostateczne do ożywienia ducha pu- 
blicznego i do przeszkodzenia, aby żołnierze neapolitańscy 
powołani znowu do służby nie poszli powiększyć band 
reakcyjnych. 5 

Nie tylko zamiarem moim było przeszkodzić tworze- 
niu się baud nowych i wytępić te, które już istniały, dzię- 
ki pomysłowi rozdziału tych wojsk na kolumny ruchome, 
które często przebiegały też same miejscowości, ale za- 
myślałem użyć tych sił do wykonywania wyroków sądo- 
wych, do poboru podatków i do zapewnienia nakoniec cał- 
kowitćj i zupełnćj mocy prawom. 

Spółcześnie łatwo mi było postrzedz z niektórych zda- 
rzeń i oznak, 0 ile uszanowanie dla prawności, zmniejsza- 
jąe liczbę uaszych przeciwników, z których większa część 
pragnęła żyć spokojnie, podnosiła, iż tak rzekę, godność 
rządu w obec ogółu, obdarzając .go dobrem napróżno wy- 
glądanćm przez tak długie lata. 

Mam to przekonanie, że gdybym był wsparty z tą uf- 
nością і ztym pośpiechem, na które sądziłem, iż godziło 
mi się liczyć, nie tylko przeciąłbym tworzenie się nowych 
band, ale ujrzałbym wszystkie prowincje wstępujące 2 nad- 
zwyczajaym popędem na drogę postępu i cywilizacji, tak 
dalece, iż prędko dałaby się nagrodzić strata czasu pod 
przeszłym rządem, 

Już przed mojem do Neapolu przybyciem ‘starano się 
zaradzić tćj potrzebie przez gwardje, narodowe ruchome, 
z których wiele znajdowało się jeszcze czynnemi; ale to 
doświadczenie, mojem zdaniem, nie przyniosło oczekiwa- 
nego skutku. kę 

To doświadczenie wzbudziło we mnie myśl oparcia się 
na gwardji narodowćj, ale w sposób, aby przez niejaki 
czas mogła działać wspólnie z wojskiem prawidłowćm, 
і pod rozkazami dowódców wojskowych pracować razem 
nad utrzymaniem pokoju i zachowaniem prawa. Н 

Widziałem kraj gotowym do pomagania mi па tćj dro- 
dze. Wszyscy zdawali się wierzyć, że cała władza zje- 
dnoczona w mem ręku, byłaby potężną i pewną rękojmą 
wolności. | 

Nie byłem dosyć szczęśliwym zaszczepić moje prze- 
konania w umysłach ministrów. 

Postrzegłszy, że moje przewidzenia sprawdzały się pod 
względem mnożenia się band rozbójniezych, pisałem listy 
po listach, przedstawiając nagłość środków niezwłócznych, 
objawiając ministerstwu, aż do dnia 21-go czerwca, że 
jeśli stracę nadzieję być wysłuchanym, znajdę się zmu- 
szonym złożyć namiestnictwo. 

Na nieszczęście stracono dużo czasu i ministerstwo 
dopiero wówczas postanowiło przysłać mi więcćj wójska 

kiedy pomnożenie band uczyniło niedostatecznym rodzaj 
broni żądanćj przezemnie z początku. 

wczas żwawo dopomniałem się о posiłki i już mia- 
łem słuszne dowody do wierzenia, że zostaną mi udzie- 
lone, gdy doszła mię wiadomość, że jenerała Cialdini mia- 
Yi, głównodowodzącym wojsk w krajach neapolitań- 
skich. 

Spodziewałem się, żę wsławiony i szczęśliwy jenerał 
przez swoje przy by = @оротоге mi do uspokojenia i sprę- 
żyście wykona p АРУ, przez które sądziłem mieć pew- 
ność dójścia do Се 

Mialem powody Wa e że władza wojskowa 
działać będzie na zapolrze к. аре władzy polityczaćj, by- 

ło moim zamiarem  potrzedoówa Ro & ten sposób, aby 
uprzedzić nieporządki i uczynić "MEJ potezębnemi środ- 
ki poskramiania. РЯ. 3 i 

Ale fatalny zbieg okoliczność! аја. kos" udzie- 
lone jenerałowi Ciałdini były 1680 109“ mes we 
było działać samemu przez się, а têm 5 Weczyć 
ki == moje plany uspokojenia. 

zeczywiście minister spraw zy + a 
do mnie z oznajmieniem wysłania posilkow semi 
nych do krajów zagrożonych przez bandy, doda! V Peak 
noręcznem post-scriptum, abym tak w tém jak i we W: у 
kićm пеш polegał na zdania jenerała Cialdini, w ШШУШ 
zaś liście ostrzegł mię, że jenerał Cialdini działać będzie 
podług trybu wojennego opererebe a modo di guerra. 

Zestarzałem się nadto w sprawach rządowych, abym 


wewnętrznych, pisząc 1 да, 


mógł łudzić się со do rozciągłości udzielonćj jenerałowi 
władzy. Wiedziałem od dawna, że jenerałowie w działa- 
niach trzymają się zwyczajów wojny, skoro służy im od- 
dzielna nieograniczona władza i sam jenerał Cialdini utwier- 
dził mię w tóm przekonaniu, kiedy tłumacząc możliwość 
spólistnienia dwóch władz naszych, listem swoim dnia 10 
lipca, przypomniał mi, że posiadał podobnąż niezależną wła- 
dzę, podczas oblężenia Gaety, namiestnik zaś królewski, 
który mię poprzedził w zarządzie krajów neapolitańskich, 
nie widział w tém żadnego ubliżenia swćj powadze. Zarę- 
czyć mogę, że najuważnićj zastanowiłem się nad tym dowo- 
dem, i gdybym znalazł, że to świeże wznowienie, stanowi- 
łoby tylko wzgląd osobisty, poświęciłbym go królowi ioj- 
czyźnie. Ale oczywistćm było dla mnie, że środek przyjęty 
przez ministerstwo, jakikolwiek miało ono w tóm zamiar, 
stanowił zmianę systematu. Podczas, gdy nieprzestawałem 
oświadczać ministrom, że mimo mnożenia się band, należało 
je tłumić, przez organizowanie siły zbrojnćj, w obrębach о- 
graniczonych і przezornych służby policyjnćj, со gotów by- 
łem uczynić przy niezbyt wielkiem pomnożeniu wojska, mi- 
nisterstwo przyjęło systemat w brew przeciwny. 7, drugićj 
strony, dźwigawszy aż dotąd szczęśliwie moje niebezpieczne 
umocowanie, nie łudziłem się bynajmnićj, musiałem uznać, 
że ci wszyscy, którym zależało na utrzymaniu nadużyć, 
które usiłowałem wykorzenić, przyjdą w skutek zmniejsze- 
nia mojćj władzy do niesłychanego zuchwalstwa. Przewi- 
działem nakoniec, że złożenie przezemnie namiestnictwa, 
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i nadmiar wydatków nad summę zwyczajną 21,417 dukatów. 
Odtąd ogłaszane będą listy żądających miejsc oraz ich orę- 
downików; zaczęto już od wydrukowania nazwisk tych, со 
na wczorajszćm posłuchaniu о to prosili; było ich 23. Jene- 
rał podwójną upatruje korzyść w tóm rozporządzeniu. 
Pierwszą jest zrażenie od ubiegania się о posady, druga ma 
nierównie większą doniosłość. Jenerał chce poddać sądo- 
wi powszechnemu imiona tych, którzy ubiegają SIĘ 0 Za- 
szczyt służenia krajowi. Inny dekret jenerała jest nam 
tylko znajomy z telegrafu, ale niewątpliwie wszyscy 50 
pochwalą. Ustanawia on kommissje po prowincjach, złożo- 
ne z pięciu osób pod prezydencją gubernatorów, dla przy- 
znawania nagród obywatełom, gwardjom narodowym i u- 
rzędnikom zasłużonym ojczyźnie w walkach z powstańcami. 
Podobnież telegraf doniosł dziś rano о oddaniu pod straż 
arcybiskupa. 


Francja. 

Paryż, 51 lipca. Trudno wziąć za osobiste i wyjątkowe 
zajście, zwady między jenerałem Goyon i ks. de Merode. 
Kiedy ludzie zajmujący wysokie stanowiska, porywają się 
niemal do pięści, należy szukać przyczyny tego gdzie in- 
dzićj, niź w osobistych urazach. Jenerał Goyon od dawna 
już mieszka w Rzymie. Od dawna zatóm, mógł zdać 
sobie sprawę ze wszystkiego, co rząd klerykalny ma anor- 
malnego i niemożliwego. Posłannictwo jego było trudne i 
draźliwe, potrzeba było całego przywiązania, jakićm tchnie 


jedynie mogło dozwolić ministerstwa naprawić błąd, które- | dla Piusa IX, aby mógł utrzymać równowagę, w codzien- 


go się dopuściło, bo w ten sposób mogło zespolić w jenerale 
Cialdinim władzę namiestniczą i odjąć poskromieniu to zna- 
mie wojny, które mogłoby wywołać wielkie nieszczęścia. 
Sądzę więc, źe nikt nie może przypisywać mojego postano- 
wienia obraźliwości i dziwi mię, że ministrowie nie rozka- 
zali zaprzeczyć oskarżeniu deputowanego Nisco, ogłoszone- 
go w dzienniku Opinione a mianowicie, że przez urazę od- 
mówiłem dać pomoce miastu Avellino, gdy tym czasem depe- 
sze moje, znajdujące się w ręku ministrów, dowodzą, że u- 
żyłem mojćj władzy і poezątkowania aż do ostatnich granic 
dla odsieczy Avellino, wysyłając w tym kierunku, na wła- 
sną odpowiedzialność, wojska mające stanowczy rozkaz nic- 
ruszania się z Salerno. 
Podpisano C. Ponza de San-Martino. 

29 lipca. Tajemnice, tyczące się uwięzienia arcy- 
biskupa neapolitańskiego dotąd jeszcze nie są wyjaśnio- 
ne. Powszechność dowiedziała się `0 tém z depeszy na- 
desłanćj z Paryża, gdzie ta pogłoska krążyła. Dnia 26 
wieczorem dowiedziałem się o {бш i dopiero nazajutrz, 
gdy mi tę wieść potwierdzono, ośmieliłem się о nićj do- 
nieść. Owoż, со zaszło. Cialdini mial uwiadomić przez 
telegraf, że rozciągnął straż nad kardynałem Sforza, są- 
dząc, że ma w ręku dostateczne dowody jego uczęstni- 
ctwa w spisku burbońskim. Cialdini zapytywał, czy straż 
i nadal utrzymać należało? Odpowiedziano: czekać. Po 
zebraniu się rady ministrów, postanowiono straży nie co- 
fać. Podobnego rodzaju tajemnice z wielką tylko trudao- 
ścią przenikane tu być mogą. Tak naprzykład, wczoraj 
wieczorem p. Minghetti uręczał jednego z mych przyjaciół, 
że uwięzienia nie było. Drugi minister, mnićj' dyplomaty- 
czny twierdził co innego. Dziś z rana jeden z posłów cu- 


nych stosunkach z osobami stojącemi na czele rządu, będą- 
cego największym anachronizmem naszćj epoki. Na ten 
raz miara przepełniła się, ks. de Mérode, zapomniawszy 
o wszystkićm, co rząd cesarski zrobił dla papieża, który aż 
dotąd go utrzymał, dał poznać stan uczuć ożywiających 
rząd papieski względem Francji, wyzionąwszy „najobel- 
żywsze wyrazy przeciw cesarzowi Napoleonowi“, jak mó- 
wi dziennik półurzędowy. Cóż miał począć jenerał de 
Goyon, w obec takiego wybuchu? Oczywiście, powinien 
był uczynić co uczynił, bo nie wolno mu było, przedstawi- 
cielowi wojennemu swojego monarchy, zostawić beskarną 
dobrowolną wyrządzoną mu obelgę. Ciekawą byłoby rze- 
czą wiedzieć jak rzeczywiście brzmiały te obelgi, aby 
powziąć stąd miarę wdzięczności rządu papieskiego dla 
Francji. Pod tym względem język dzisiejszego Konsiytu- 
cjonisty jest stanowczy, podług jego zdania to zajście ше 
jest czynem wyłącznym ale zupełnćm odkryciem. бод 
się spodziewać, że to odkrycie będzie zrozumiane nawet 
przez najgorliwszych i najzaślepieńszych obrońców władzy 
świeckićj papieskićj, czas zdać sobie sprawę z naszego 
położenia w Rzymie i z roli jaką nam odegrywać tam każą. 
Utrzymujemy tam rząd tak nieprawidłowy, że minister woj- 
ny ośmiela się jawnie i bezkarnie być nieposłusznym 
rozkazom swego monarchy. Jesteśmy tam w kraju nieprzy- 
jacielskim; słowa ks: de Mórode aż nadto tego dowodzą. 
Nasze orędownictwo cięży tam wszystkim, począwszy od 
samego rządu papieskiego. Zamiast wdzięczności, którćj 
Francja miała prawo oczekiwać, za 13 letnie wspieranie 
runącego rządu papieskiego, odbiera obelgi z ust prałata, 
ministra wojny, który powinien lepićj niż ktokolwiek, czuć 


| wartość pobytu wojsk naszych w Rzymie. Znowu poczy- 


dzoziemskich podał mi tę wiadomość za prawdziwą, mówiąc: | nają mówić o ustąpieniu książęcia de Gramont, z po- 
że przesłał ją przez telegraf swojemu rządowi. Ten czyn | wodów niezdrowia, z posady poselskićj przy dworze Rzym- 


sprężysty wywarł tu najlepszy skutek, tém bardzićj, że od | 


miesiąca rozbiegła się tu pogłoska, iż na przypadek śmierci 
Papieża, kardynał Sforza ma zostać jego następcą. Z resztą 


wiadomo со znaczy uwięzienie arcybiskupa we Włoszech | I І Ц 
nie ciągną go do więzienia, zostaje оп w swoim pałacu, za- | żonych w zamku św: Anioła. 


skim. 

Następcą jego ma być margrabia de Lavalette, znaj- 
dujący się obecnie w Paryżu co do sprawy 35,000 strzelb, 
pochodzących z rozbrojenia wojska neapolitańskiego i zło- 
Mówią, że rzecz miała się 


trzymuje swój mały dwór i kucharza, miany jest tylko na | następnie: Franciszek II uczynił pozorną sprzedaż tćj 
oku, a kiedy władza znajduje potrzebę przewiezienia go na | broni rządowi papieskiemu, ks: de Merode kierujący two- 


inne miejsce, wówczas towarzyszy mu jeden z księży odda- | rzeniem się band 


rozbojniczych, rozdał je ich her- 


nych rządowi; kiedy bawi w mieście, wyznacza się klasztor | 52000. 


na jego pobyt. Jest to czyn sprężystości jenerala Cialdini, 
ale razem czyn sprawiedliwy, ponieważ okazuje się z papie- 
rów, że arcybiskup zaciągnął się do kościoła wojującego 
reakcji. 

Podług listów z Neapolu, dowiadujemy się, że od kilku 


Pan Nigra przybył dziś zrana do ‘Paryża. Nota dzien- 
nika Kraj (Pays) po zajścia jenerała de Goyon z ks: de Mć- 
rode sprawiła w Paryżu wrażenie równie żywe jak pow- 
szechne; dzienniki prawowite i katolickie milczą lub usiłują 
odwrócić uwagę przez napaść na korrespondencję dzienni- 


dni znaczne tu uwięzienia zaszły na prowincji pomiędzy | ka Rozpraw, którćj podamy niżej ważniejsze wyjątki; wszy- 
hersztami band, wymieniają schwytanie Rafała Testa, Ce- ! stkie inne czasopisma zgadzają się widzieć w tém smu- 


lestina Altopiedi, w okolicach Venasso, Michała Preta, nie 
daleko Brindisi Franciszka Ksawerego-Taraeco i Antonie- 


tném zajściu, to cośmy sami w nićm widzieli, objaw du- 
cha politycznego, ożywiającego doradców papieskich , dbal- 


go Fioriti tudzież wielu innych mnićj znanych. Spalenie | szych o dobro Austuji i reakcji, niż о dobro papieża i religji. 


wsi Spinelli potwierdza się. 


Dziennik Kraj czyni następne uwagi nad wiadomością, któ- 


Dwaj najbogatsi wiaściciele ziemscy królestwa a mia- | rą sam dnia wczorajszego podał: Szczegóły ogloszone wczoraj 


nowicie Kalabrji, baron Baracca senator, i baron Berlingeri 
którego posiadłości zajmują największą część Kalabrji 
(pierwszy z nich trzyma więcćj 200 strażników, dla dozoru 
dóbr swoich) porozumieli się co do wystawienia i uzbroje- 
nia 800 konnych ze swoich dzierżawców i osadników, dla 
ścigania buntowników ustawicznie i bez litości. Zaledwie 
rok temu, ojciec barona Berlingeri zabity został, przez 
dwóch hersztów stojących teraz na czele licznéj bandy. 
Łatwo więc wnieść, że walka będzie z obu stron śmiertel- 
na i bez jeńców. Jenerał Ciałdini poczytał za nieuchronne, 
powiększyć wojsko w prowincjach południowych, dla podnie- 
cenia czujności i odwagi gwardji narodowćj, którćj służba 
stała się nader uciążliwą. 

W nocy z czwartku na piątek to jest 25 lipca fregaty il 
Fieramosca, il Volturno i statek przewozowy miasto Lyon 
przywiozły z Genui więcćj 3,000 żołnierzy, między którymi 
dwa bataljony bersaglierów: wnet ро wylądowaniu, wysła- 
no ich na prowincję. Powstańcy kilkakrotnie pokazali się 
aż па przedmiesciach stolicy. Zawczoraj rzucili się na roz- 
brojenie gwardji narodowćj, we wsi Ficori Grotta w Pauzi- 
lipo. Podobnież postąpili w Chiasano, potwierdza się, że 
w nocy w liczbie stu, rozbroili gwardję narodową. W oko- 
licach Portici i we wszystkich wsiach leżących u stóp We- 
zuwjusza, powstańcy często się zjawiają. Wczoraj, major 
11-50 bataljonu gwardji narodowćj, Gilliberti, napadnięty 
został w przejeździe do swćj willi, i tak ciężko raniony, że 
musiał wrócić do Neapolu. Odkrycie komitetu reakcyjne- 
go zawczoraj w pałacu Frise w Pauzilipo, którego pan 
Bonawentura Сепайешро jest spólnikiem , spowodowało 
więcćj 100 uwięzień w ciągu 24 godzin. Między znaczniej- 
szymi, wymieniają syna książęcia Montemilieto, syna ksią- 
żęcia Ottajano, dwóch braci Ferri, synów dawniejszego mi- 
nistra Ferdynanda II, komandora d'Ambrosio, byłego dyre- 
ktora galer, tudzież wielu księży i mnichów wtajemniczo- 
nych do tego komitetu. Niedaleko Aversa, schwytany zo 
stał Antoni Bosco brat jenerała znajdującego się przy 
Franciszku II, i zaprowadzony do prefektury przez gwardję 
narodową tego miasta. A 

Ostatnie wiadomości nadesłane z Reggio, Aquila, Ca- 
tanzaro, zapewniają, że spokojność nie została tam naru- 
szoną. Z Cosenza, gubernator donosi, że dnia 24 zaszła tam 
utarczka, między gwardją narodową i powstańcami; którzy 
stracili 10-ciu ludzi zabitych i dwóch jeńców. Osoby do- 
brze zawiadomione, twierdzą, że liczba powstańców pole- 
£gtych lub rozstrzelanych przechodzi 400 osób. Jenerał 
| petn nie zapomina też о służbie cywilnćj. Opatrzony 
| Jedno z име, wydaje rozporządzenia administracyjne. 

głaszały 0 пові znamie nowości i zaleca, aby dzienniki 0- 
urzędy oraz: paz tych wszystkich, którzy ubiegają się 0 
Dziennik urzędowy ЖКА. wstawiających się za nimi osób. 
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w prowincji neapolitańskićj prze tawia nadmiar 498 osób 


w tych ostatnich czasach 


wieczorem о niesiychanym postępku ks. de Mérode wzęglę- 
dem swego monarchy i względem wodza naczelnego woj- 
ska, francuzkiego w Rzymie, najmocnićj oburzyiy pow- 
szechność. Podług tych doniesień, nieszczęściem nader do- 
kiadnych, każdy ujrzy czy przesadziliśmy lub czyśmy ra- 
czćj nie złagodzili rzeczy, zaskarżając przed świa- 
tem xatolickim, przed sumieniem ludzi prawdziwie po- 
bożnych, namiętności polityczne, wichrzące około stoli- 
cy ojca świętego iusiiujące wciągnąć papiestwo па 
zgubną drogę. Zasłona została zupełnie rozdartą. 
Wątpliwość jest niepodobną, dzięki chwili uniesienia 
pochodzącego może z woli Boga, ks. de Mérode od- 
krył głąb” swćj myśli; nikogo nie będzie można już oszukać. 
Temu namiętnemu podżegaczowi bezsilnych kmotrowstw 
i stronnictw wstecznych, wcale nie chodzi ani o гейш} ani 
о katolicyzm, idzie mu tylko o nieubłaganą nienawiść prze- 
ciw oswobodzicielowi Wioch і narodowi.oswobadzającemu. 
Cóż znaczy formalna konwencja, cóż znaczy rozkaz ojca 
świętego dla księdza de Mérode? Nic. Zdeptat nogami pra- 
wo, zdeptał rozkaz swojego monarchy. Gdyby ten zuchwa- 
ły zamach powiodi się, gdyby nie było tam hrabiego de 
Goyon, zginęłaby wolnosc Ojca świętego. Pius IX stałby 
się jeńcem księdza de Mérode. A Rzym, cóżby bylo z Rzy- 
mem? Mimo wszystkie tlumaczenia i zaprzeczenia, rzeczą 
jest niezawodną, że depesza ks. de Grammont о knowaniach 
kilku kamerjerów i kuku legitymistów francuzkich, była 
tylko złagodzonem wyrażeniem prawdy. Zie namiętności 
od owego czasu jeszcze bardzićj zajątrzyty się i spotężniały 
i gdyby ks. de Mérode nie został powsciągnięty w swych 
zuchwałych przywiaszczeniach, Watykan zamienilby się 
na wiecznie tlejące ognisko spisków przeciw Francji a Rzym 
na prawdziwą Koblencją. Hrabia de Goyon, równie dobry 
francuz jak dobry katolik zmweczył mocą swój duszy, te 
szalone projekta. Przez tę chłostę ks. de Mérode niemniej 
wywiązał się ze swój powinności względem Napoleona ILI 
jak względem Piusa IX, względem cesarza jak względem 

Ojca świętego: = 
Konstytucjonista ze swćj strony mówi: Rzeczą jest oczy- 
wistą i byłoby pocieszającą, gdyby razem nie było skazówką 
położenia coraz anormalniejszego, coraz niebezpieczniejsze- 
go, to właśnie iż niepodobna uznać Ojca św. odpowiedzial- 
nym za czynności ks. de Мегоце. Kamerjere tajny króluje 
i rządzi; sam kardynał Antonelli stoi już na drugićm miej- 
= z зан walczy Z potężnćm stronnictwem, opier ў 
jącém się na większości 8. kollegjum. І јака? to роге WY- 
ыз ks. de Merode na obelżenie 1 съ і Francji? Ку: 
вашу się powiedzieć; chcielibyśmy razem oszczędzić 1 ma- 
jestat stolicy $, którćj nigdy ше bierzemy za jedno 2 Za- 
ślepionymi i nierozumnymi doradcami, (5 ом 
głowy kościoła, która w pośród tylu okna с (0SWiad- 
czeń, zawsze obudza synowskie i O ad czucie. Ale 
dla czegoż milczeć о tém, co WSZYSCY С1СПО powtarzają. 
qawal się przewidywać boleśny 


tę а 
RR: > 1 


wypadek; zdrowie Piusa ІХ obudzało najżywszy niepokój, 
a dziś, kiedy te niepokoje znikły, niema potrzeby taić, że 
przed kilku tygodniami, należało przewidywać możność sie- 
roctwa papieskiego tronu. Sam Pius'IX, troskiwszy о 
przyszłość kościoła, niż o własną osobę, zapytywał siebie, 
Jakie będzie w tćj stanowezćj chwili, zachowanie się potę- 
żnego mocarza, który mimo potwarze i niesprawiedliwości 
stronnietw, jest przecież jedyną, bezstronną podporą papie- 
skiego tronu. W niewiele dni późnićj, obawy cjca $. 20- 
stały rozproszone przez rząd cesarski, który przesłał do 
tymu zapewnienia, najskutecznićj mogące rozpogodzić du- 
520 niespokojną ojca 5., i obecnie i na przyszłość, równie 
dla niego jak i jego następcy. Так pojętemi one zostały 
i zapewne, ufność, którą zapewnienia takiej wagi wlały 
w duszę Ojca š., nie była bez wplywu na jego wyzdrowie- 
nie. Ito Азар ро tym rozezulającym ustępie, wówczas, 
kiedy cesarz dai nowy dowód swojego niezmiennego przy- 
wiązania do niepodległości i godności stolicy $., minister 
Piusa IX ośmielił się na opowiedziany przez has postępek 
który wywola w calćj Europie jednomyśine uczucie obu- 
rzenia, połączone z tą litością, którój doznajemy na widok 
szaleństwa. We Francji i słowa i postępki ks. de Mérode 
przyjmowane są z pogardą; taki człowiek. niezdolny jest 

w niczćm zmienić ani postanowień, ani polityki francuzkićj. 
Ale Jakże żałować przychodzi, że najważniejsze może zada- 
nie spólczesne, w niejaki sposób znajduje się zachwianćm 
1 narażonóm przez burzę podrzędnych namiętności i niero- 
zum ludzi oczywiście tak niższych nad wymaganie obecne 
i nad ich posłannictwo. 

Dziennik Mniemanie powszechne znajduje się dosyć za- 
kłopotanym i ogranicza się tylko następnemi słowami: Z ja- 
kićjkolwiek strony zapatrywać się zechcemy na to zajście, 
zawsze doniosłość jego jest tak wielka, że zapoznać jćj nie- 
podobna. Posłuży ono może do oświecenia rządu francuz- 
kiego 0 rzeczywistym rodzaju reakcji panującćj pod cieniem 
naszćj chorągwi; może ono, powiększając rozjątrzenie, wy- 
wołać najopłakańsze zatargi między naszymi żołnierzami 
i żuawami papieskimi, w każdym zaś razie, sprowadzić po- 
winno przymusowe uwolnienie ks. de Mérode. 

„ Dzienniki Czas (le Temps) i Wiek (10 Siecle), ośmielają 
się wyprowadzać następstwa z zajścia między brabią de 
Goyon i ks. de Mórode. Wiek kończy swe uwagi 0 zasa- 
dach władzy odezwą do rządu franeuzkiego, aby raz poło- 
żył koniec tak długo odwlekanemu rozstrzygnieniu. Со do 
Czasu, usiłuje on zbić twierdzenie dzienników półurzędo- 
wych o nieodpowiedzialności papieża w tóm zdarzeniu. Oto 
są jego słowa: Konstylucjonisła, jedyny z dzienników ро- 
rannych, postrzegł notę czasopisma Kraj (le Pays) i korzy- 
sta z nićj dla dania nauki stronnictwom. „Podług nas, jest 
to niedostatecznóm i niewczesnóm, wolelibyśmy, aby udzie- 
lil stosowną radę rządowi, którego powinnością jest temu 
zapobiegać, trudno byłoby pojąć rozgłos, nadany temu dzi- 
wnemu zajściu, jeśliby na tém wszystko skończyć się miało. 
Nie dosyć, że pan de Goyon kazał wydać sobie żołnierza, 
którego ksiądz de Mérode wydać ше chciał; nie dosyć na- 
wet usunienia ks. de Mérode; potrzeba więcćj, potrzeba, 
aby ustało dwuznaczne położenie, wyjaśnione w sposób tak 
dotkliwy; potrzeba zostawić samemu sobie rząd, który pła- 
ci dobrodziejstwa obelgami. Różnice wyrażone w nocie 
Kraju wcale nas nie przekonywają; ks. de Merode działał 
jak minister, a w obrębach swego urzędu przedstawia on 
rząd, którego jest częścią. Jedyne zadość-uczynienie, któ- 
re Francja sama sobie dać może, jestodwołinie swego woj- 
ska. Dotąd postępowanie jéj było nielogiczne, pozostając 
w Rzymie po uznaniu królestwa włoskiego; dziś po szaleńt- 
stwie ks. de Mérode okazałoby się jeszcze nierównie nie- 
dorzeczniejszóm, gdyby nadal wojska swoje tam zatrzyma- 
ła. Są położenia zupełnie nieznośne; to, jakie nam w Rzy- 
mie uczyniono, jest pod wszelkiemi względami najnieznoś- 
niejszćm, bo dotąd przebaczanie uraz nie jest jeszcze przy- 
jęte za prawidło między rządami.” 

Następne wyjątki z listów pisanych z Rzymu do dzien- 
nika Rozpraw, aż nadto usprawiedliwiają i gorzkie wyrzu- 
ty czynione rządowi przez czasopisma paryskie i natarczy- 
96 aby пакопіес rozstrzygnął ostatecznie sprawę rzym- 
ską. 

„Przytułek, w którym Francja strzegła z takićm usza- 
nowaniem głowę katolicyzmu, mówi Dziennik Rozpraw, 
stał się, boleśnie о tém pomyśleć, kuźnią spisków, rozbojów 
ipożog. Brzydzimy się deklamacją, chcielibyśmy mówić o 
tćm, co się w Rzymie dzieje tak, jak mówić należy o wy- 
padkach, należących do rzędu wypadków politycznych, ale 
zdarzenia wołają: należy albo о nich zamiiczeć, albo mówić 
tak, jak widzimy się zmuszonymi mówić. Władze papie- 
skie chciały żołnierzy francuzkich zamienić na piastunów 
band rozbójniczych. Wcale już nie chodzi o wolność sto- 
licy św., tak drogićj dla świata cywilizowanego, chodzi, 
widać, o rękojmię swobody dla zbrodni. 

Papież nadużywany knowaniami tych, со mu narzacili 
swe usługi, już jest niczćóm w wieczaćm mieście. Nikt 
nie jest tam słabszym od n.ego. Kiedy papieże prawdziwie 
panowali, wówczas wysyłali wyprawy przeciw zbójcom; 
dziś, wyprawy zbójców wychodzą z Rzymu; zaciągani, u- 
zbrajani, opłacani secinami, udają się na wiadome prze- 
wagi. 

Olo: czóm Rzym jest dziś zajęty; a to, eo się jeszcze 
tam przygotowuje, może jest mnićj ohydne, ale pewnie nie- 
równie zuchwalsze. Nikt zaprzeczyć nie zdoła, że zamy- 
ślano o zmianach we Francji, że porozumiano się ze stron- 
nietwem, pragnącóm do szczętu wytępić na ziemi francuz- 
kiéj, nabycia rewolucji, że Ww Rzymie „utrzymywano najści- 
ślejsze stosunki 2 Austrją. Niedołężne roboty rzymskie 
silą się na wywrót stanu rzeczy, zaprowadzonego we Fran- 
cji, na zawichrzenie Włoch i Europy; wichrzyciele nie sta- 
rają się nawet ukrywać swych zamiarów. 

Tak więc bez wahania się, wyzyskują orędownictwo 
francuzkie. Nie poprzestano korzystać z niego jak ze 
środka do utrzymania najgorszego rządu; chciano jeszcze 
posługiwać się nićm do przedsięwzięć, których polityka nie 
zna, a które znajdują tylko orzeczenie swoje w kodeksie 
karnym; nakoniec użyto tego orędownietwa przeciw rządo- 
wi, któremu je zawdzięczają; użyto dobrodziejstwa, za oręż 
przeciw dobroczyńcy; bo raz jeszcze, р R dla nikogo 
nie jest tajemnicą, że Rzym stał 4 090201 Wszystkich 
stronnictw, nieprzyjaznych rządów аце ; 

Rzeczą jest prostą, że orki =н па te błahe spis- 
ki, że Francja niema ос песе 1 że w żadnym 
razie, ani sprawiedliwa nieć к» ani obawa, którą mogłyby 
obudzić, nie wpływa па po itykę francuzką, w sprawie, 
która, chcianoby: корее wmówić, że religję obchodzi. 
Ale przynajmniej należałoby, aby te wszystkie ofiary, aby 
ta cała cierpliwość zasłoniła te moralne dobra, dla którćj 
Francja jest w Rzymie. Owóż, przedłużenie stanu rzeczy, 
ma skutek wbrew przeciwny i potężnie szkodzi urokowi 
stolicy 5. we Włoszech. 

_ Bezwątpienia byłoby wielką niesprawiedliwością oskar- 
żać najdostojniejszą osobę papieża za czynności tych, co 

| 50 otaczają; ale w oczach ludu dwór rzymski jest odpowie- 
dzialnym za zbrodnie, których źródło i przyczyny znajdują 
SIĘ w jego ręku. Każde spełnione morderstwo, każda spa- 
lova chata w prowincjach neapolitańskich, jest dla ludu 
dziełem dwóch wyzutych panujących Neapolu i Ankony; 
jednakowe przekleństwa spadają na ich głowy. Najprze- 
wrótniejsi nieprzyjaciele religji nie mogliby wymyślić zgu- 
bniejszych środków; ten stan rzeczy  szkodliwszym jest 


ше równie dla katolicyzmu, niż dla dotkniętych przezeń 


krajów. 


Góż to za doświadczenie dla Wioch ! Nigdy żywotność 
i siła narodowa nie byiy dowiedzione przez straszliwsze 
Wszystkie wzniosłe pobudki, rządzące polityką 
francuzką, dobro religji, godność stolicy $., widoki samćj 
Francji, ше dozwalają na dłuższe trwanie obecnego poto- 


próby. 


żenia. Rozstrzygnienie nie może być ani dalekićm ani 
wąipliwóm. 

Czytamy w dziennikach półurzędowych: Czasopisma 
cudzoziemskie znowu mówią о prawdopodobieństwie wyj- 
ścia wojsk naszych z Rzymu. Nie walamy się twierdzić, 
że te pogłoski są zupelnie bezzasadne. 

Kraj mówi, że dzień przybycia do Ghalons króla Prus- 
kiego, jeszcze nie jest oznaczony. 

Król Szwedzki oczekiwany jest dnia 7 sierpnia w Pa- 
ryżu. Cesarz ma udać się bieżącego jeszcze tygodnia do 
St.-Cloud dla jego przyjęcia. 

Dziennik Czas (le 'Гешрѕ) donosi że pan de Cadore 0- 
trzymał rozkaz żądania urzędowie, zmiany ks. de Mé- 
rode. 

Dnia 31 lipca. Monitor powszechny pisze: Cesarz Wy- 
jechał dziś z Vichy o godzinie 44-éj z rana i przybył do 
Fontainebleau o godzinie 7-6j wieczorem. Przed opu- 
szczeniem swego pobytu, najjaśniejszy pan dał posłuchanie 
prefektowi, merowi i radzie miejskićj; i gdy Cesarz prze- 
chodził park, cała ludność, w pośród którćj przepędził 
miesiąc czasu, zgromadziła się ze spółczuciem na jego 
drodze, aby go pożegnać. 

Najjaśniejszy pan wsiadł na kolćj żelazną w Saint- 
Germain-des-Fossćs i otworzył nową gałęź drogi z Nevers 
do Montargis. Chociaż powrót cesarza ше byi urzędowy, 
przyjął on jednak pozdrowienia władz duchownych, woj- 
skowych i cywilnych. W Moulins, tak jak w Nevers, 
duchowieństwo zebrało się w wielkićj liczbie, dla złożenia 
hołdu jego cesar. mości. Począwszy od nowego rozgałę- 
zienia, cesarz zatrzymywał się po kolei w Созпе, w Gien 
iw Montargis, i wszędzie znajdował ze strony władz, 
gwardji narodowćj i ludu pełne uniesienia przyjęcie. 

Chociaż cesarz nie miał zatrzymywać się na stacjach 
pośrednich, wszyscy mieszkańcy wsi pozbiegali się dobro- 
wolnie i dosłównię obsiedli drogi w całéj ich długości, 
pragnąc ujrzeć najjaśniejszego pana i wynurzyć w ten 
sposób wdzięczność za tę nową drogę, która wzbogaciła 
ich departament. 


Anglija. 

Londyn, 30 lipca. Na dzisiejszem posiedzeniu izby 
deputowanych, p. Griffith żądał złożenia izbie depeszy 
otrzymywanych z Pesztu od p. Dunlop, wówczas, gdy ten 
ajent spełniał tam dyplomatyczne posłannictwo. Żądał 
następnie, aby rząd objawił, jakićj polityki trzymać się za- 
mierza w sporze Austrji z Węgrami. 

Lord Palmerston. Niemogę zgodzić się па udzielenie 
izbie żądanych depeszy. P. Dunlop był przywiązany do 
ambassady wiedeńskićj, gdy poruczono mu na pewny czas 
posłannictwo dyplomatyczne w Peszcie, którego celem było 
dostarczenie rządowi poufnych wiadomości o wzajemnóm 
położeniu stronnictw, obrócie wypadków, charakterze i 
mniemaniach osób, i mnóstwa szczegółów, których znajo- 
mość jest wielce pożyteczną i bardzo rząd obchodzącą, ale 
które z treści swojćj nie powinny być na jaw ogłaszane, 
z przyczyny, że podobne postępowanie nie dozwoliłoby 
żadnemu ajentowi rządowemu, mającemu takie posłannic- 
two, dostarczać podobnych wiadomości. 

_ Izba zrozumie, że ajent umieszczony na takiem stano- 
wisku, na jakiem znajdował się p. Dunlop, zwykle nie nie 
przemilcza w depeszach przesyłanych rządowi; że taki 
ajent zwykł wchodzić w mnogie szczegóły о rzeczach i 
ludziach, bardzo pożyteczne dla wiadomości rządu, ale 
których niktby nie napisał, gdyby wiedziai, że listy jego 
będą ogłoszone i że osoby, о które właśnie rzecz chodziła, 
znajdą możność ich czytania. 

ałuję zatóm bardzo, że nie mogę udzielić izbie żąda- 
nych papierów. Dodam, że rząd baczne ma oko na bieg 
wypadków między Austrją i Węgrami i że przywiązuje 
największą wagę do utrzymania Austrji, jako wielkiego 
środkowego mocarstwa w Europie, trzymając wszakże, iż 
tak rzekę, szaję między stronami będącemi w walce. Rząd 
poczytywałby za wielkie nieszczęście dla Europy, gdyby 
to mocarstwo miało rozpaść się w skutek jakich wewnę- 
trznych wstrząśnień, którym możnaby zapobiedz. 

7. drugićj strony, rząd nie sądził być zgodnem ze swą 
powinnością mieszać się do tych rozterków , różniących 
rząd austryjacki z ludem węgierskim. Są to pytania, 
w których wmieszanie się nasze istotnie nie sprawiłoby nic 
dobrego. Nie znajduję nawet, abyśmy byli wezwani do 
wyrzeczenia, która ze stron ma słuszność; ograniczymy się 
tylko wynurzeniem silnćj ufności, że Austrja pozostanie 
wielkiem mocarstwem środkowem Europy. 

Jeżeli szanowny członek chce wiedzieć, czy bierzemy 
stronę władzy przeciw wolności, lub wolności przeciw wła- 
dzy , tyle tylko odpowiedzieć mu mogę, że zostawujemy i 
władzy i wolności zupełną swobodę porozumienia się między 
sobą. A ponieważ już powiedziałem, że nie biorę na siebie 
sądu, 2 którćj strony jest słuszność, a z którćj wina; 
zresztą jakiekolwiek byłoby nasze zdanie o tym sporze, nie 
myślimy, abyśmy mieli obowiązek do jego objawienia, jak 
równie nie zdaje się nam, abyśmy przez to oddali której- 
kolwiek stronie usługę. 

Mam tylko do oświadczenia, że zachowujemy z powodu 
nieszczęśliwych zajść między Austrją i Węgrami tęż samą 
politykę, jakićj trzymamy się w rozterkaeh srożących się 
na drugićj stronie Atlantyku, t. j. politykę najzupełniejszćj 
bezstronności. Spodziewam się, że szanowny członek nie 
będzie nastawał na złożenie papierów, gdyż objawienie 
owych depeszy byłoby szkodliwem dla służby publicznćj. 

P. Griffith cofa swoje wniesienie. Dalsze posiedzenie 
niema nic takiego, coby mogło obchodzić Europę. 

Austrja. 

Peszt, 29 lipca. Sejm zagrzebski, zmieniwszy służące 
sobie prawidła, 2 
mocnemi, oświadczył: że Aj , ү 

ie związki prawodawcze, administracyjne i sądowe między 

istóm królestwóm i Węgrami, zupełnie ustały; wszak- 

gotów jest dla wspólnego pożytku i dobra, и 4 kró- 

twem węgierskićm w ściślejsze połączenie че 
чае udzielność, niezawisłość La posiadiošci obec- 
: i prawa na przyszłość, rozwinąć : t 
ке królestwa, салы przez Węgry uznanej! zostaną. ~ 
ме ta uchwała zapadła, wnet wynurzyły Mb 

Zystkie jéj niedogodności. Sejm zagrzebski otworzy: 


ri к GEIEN 
е] nad przełożeniami królewskiemi, ściągającemi 516 do 


skię AJ koronacji Franciszka Józefa, jako króla Węgier" 
» trzech zjednoczonych królestw.  Najpierwszym 
em koronacji, jest bez wątpienia przywrócenie 
cji; Kroacja tegoż żąda; ale konstytucja węgier- 


War 
Rog. 
8Ка ró 
jedności 
sejm 
rozdzierąj 
wa konsty 
tą na jedności gg W gier , taj 
“MC im więc nie pozostaje, 
и д 26 lutego, którój niechcą. Protestu- 


dla uczynienia postanowień swoich prawo- 
w skutek wypadków 1848, wszel- 


ię mogące troiste- 


nież jak kroacka, Oraz ich rękojmie polegają na 
brawodawczćj, administracyjnej isądowćj, którą 
ski ogłosił za zupełnie rozwiązaną. Kroaci 
akt zjednoczenia, zaręczający Wszystkie pra- 
rozdarli i samą konstytucję, opar- 
łaska tylko cesar- 
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ją przeciw nazwie prowincji dziedzicznćj, bo Kroacja ше 
jest prowincją dziedziczną w tém znaczeniu, jak inne pro- 
wincje należące do związku niemieckiego. Biorą swe do- 
wody 2 sankcji pragmatycznćj Kroackićj 1712 roku dnia 9 
marca, która została unieważnioną przez prawo Węgier- 
skie 1715 i przez sankcję pragmatyczaą 1723. Ale przy- 
puszczając, że sankcja pragmatyczna 1712 istnieje, stała- 
by się ona orężem przeciw Kroacji. Rękojmia więc nie 
jest ani w sankcji pragmatycznćj 1712, która nigdy nie 
weszła w wykonanie, ani w tćj drugićj okoliczności, że 
Kroacja nie jest częscią związku niemieckiego, W szyst- 
kie jej prawa konstytucyjne ау się na nią z jéj połącze- 
nia się z Węgrami. Galicja, Istrja i prowincje Lom- 
bardzko- Weneckie podobnież nie są częścią związku nie- 
mieckiego, nie są konstytucyjnemi a przecież nie przesta- 
ją nosić nazwy krajów dziedzicznych, nie tak jak Węgry po- 
siadające w danćm zdarzeniu prawo wolnego wyboru króla. 

То tlumaczy powody protestacji trzecićj części przed- 
stawicieli kroackich, przeciw wniesieniu kommisji centralnćj 
zagrzebskićj i wyjscie ich z sejmu. Wysłani dla, czuwania 
nad prawami konstytacyjnemi ojczyzny, nie chcieli swoje- 
mi głosami niszczyć tych praw i puścić ich na dowolność 
Austrji. Dziś, sejm zagrzebski odwoluje się do praw wę- 
gierskich, ogłosiwszy zaledwie wczora, że wszelki związek 
między Kroacją a Węgrami ustał. 

Pominąwszy tę zasadę, że każda umowa powinna być 
wypowiedzianą w tym kształcie, w jakim została zawartą, 
dziwna jest, ze Kroacja rozumie, iż może wycofać się ze 
zjednoczenia, zewnątrz drogi prawodawczćj bez przyzwole- 
nia Węgier, a nawet w brew protestacji większości trzech 
zjednoczonych królestw. Węgrzy opierać się nie będą, bo 
zjednoczenie z Кгоасја nie stanowi dla nich nic niezbędne- 
go; przez uszanowanie tylko dla pamięci Frangepanów 
Zrynyich, Draskowiczów i tylu innych, miłemi są dla nich 
óśmiowiekowe podania, ale nigdy nie przyjdzie im do głowy, 
narzucać Kroatom, uszanowania dla tych podań. 

A więc jak już powiedziano, Kroaci postrzegii się, że 
zerwawszy 2 Węgrami, muszą odwołać się do podeptanych 
wczora jeszcze przez nich praw węgierskich. Niedawną 
uchwałą, Kroaci sądzili, że nienależenie ich do związku nie- 
mieckiego, jest rękojnią ich niepodległości. Nie wiedzą 
więc, że na konferencjach drezdeńskich , mieli być do te- 
go związku wcielonymi, gdyby wychodztwo węgierskie a 
mianowicie niedawno zgasły hrabia Teleki, nie oświecił ga- 
binetów francuzkiego i angielskiego, że konstytucja wę- 
gierska, niedozwalała na żadne tego rodzaju wcielenia. 
Podobnież z powodu utworzenia w 1804 roku, cesarstwa 
austryjackiego, pakta węgierskie sprzeciwiły się, że ani 
to królestwo, ani jego przynależytości nie zostały objęte 
obrębami nowego cesarstwa; podobnież na kongresie wie- 
deńskim, też pakta nie dozwoliły wejściu nowego cesar- 
stwa austryjackiego, ze wszystkiemi jego krajami do 
związku niemieckiego. Styrja і Karujóla, kraje słowiań- 
skie oraz oderwane od Kroacji, musiały uledz doli innych 
prowincji; toż samo czeka i Kroacją skoro jedność zer- 
wie. Najlepszym dowodem tego jest Dalmacja; przez Wę- 
gry miała ona konstytucję, konstytucję węgierską; stra- 
cita ją wnet ро jéj oderwaniu od Węgier. 

W roku 1818 Cesarz Franciszek I złożył sejmowi fran- 
cuzkiemu deklarację, w którćj wylicza prowincje Austry- 


jackie, w шос najwyższćj woli swojćj wchodzące do związ- 


ku niemieckiego. W tym akcie powiedziano: 

„Cesarz j. m. zważywszy znane polityczne stosunki 
między cesarstwem niemieckićm i dawną Lombardją, mógł- 
by, w ścisłóm znaczeniu artykułu 1-go paktu związkowe- 
go, objąć ją między krajami austryjackiemi, składającemi 
już część związku, wszakże j. с. m. woli nie trzymać się 
ścisłego wykładu tego artykułu; pragnie dowieść przez to 
związkowi, że nie myśli wcale przenosić za Alpy linji obron- 
nój związku niemieckiego. Cesarz przeto trzyma się ściśnio- 
nego wykładu artykułu 1-со paktu związkowego. Polożyw- 
szy tę zasadę, cesarz poczytuje za należące do związku, tylko 
prowincje і.кгаје monarchji austryjackićj, niżćj wymienione, 
wszystkie zaś inne, uważa za zupełnie z niego wyłączone. 

Skutkiem czego, następne kraje i prowincje austry- 


jackie, mają stanowić część związku niemieckiego: 1 ar- 


cyksięstwo austryjackie, 2. Księstwo styryjskie, 3. Księ- 
stwo karyntskie 4. Księstwo karniolskie, 5. Friul au- 
stryjacki i obwód Gorycki. 6. obwód miasta Triestu, 7. 
uksiążęcone hrabstwo tyrolskie z obwodami trydentskim 
i bressanońskim, 8. Księstwo zaleburskie, 9. Królestwo 
czeskie, 10. Margrabstwo morawskie, 11. Część austry- 
jacka księstwa szląskiego z włączeniem Oświecimia i Za- 
torza.** 

Chociaż artykuł 58 traktatu austryjackiego nie upowa- 
żnia cesarza austryjackiego do wejścia w związek wieczy- 
sty, tylko z posiadłościami do cesarstwa niemieckiego, 
przecież Franciszek Józef oświadczał związkowi niemiec- 
kiemu chęć wcielenia Węgier z ich przynależytościami, 
z Kroacją a nawet z Włochami do związku i poddać je 
pod rękojmię związkową, przewidując, że w razie zagroże- 
nia jego posiadłości, nie będzie już mógł, liczyć na pomoc 
rossyjską. Zdawało mu się, że to się uda 2 powodu postrachu 
jakim rewolucja przerażała panujących niemieckich, ale 
gobinety francuzkie i angielskie oświecone przez memo- 
randum węgierskie w tym przedmiocie, protestowały, jako 
mocarstwa, które podpisały traktat wiedeński przeciw pro- 
jektowi wniesionemu na drezdeńską konferencję. Baron 
Brenier, wówczas minister spraw zagranicznych we Fran- 
cji, wyraził w memorandum 5 marca 1851 do mocarstw, 
że akt 8 czerwca 1815 nie przypuszczał do związku, tylko 
kraje dawnićj należące do cesarstwa niemieckiego. Roz- 
ciągać dowolnie granicę związku, kojarzyć z ludnością nie- 
miecką ludności słowiańskie, węgierskie, illiryjskie,włoskie, 
w którychby utonęły, byłoby to wynarodowić związek, zmie- 
nić nawet należałoby jego nazwę,by nie znaleźć się w sprze- 
czności z rzeczywistością. Ten ogrom, chłonący W swojóm 
łonie 20 ludów i 20 rozmaitych państw, przedstawiłby się 
umysłowi nie jak rękojmia pokoju, ale jak groźba, jak 
symbol odmętu i najazdów. ; i 

Со do Kroacji, któż ośmieliłby się powiedzieć, że nie- 
byłaby wcieloną do związku, ponieważ należała do cesar- 
stwa pod Karolem IV. i że odrywając się od Węgier, nie 
miałaby zostać częścią cesarstwa austryjackiego? Jeżeli 
Węgry nie ocalą Kroacji, tak jak w r. 1715, autonomja 
Jój na zawsze zginie. 


Prusy. | 

Berlin, 30 lipca. Konsul sardyński w Kolenji, p. En- 
gels, zmienił dawniejszy herb na tarczę z herbem włoskim. 

Gazela Krzyżowa uważa, że przyznanie (erequatur) te- 
он ыба. musiało poprzedzić zmianę tego zewnętrznego 

Urzędowa pruska azeta nie nazywa już, jak dawnićj, 
ме — „Launay шыр ERA) ale posłem 
krola tóm w Emmanuela. Gazeta ludowa (Volks-Zeitung) 
widzi W têm przejście do uznania królestwa Włoskiego. | 

Gazela Pruska w goracych wyrazach zaleca świeżo 
wydaną broszurę l pod nazwą. Książe Gotański i jego lud. 
Autorem tego pisma jest sam książe, który odpowiada na 
artykuł gazety Lipskiej, У którym utrzymwano, że książe 
mnićj jest popularnym we własnóm państwie, niż w Niem- 
czech, bo za nadto zajmuje Się sprawami niemieckiemi, 
a za mało sprawami własnego ludu. Z tego powodu gaze- 
ta Pruska mówi: „W tój broszurze zacny książe ogłosił 
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niejako swoją spowiedź, która świadczy o tak rzadkim du- 
chu postrzegania, tak szczerćj prawości i tak wielkićj sta- 
łości umysłu, że może uchodzić za najważniejszy dokument 
i pod względem politycznym i pod względem społecznym. 

„Lud niemiecki powinien przywiązywać największą 
wagę do poznania pod wszelkiemi względami tego książę- 
cia, jakim jest książe Sasko-Koburgsko-Gotański, który 
wyraża się z taką prostotą i szczerością o sobie samym 
jako panującym, o swoim rządzie, swych zamiarach, swo- 
im małym narodzie i w ogólności o całym narodzie niemiec- 
kim.“ Czytając to pismo widzimy obraz prawdziwego pa- 
tryoty, który z równóm prawem jak dumą, sam nazywa 
siebie synem swojego czasu; a ucząc się go poznawać, 
uczymy się szanować go i kochać. 

DEPESZE TELEGRAFICZNE. 

TURYN, 27 lipca. Jen. Fleury odjechał wczoraj 
do Paryża. 

TURYN, 31 lipca. Podpisy na pożyczkę zapowia- 
dają pomyślny wypadek. 

Gazeta urzędowa donosi, że w razie naduży- 
cia władzy przez oficerów, znajdujących aię w krajach 
neapolitańskich i сїў pociągnieni być mają do najsu- 
rowszćj odpowiedzialności. Pałkownik Galateri, któ- 
rego proklamację w Teramo, dzienniki ogłosiły, został 
natychmiast przywołany do Turynu. 

Depesza z Neapolu z d. 30 lipca donosi o uwięzie- 
ши kilka wyższych oficerów francuzkich , znajdują- 
cych się w służbie papieskićj i jednego księdza, przy- 
byłego z Rzymu. 

WIEDEN, 31 lipca. Posiedzenie publiczne sejmu 
węgierskiego będzie miało miejsce we czwartek, d. 1 
sierpnia. 

BELGRAD, 31 lipca. Książe Serbski Michał zwo- 
łał skupczynę, czyli sejm narodowy, na d. 18 sierpnia, 
do Kragujevatz. 

RAGUZA, piątek 2 go sierpnia. Zjazd kommisa- 
rzów europejskich z naczelnikami powstania w Suttory- 
nie, nie sprawił żadnego skutku. (mer-Pasza і kommis- 
sarze wrócili do Mostaru. Obecnie kommissarze za- 
przestali wszelkich działań. Niemnićj wszakże wszyscy 
pracują nad odwróceniem kroków nieprzyjacielskich, i 
doprowadzeniem stron do zgody. 

ZAGRZEB, niedziela 4-go sierpnia. Na wezoraj- 
szćm posiedzenia sejm zamknął ogólne rozprawy nad 
wysłaniem deputowanych do rady cesarstwa. Z głoso- 
wania ostatecznego okazało się prawie jednomyślnością, 
że sejm nie poszle deputowanych na radę cesarstwa. 

LONDYN, sóbota 3-go sierpnia. Zakład Reutera 
udziela następną wiadomość z New-Yorku z d. 20 lipca. 
Związkowi, ciągnąc na Manassar natrafili na ukryte ba- 
terje, i zmuszeni zostali do odwrótu. Wojsko oderwań- 
ców nie mogło być dostrzeżone. Cała milicja Wirginji 
wschodnićj powołaną została do służby czynnej. 

LONDYN, niedziela 4-go sierpnia. Zakład Reute- 
ra udziela następne wiadomości z New- Yorku z dnia 25 
lipca. Wojsko związkowe pod dowództwem jenerała 
Derwell natarło na batterje pod Manassar.  Zdobyło 
z nich trzy po dziewięcio-godzinnym boju. 7, obiedwu 
stron poniesiono wielkie straty. Wówczas jenerał Beau- 
regard otrzymał posiłki złożone z 25,000-ciu tysięcy 
ludzi. Oderwańcy uderzyli na związkowych, i zmusili 
ich do ucieczki w wielkim nieładzie. Popłoch panuje 
między związkowymi, całe wojsko pierzchnęło w nieła- 
dzie ku Waszyngtonowi. Jenerał Derwell napróżno u- 
siłował zatrzymać uciekających w Centrewille i w Fair- 
fax. Cała artylerja związkowa, działa gwintowane, 
oraz mnóstwo broni i zapasów, stało się zdobyczą zwy- 
cięzeów. Wielu pułkowników i oficerów związkowych 
poległo. Straty z obudwóch stron są ogromne. Wieść 
rozbiegła się, że jenerał Johnston został zabity. Woj- 
sko oderwańców w Manassar liczy 90,000 żołnierzy. 
Całe wojsko związkowe cofnęło się w kierunku Alexan- 
drji. Okopy powiększono w Waszyngtonie, mogą one 
oprzeć się wszelkićj natarczywości. Przez telegraf za- 
żądano z Waszyngtonu zewsząd posiłków. Północ czyni 
największe wysilenia dla wzięcia znowu kroków zacze- 
pnych. Od klęski pod Manassar rząd otrzymał już za- 
ciągi 80,000 świeżego wojska. 


Кариа иа 


PRZEGLĄD MIEJSCOWY. 
WYLLNnO. 
„„Poleć pieśni z miasta, bo już wieś się budzi, 
„„Dzwoni sierzp na łanie — ty leć między ludzi, 
„Ty leć między ludzi — pod słomianą strzechą 
„Czas serce stroskane rozjaśnić pociechą, 
„Tam ciebie zrozumią — (*). 

Od tych kilku wierszy serdecznćj piosnki Wasilewskie- 
go rozpoczynamy nasz przegląd dzisiejszy; bo to i u nas 
czas żniwa i u nas już z pieśnią lud pracowity zlewa swym 
potem zagon swój rodzinnćj gleby, а choć praca ciężka, 
choć skwary dokuczne, pracujący śpiewają i z wesołą twa- 
rzą suną ściśniętą ławą naprzód, dzwoniąc sierzpami, nu- 
rzając się w złocistych falach żyta, i nie dziwnego, dodaje 
im otuchy nadzieja dobrego plonu — со uwieńczy ich pracę 
mozolną. Р 

Żniwa, to najpiękniejsza chwila w życiu wieśniaczćm, 
to akt wesela i radości. 7 

Byle Bóg wszędzie dał plon obfity і żniwa szczęśliwe. 

‚ Wprawdzie, rzuciwszy okiem na rozległą niwę, na któ- 
réj szeregami ustawione mendle żyta, jakoś się tęskno robi 
na duszy, bo mimowoli przychodzi na myśl, że lato zbliża 
się ku końcowi, że już jesień lada dzień nadskoczy, ze swo- 
jemi chłodami, szaróm niebem, pochmurnemi dniami, bez 
ożywczego słońca promienia, z deszczami i słotą ; lecz 
skoro przypomnimy sobie, że wraz z jesienią, napełnią się 
stodoły gospodarzy wiejskich, że do każdego dworku, do 
chaty każdćj zawita dostatek, owoc całorocznćj pracy, 
wtenczas zapominamy o tóm, że okolica smutnićj zawsze 
po żniwach wygląda, nie strach nam jesienii chętniebyśmy 
się przyłączyli do pierwszćj gromady, wracającćj ze żniwa 
z wieńcem do dworu i śpiewalibyśmy wraz z niemi: 

Plon żyta, plon 
/ Ze wszystkich stron. 

Nieraz zadawaliśmy sobie pytanie, dla czego pieśń do- 
żynkowa, jak również i wiele innych smutną mają nutę; 
w dożynkowćj ten kontrast treści i nuty jeszcze bardzićj 
jest rażący, mianowicie w przyśpiewce, powtarzającćj się 
=———- 


*) Nie ręczymy za ścisłą dosłówność przytoczonego wiersza, bośmy 


„ausieli zaufać pamięci, może przeto forma nieco ucierpiała na wiekach chrześcijaństwa, 


weść, ale treść została ta sama. 


| ро każdćj zwrótce słyszeć się daje jakiś ból bez nadziei, ja- 
| kiś żal nieutulony, со to i w chwili radości ogólnćj, ше po- 
zwala rozjaśnić zupełnie oblicza, bo mu stare łzy przyrosły 
do powieki. 

Czas, jak powiadają, najlepszy lekarz na wszystko, on 
może skrystalizowane łzy roztopi promieniem wiary, W ser- 
се wleje otuchę, i zmieni żałośną pieśń dożynkową, со to 
zdaje się naśladować jęk wiatru, przedzierającego się mię- 
dzy kolczate gęstwie naszych Buszez sosnowych, — otóż ten 
czas może pozwoli uczcić plon zebrany, nutą raźną, weso- 
łą, zupełnie odpowiednią tćj chwili zbiorów; przecież każda 
jednostka człowiecza, co siedm lat, wedle praw  fizjologji. 
zmienia swą cieleśną sukienkę, możeż i społeczeństwo 
przyodziewając w nowe szaty swego ducha, zmieni swe u- 
sposobienie, i pogodnićj na wszystko patrzeć będzie. 

Zbiory tegoroczne, chociaż nie są świetne, lecz nie obu- 
dzają trwogi o przyszłość; wprawdzie trzeba będzie ograni- 
czyć się w wielu rzeczach, ale jakoś chleba do nowego zbio- 
ru wystarczy. Żyto chybiło w wielu miejscach, ale za to 
jarzyny prawie wszędzie okolicznie są dobre. Zbiór siana 
widocznie nie był obfity, bo ceny dotychczas trzymają się 
nadzwyczaj wysokie. 

— Шайа się teraz w obiegu nowa książka do nabo- 
żeństwa, wydana z niesłychaną starannością i gustem przez 
p. Kazimierza Wilczyńskiego, wydawcę Album Wileńskiego. 

Jest to: Ołtarzyk Ostrobramski, zawierający w sobie 
kronikę obrazu Najświętszćj Marji Panny, skreśloną przez 
dwa tak znakomite pióra J. I. Kraszewskiego i Władysła- 
wa Syrokomlę; nabożeństwa do Najświętszćj Panny, oraz 
modlitwy podczas mszy ś-tćj, na każdy dzień tygodnia, oraz 
na wszystkie święta doroczne, jakoteż za dusze wiernych 
zmarłych do świętych Pańskich i do patronów kraju. 

Oprócz modlitw, spotykamy w 16] książce nauki ducho- 
wne i myśli chrześcijańskie, koniec czterech ewangelij, za- 
wierający: Dzieje męki, śmierci i zmartwychwstania Zba- 
wiciela naszego, oraz pieśni kościelne, ku użytkowi wier- 
nych przez ks. kanonika L. б. ułożone. 

Oltarzyk niniejszy jest ozdobiony 24 rycinami, rznięte- 
mi na stali, z obrazów znajdujących się w naszych Ковсіо- 
łach. Na odwrótnćj stronie kilku obrazków czytamy hy- 
mny Władysława Syrokomli, Lenartowicza i Deotymy.. 

Pozwalamy sobie przytoczyć po jednym hymnie każdego 
z wyżćj wymienionych poetów. Na obrazku, przedstawia- 
jącym kaplicę Ostrobramską, czytamy hymn Syrokomli, pe- 
ten namaszczenia religijnego i wzniosłości: 


HYMN DO N. PANNY OSTROBRAMSKIEJ. 

Królująca z wysoka, 

Nad murami naszemi! 

Rzuć promienny blask oka, 

Spojrzyj Matko ku ziemi. 

Tu w błagalnym rozgwarze 

Płynie modła w przestrzeni, 

Tu sieroty, nędzarze, 

Tu na duszy strapieni; 

Ich nadzieja jedyna 

Twoja litość Matczyna ! 

Znasz co w myślach się mieści 

І co w sercach nam pała, 

Znasz tajniki boleści, 

Boś Ty sama bolała ! 

Wiesz kto ulgę udziela. 
Niechże syn Twój — Bóg-Człowiek 
Choć promykiem wesela 
Łzy osuszy nam z powiek, 

Niech się wstawi do Syna 
Twoja litość Matczyna. 


W zbiorze modlitw codziennych, obok modlitwy do A- 
nioła Stróża, czytamy hymn Lenartowicza 


DO ANIOŁA STRÓŻA. 
О mój ty aniele złoty 
Z samego Nieba przychodzień, 
Bądź przewodnikiem sieroty 
Przez całe życie dzień po dzień. 
Niech twoje pogodne oko 
Ustawnie nademną czuwa, 
Nad tą przepaścią głęboką 
Kędy się noga obsuwa. 
Prowadź mię, zbawienie moje, 
A we śnie wśród nocy głuchćj 
Odpędzaj złych myśli roje 
Jak owe niedobre duchy. 
Twój głos niech na mnie wciąż woła, 
Zebym pod górę szedł śmielej, 
Jak srebrny dzwonek z kościoła 
Kiedy się dzionek zabieli. 


Na zakończenie naszego sprawozdania o Ołtarzyku 0- 
strobramskim, przytaczamy wiersz Deotymy, zamieszczony 
przy widoku Kalwarji pod Wilnem, pod tytułem : 


WSPOMNIENIE. 
Na przeszłości mogile 
Wonne szemrzą wspomnień zioła, 
Urwą je obecne chwile, 
Przyszłość uwiąże u czoła. 
Jeżeliś mlody ra dośny, 
Będą ріегжіозокіет twćj wiosny; 
Jeżeliś wiekiem stroskany 
Ich liście przyłóż do rany. 
Jeżeliś smętnie natchniony 
Upleć je w hymnów korony, 
Jeśli ci dzisiejsza pora 
Niepamiętna ? spojrz na wczora. 
Jeśli płaczesz śpiących w ziemi, 
Sen wspomnień zbrata z innemi, 
Jeśli chcesz wspomnień po sobie, 
Krzyż mićj w życiu, krzyż mićj w grobie. 
Lecz jeśli martwą iez bryłą 
Zdrój twego szczęścia się wstrzyma, 
By zapomnieć, że go шёта: 
Zapomnij nawet że było. 
Lub jeśli serce twe pała, 
Niech wspomnienia cię odbiegą, 
Szczyt miłości, gdy wszystkiego, 
Nawet siebie zapomniała. 
Lub jeśli stopą olbrzyma 
Modlitwy gromolotnemi 
Chcesz stanąć za Niebios progiem, 
Wspomnienia zostaw na ziemi. 
Ten tylko zleje się z Bogiem, 
Kto jak Bog przeszłości nie ma. 


Wszystko, co było godnego uświęcenia w obrzędach 
miasta naszego, znalazło gościnność w Ołtarzyku Ostro- 
bramskim, nosi on na sobie wyłącznie swojski charakter, 
a chociaż modlitwa na każdym punkcie świata jednćj jest 
natury, wszakże to akt podniesienia ducha w pokorze i 
prośbie błagalnćj do Pana Zastępów, inaczćj się musi wszę- 
dzie przejawiać, względnie do potrzeb i położenia proszą- 
cych. 

Dla mieszkańców Wilna taki oltarzyk jest prawdziwą 
księgą otuchy i ścieżką do zdroju pociechy w boleściach i 
strapieniach życiowych ! 
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Przyczynek do podtrzymania uczucia religijnego» raj 
zacnie pomyślany, jakim jest Oltarzyk Ostrobramski, Uto- 
żony przez ks. L. ńskiego, Jest 


G.,a wydany przez p. Wilczy 
zasługą społeczną, х Wacław Przybytskt 


PRZEGLĄD WSZECHSTRONNY. 


Les oeuvres д Horace, traduction nouvelle par M. Jules 


Jani А ;]. jeta Horacego przekład now 
anin, Paris 1861 (Dznin 2.) 7. 
OŻYTNEJ W 

KOLEJE LITERATURY, AD JANIN%A. 


(Studjam т Syrokomli). 


EUROPIE—HORACY, 


większym i bardzićj rozmaitym nie podlegało od- 


i ; ; 
mo jak nauka Języków i literatury starożytnćj i Wy- 
praženia o Ше) w Europie. үу pierwszych, surowych 


książka pisana przez poganina, 


niemogła mieć czytelników w katakumbach, ani być 
w ręku jakiegoś anachorety na pustyni, bo zbyt żywo 
przypominając obmierzłe bałwochwalstwo, duchem swoim 
zbyt światowym, swobodnym i nieraz swawolnym, Nie- 
mogła przystawać do surowego ducha tych, którzy umar- 
twienie ciała i poważne zasmucenie myśli, mieli za główny 
warunek zbawienia. Święci prostacy, dla których star- 
czyła biblja starego i nowego zakonu, nieznając literatury 
starożytnćj, pogardliwie ją odrzucili lab nawet nieraz 
wyklęli. Nielepsze ; lubo nieco inne, byly jéj losy w wie- 
kach tak zwanych średnich. Zajęci awantarniczemi wy- 
prawami rycerze, albo polujący na zwierząt i ludzi feu- 
dalni baronowie, czytać nawet nieumieli; akademiccy 
mędrcy, z całćj starożytnej literatury filozofów tylko zgłę- 
biać poczęli, a raz dopadiszy Arystotelesa, z zaczarowa- 
nego jego koła, z lekceważeniem spójrzeli niekiedy na inną 
literaturę. Kobiety, w językach krajowych poczęły czytać 
potworne romanse, 0 dziejach miłośnych i. rycerskich, a na 
poetycznćj „harfie opiewali te dzieje błędni  trubadurowie, 
trovery, minnesingery, bardy i minstrele, którzy chodząc 
od zamku do zamku, od wioski do wioski rzucali węgielne 
kamienie poezji krajowćj. Tylko w ciemnych: gotyckich 
klasztornych murach, pracowity Bencdyktyn, sam 'się może 
niedomyślając jakie skarby dla potomności ocala , na 
zwoju pargaminu, przepisywał, kalligrafował, i prześlicz- 
nemi zdobił ornamentami, dzieła starożytnych historyków, 
móweów i poetów. Nieprędko druk je rozpowszechnił; 
nieprędko nastały czasy Manuecich a potóm Elzewirów, 
ale porywająca wymowa Cycerona, z duszy płynąca pieśń 
Horacjusza iub bohaterskie Ероѕ Wirgilego miały już nie- 
jednego zwolennika , chociaż długo jeszcze przesądne 
uprzedzenie ciążyło nad literaturą  klassyczną' a głównie 
nad poezją.  Eueasz Sylvius- (późniejszy Pius П), w liście 
do naszego Zbigniewa Oleśnickiego, w r. 1444, właśnie 
w chwili wynalezienia druku, pisze: „Anioł zgromił świę- 
tego Hieronima, że go znalazł bardzićj cyceronistą niż 
chrześcijaninem; cóż byłoby, niestety, gdyby znalazł go 
wirgilistą, albo zwolennikiem Terencjusza ? Niektórzy bi- 
skupi dają się w tę sieć ułowić; zaniedbują oni księgi 
ewangeliczne, lubując się czytaniem poetów, którzy przy- 
pominają rozpustę, nietylko ludzi ale i bogów, którzy uczą 
młodzież pić, kochać i wdawać się z wróżkami.* Dalćj pisze: 
„Niepodobna dobrze urządzić miasta, jeśli się wprzód 
bramy jego niezamkną dla poetów.“ Uczony dziwak 
Henryk Nettesheim już w r. 1532, w książce O niepewności 
$ próżności nauk, (De incertitudine” et vanitate scientia- 
rum) powiada: „że grammatyka (rozumie się łacińska) 
fałszywym wykładem litery prawa, wmawia w obywateli 
zbyteczną swobodę, iż każdemu wolno czynić co się podoba, 
rozszerza wyobrażenia isonomji, to jest równości przed 
prawem, niedyskretnie ogłasza, że każdemu służy toż samo 
prawo, ta sama cześć, taż sama. nagroda. Podobnemi 
wykładami, zepsute są, medycyna, prawo, kanony a nawet 
pismo święte, które się tłómaczy nie wedle rozumienia 
ducha św., ale stosownie do własnego wymysłu, skąd 
wynikają niemałe niebezpieczeństwo. i jak zwykle błąd 
w wyrazie, sprowadza bląd w rzeczy.* Oto, jakim, wedle 
autora, potworem jest grammatyka! Nielepsza i poezja, 
„Sztuka wynaleziona nie w ianym celu, jeno aby swawol- 
nemi rytmy, liczbą zgłosek i próżnym brzękiem wyrazów, 
głaskała uszy głupich ludzi, a baśniami bałamucila umy- 
sły. Przeto, ludowniczynią kłamstwa, i uprawiaczką 
przewrótnych zasad, godna się nazywać... Nieprzestaje 
na baśniach о urodzeniu Wenery, walkach Tytanów, ko- 
lebce Jowisza, zdradach Rhei, więzach Saturnowych, bun- 
tach olbrzymów, Prometeusza kradzieży i ukaraniu i t. d. 
owszem nieznając dosyć spraw ludzkich, wywołuje samych 
bogów, mówi o ich urodzeniu, swarach, gniewach, nie- 
nawiściach , walkach, ranach, żalach, miłostkach, rozpu- 
stach, a tę szaloną truciznę podaje zaprawną pięknemi 
i brzmiącemi pod miarę, wierszykami.* Oczywisty stąd 
wniosek, że zgłębianie starożytnćj poezji, jest rzeczą 
‚ szkodliwą. Historja, boski kunszt Tucidydów i Tacytów, 
nazywa się u autora narzędziem osobistćj zemsty, po- 
chlebczynią możnych, zepsuciem ludów. Wymowa jeszcze 
jest straszliwszą jaskinią fałszu niż poezja.“ Mówcy czynią 
zaburzenie w miastach, sprawiają zatargi, rzucają po- 
twarze, zaćmiewają sprawiedliwość, słowem tyrańskie 
przywiaszczają sobie prawa.., tak jak Cycero, którego na- 
zywają królem mówców, a który jednćm słowem, kierując 
wedle chęci zdaniami senatorów , pośrednictwem mów 
swoich, sam nad wszystkiem panował.“ Te i tym po- 
dobne rozumowania о literaturze starożytnćj były w obiegu 
w ustach, na piśmie i w druku, jeszcze w pierwszćj po- 
łowie szesnastego wieku. | 
Ale w ogólności, w wieku szesnastym, literatura staro- 
Żytna, już się bujnie rozkrzewiła zwłaszcza we Włoszech. 
Włosi, odziedziczywszy po starych Rzymianach uczucie 
piękna, wcielając je w muzykę, architekturę, rzeźbę i 
malarstwo, niemogli być obojętni na piękną pieśń i po- 
tężne słowo starych Rzymian. Wymowa przedewszystkiem 
zapaliła umysły; akademje w Padwie, Bononji i Rzymie, 
siały blask po Europie, ociemnionćj seholastyczną filozofją; 
łacina, która oddawna była językiem kościoła, dyplomacji 
i wszelkich między-narodowych stosunków, wróciła na 
swój świetny tor ze złotego wieku Augusta, zrzuciwszy 
barbarzyńską naiwną dzikość, która była jéj cechą w wie- 
kach średnich. Obok mówców i autorów dobrze piszących 
po łacinie, przyszedł czas na uprawę języków i literatur 
krajowych, w czćm literatura starożytna niepospolite od- 
dała posługi. Ludzie gienjalni, wykarmieni na pięknych 
wzorach, chociaż pisząc w języku krajowym, o rzeczach 
swojego czasu i miejsca starali się dorównać doskonałości 
tych wzorów. Niebyło to bezmyślne naśladowanie form 
klassycyzmu, lub na zimno hołdowanie jego wyobrażeniom, 
ale raczćj męskie współzawodnictwo i duchem odczucie 
WA starożytnych mówców i poetów. Ich wpływowi, 
Arioso zdzieczają Dantego, Воссасја, Petrarkę, a późnićj 
сту 2, my naszych Rochanowskich, Klonowjcza 
а ać yi niedosięgnął ich wysokości i sławy Rej, 
aio? TA ата zdolny i samodzielny, ale niewykształ- 
tały пй УС wzorach piękności, które zawsze 
Е Tab Anym, lepszym pisarzom. Pieśń Kochanow- 
ге ści И czysto polska, nieustępuje w pięknćj 
ZWIĘZOS АСПИ; ruska Żniwiarka Szymonowicza, 
nieustępuje „wdziękiem Teofrastowćj = ӘН Р 
mochowski, ЧО Stowej greczynce: a ognisty 
Orzechowski, czy ola do wojny z Turkami, czy prze- 
mawia do królów , RO zgłębia" subtelności teologiczne, 
zawsze godnie odpowia А ażwie Demosteńesa polskiego 
jaką mu dali współcześni. Powtarzamy, piebyło to na- 
śladownietwo, ale duchem odczucie duha starożytnych 
pisarzy, i pojęcie piękna ich formy mykształeconym już 
umysiem. Pod takim tylko warunkiem, Hteratura jedna 
może zbawiennie wpływać na drugą. т 
Ale kiedyż człowiek. potrafił utrzymać nę na błogo- 
sławionym środku i niewpaść W ostateczność: : Reformac a 
religijna, gdy zagroziła kościołowi, jednocześnie na jego 
obronę, zawiązało się zgromadzenie Jezuitów, Zgromadze- 
nie 04 razu potężne, złożone z ludzi rozumnyć м 
ktorzy zawładnęli kościołem i szkołą. Nieodrzucili oni 
literatury łacińskićj i jéj języka, jako powszechnego języka 
katolicyzmu, owszem uczynili go wyłącznym niemal przed- 


miotem Dauki po swych szkołach. Ale niedano zimnemu, mówią 0 okładami 
ich sercu, WEJŚĆ W serce literatury starożytnej; oni w nićj f cieraniach it. d. nawet uezony 


h i gorliwych,| w 


tylko dziwną zwięzłość słowa, w Cyceronie tylko szukano 


retorycznych figur, od Tacyta nienauczyli się kunsztu 
historycznego, odrzucili lub tylko czasem niechętnie zacy- 
towali Piauta, Terencjusza, Katula i Tybulla, których 
pisma wrzaly życiem niepozwolonóm w klasztornych mu- 
rach. Odrzuciwszy ziarno, bawili się łupiną łacińskich 
arcydzieł, najniestosownićj cytowamo ich piękniejsze wy- 
rażenia, przedewszystkiem lubując takie, gdzie była słów 
igraszka, albo zawiłość gramatyczna а suszenia łbów 
uczącćj się młodzi. Kiedy zaś poczęli na wzór tamtych 
tworzyć własne frazy i koncepta, przyszło do czegoś tak 
potwornego, że łacina średnich wieków przy jezuickićj, 


jeszcze piękną się zdała. Tam była naiwna prostota, tu 


najckliwsza przesada, niby to wytworność stylu. Nauka 
literatury starożytnój, nietylko nieprzynosiła korzyści, ale 
owszem, wywierała wpływ ujemny i wsteczny. 

(Dalszy ciąg nastąpi). 
а о TJT насаа s 


OCENIENIE НОМЕОРАТЛ 
DAWNEJ I NOWEJ. 
(Dokończenie ob. ur. T). 

Zastanawiając się 4216} nad wszystkićm, co tylko 
czćmkołwiek -posłużyć może na obronę homeopatji,. dodać 
jeszcze wypada, że prosty sposób Hahuemanna wyciskania 
i zachowywania soków z roślin narkotycznych, zasługiwał 
dawnićj na niejakąś uwagę. Niektórzy nadto do zasług 
homeopatji liczą, iż nieprzeszkadza w chorobach, ani usiło- 
waniom natury, ani przesiłeniom; ależ to niewielka ‘jéj 
zasługa, że nie szkodzi, bo przecież homeopaci na siły 
natury піс nieliczą, a tylko w dynamiczne działanie swo- 
ich lekarstw wierzą. 4 drugićj strony, nawet szkodliwą 
staje че homeopatja w gwałtownych, a szczególnićj za- 
palnych chorobach, gdyż nieużywa lekarstw przeciw-ża- 


palnych; a jedna djeta chociaż zbawienna, niejest dosta- 
tećzną i wystarczającą na uleczenie ciężkich chorób, naj- 
więcćj zaś klęsk przynosi strata drogiego czasu i zanie- 
dbanie energicznych środków, w tych zdarzeniach koniecz- 
nych. Któż użyje chininy homeopatycznie, gdy idzie o za- 


bójeży paroksyzm zimnicy apoplektycznćj ? 

Piękną jest rzeczą czynić ciągie postępy w nauce, 
odkrywać nowe prawdy, :. przynosić ulgę chorym, a wszy- 
stko to w zwyczajnćj medycynie znajdujemy. Przeciwnie 
w homeopatji widzimy : dążność do wynalezienia nowych 
symptomatów i nieznanych dotąd cierpień; do szukania le- 
karstw na każdy bolący punkt ciała; widzimy, że choroba 
jest istotą niewidomą; że za odkryciem każdego nowego 
lekarstwa, poznać też możemy nową chorobę; że zatćm 
wiecznie. choroby przybywać będą, w miarę. nowych do- 
świadczeń z lekarstwami. Sumienni niektórzy homeopaci, 
zrozumiawszy te wszystkie niedostatki, zachwiali się w 
swój nauce, poczęli czytać dzieła lekarskie, zdziwili się 


olbrzymim postępom i niesłychanemu poświęceniu się wielu 


lekarzy, i zaczęli pracować, ale po swojemu, to jest, wy- 
brali ze wszystkich odkryć nówszych, to tylko co do ich 
teorji przypadało. 
remi ciemnemi poglądami, a raczej tylko wyrażeniami, i 
nazwali to postępem homeopatji. . Ależ prawdziwego po- 
stępu niemasz w homeopatji, która chociaż ubarwiona w 
nówszych czasach odblaskiem. promieni prawdziwćj nau- 
ki jekarskićj, nieodważyła się nawet zająć się dotąd ani 
anatomją ani hygjeną i nie poczula nawet ich potrzeby. 
Wprawdzie w swojćm 4215261 niby rozwijaniu się ho- 


meopatja nieprzyjmuje juź zdania samego  Hakneman- 
na, iż siedm ósmych części” chorób chronicznych, pocho- 
dzi od ukrytćj w ciele krosty, a jedna ósma od syfilisu 


i sykozysu, -i przyznali już ważność i zasługi dawnćj 


medycynie. 


sposobem dynamicznym następuje, ale trzymają się upar- 


cie 16] zasady, że siły uzdrawiające, w  lekarstwach u- 
kryte, poznajemy jedynie ze znaków chorowitych, wznie- 


canych w zdrowych ludziach przez lekarstwa umyślnie 
zadane. Główną zaś zasadę swoję: similia similibus, 


inaczćj teraz tłómaczyć poczynają, dowodząe, że się opie- 
га па stosunkach podobieństwa przyjętego w medycynie 


tak zwanćj specyficznej, albo też idiopatycznćj nówszych 
homeopatów. Uznają już teraz za urojenie owe koniecz- 
ne pogorszenia, które od lekarstw homeopatycznych z 
razu nastąpić -powinny. Homeopatyczue lekarstwo nie- 
tylko ma działać na sam organ cierpiący, ale i na cho- 
robę przez podobieństwo; lekarstwo to działając silnićj, 
niszczy chorobę słabszą, jest zatém jakby antidotem cho- 
roby, ubijającym jćj życie, tak jak dwa ciała zostające 
w chemiczném powinowactwie zobojętniają się (Trinks). 


A cóż się stanie'z chorobą, będącą skutkiem zadanego le- 
karstwa homeopatycznego? Zaczyna też upadać znamie- 
nite owe rozcieńczanie płynów na potęgi, czyli cała teo- 


rja homeopatycznych: potencij; sam nawet najnówszy ho- 
meopata Rau powiada: że: w tém- niema sensu (Organon 
der speciellen Heilmetbode. 1838. str. 238). Zmienia- 
ją też probowanie lekarstw na ludziach zdrowych, a na- 
wet ganią nówsi homeopaci, jako: Wolf, Trinks, Watzke, 
Strecker i inni. ` Nie trzymają się też sztucznego rozróż- 
nianla skutków pierwotnych od powtórnych w działaniu 
lekarstw; zarzucili sposób leczenia chorób tak zwanych 


jednostronnych, to jest nieimogących się uleczyć podiug 


homeopatji ; zmienili jednorazowy swój sposób dawania 
lekarstw i nawet dozę- homeopatyczną (Hartlaub; Wolf, 


Grisselich); słowem сала teorję Hahnemanna wywrócili; 


więc cóż pozostaje? Oto: że chorobne symptomata, które 
wzniecane są przez lekarstwa zadawane zdrowemu czło- 
wiekowi, jedynemi są wskazówkami, z których poznaje 
się siła lekarstw. Druga zasada, którćj się nówsi ho- 
meopaci jeszcze trzymają, jest ta: iż drobne ilości le- 
kąrstw działają przez ich specyficzny stosunek do choro- 
by, gdyż trafiają na chore punkta ciała ludzkiego. Jak 
ò tém wszystkićm sądzić, powiedzieliśmy już przy roz- 
biorze głównych zasad homeopatji. 

Nówsi homeopaci, uciekając się do sposobów zwyczaj- 
nćj medycyny, dowodzą, że to nieobala ich zasad (Hir- 
schel, Grundriss der Homeopatie Dessau 1854: str. 64), 
że się podług ich teorji działa na zasadzie podo- 
bieństwa, albo też, że tak tylko postępują ci, którzy 
się chwieją w nauce homeopatycznćj. Wprawdzie sam 
Huhnemann dowodził (Organon 5. Wyd. str. 139), że w 
nagłych zdarzeniach, gdzie niema czasu, aby czekać na 
skutki homeopatji, jak naprzykład w otruciu, wolno użyć 
wyjątkowym sposobem ' zwyczajnych lekarstw na womit, 
lub też chemicznych odczynników; ale w ogóle i najnówsi 
homeopaci uparcie trzymają się swojćj teorji, dowodząc, 
że jest wystarczającą i że żadne inne metody nie są po- 
trzebne. Wszelako i ci zgadzają się, że czasami są po- 
trzebne lekarstwa na womity i na rozwolaienie; że ta- 
siemea trzeba wypędzać zwyczajnemi lekarstwami, że w 
Sruciach potrzebne są lekarstwa zobojętniające truciz- 
күра) dowodzą najnówsi homeopaci, że professor Dietl 
zapalenie? nauczył się od nich niepuszcząć krwi w 
lawatywy s R że wezykatorje, synapizmy, moczenia nóg, 
jako “pomocnicze p bne; а jeżeli się używają, to tylko 

аа коме do homeopatji, toż samo 
zimną wodą, о kataplazmatach, na- 
Hirschel (na str. 68) po- 


widzieli, tylko piękność dykcji, w Horacym podziwiano | wiada: że trzeba homeopatom” przebaczyć, jeśli we wrzo- 


dach zewnętrznie używają ciepłych okładań a wewnątrz 
wątrobę siarczaną; to znaczy, mówiąc sumiennie: trzeba 
przebaczyć nówszym homeopatom, że udają homeopatów, 
gdyż w istocie nimi ше są, a tylko z łatwowierności ludz- 


Ubarwili przeto naukę swoją niektó- 


Nówsi homeopaci wyrzekają się takoż i o- 
wćj zasady Hahnemanna: że choroba i uleczenie tylko 


kićj korzystają, Grisselich powiada, że lekarze byli od- 
dawna mimowolnymi homeopatami, używając jedyny na 
skrofuły, merkurjuszu na syfilis, chininy i arszeniku na 
febry; albowiem są to pewne lekarstwa specyficzne jeśli 
się użyją sposobem homeopatycznym. Ależ Hahnemanna 
nie było na świecie a już używano tych lekarstw w zwy- 
czajnych ilościach i nieodkryto ich wcale przez próby na 
zdrowych ludziach, ani też na zasadzie teocji homeopa- 
tycznćj, lecz na wiekowóm doświadczeniu empirycznóm. 
Czyż można każdą teorję medyczną opierać na homeopa- 
tji? przecież i teorje chemiczne, i teorje wzmacniania i 0- 
słabienia, jako też wypróżniania i odciągania soków, rów- 
nie i teorja irrytacyi fizjologicznćj Sniadeckiego mają swo- 
je znaczenie i swoją pewną zasadę, a żadnego najmniej- 
szego związku z homeopatją. Ношеорма Adolf Haas w 
swojóm dziele: Die Mineralquellen. Wien 1853 r. dowodzi: 
że wody mineralne są ргоѕіеті lekarstwami homeopa- 
tycznemi, nietylko co do zasady ale i со do ilości, że za- 
{ёш niemogą służyć jako zarzut przeciw zasadom Бошео- 
palji. Ależ tak znaczna ilość pijącćj się często wody mi- 
neralnćj jakiejkolwiek i jéj dziwnie różnorodny skład che- 
miczny wcale nieprosty, mówią przeciw zasadom homeo- 
patji. Na to znowu nówsi homeopaci o Ipowiadają, wyrze- 
kając się swćj teorji, że niekoniecznie w шайб} ilości da- 
wać ich lekarstwa, że ilość pierwiastków ukrytych w wo- 
dach mineralnych powiększa się wprawdzie z ilością wo- 
dy wypitćj, lecz że natura rozpuściła i rozcieńczyła te 
pierwiastki, tak jak to czynią homeopaci, a że znaczne 
ilości soli ukrytych w mineralnych wodach nierozcień- 
czone wychodzą z ciała prawie w całości, mała zaś tylko 
ich cząstka homeopatyczna pozostaje w ciele. Czemuż 
takiego tłómaczenia nówsi homeopaci nieprzyjmują dla 
każdego płynnego lekarstwa a jedynie dla wód mineral- 
nych. Jakże można dowodzić, że żelazo tylko jest w ilości 
tomeopatycznćj ukryte, w wodach mineralnych w Pyr- 
moncie, Helenenthal, Liebenstein; albo że węglan sody 
w takićjże ilości znajduje się w wodzie Selcerskićj, Glei- 
chenberskićj; albo że z wodą Pilnauską tyle tylko dosta- 
je się siarczana sody do krwi, ile homeopatom potrzeba, 
a że resztę natura wypędza! Gdzież będzie granica mię- 
dzy dozami homeopatycznemi a zwyczajnemi? Toni znowu 
dowodzą: że jeżeli mineralne wody szkodzą, to na prawach 
homeopatycznych, mówiąc że Kreutzbrunnen wznieca he- 
moroidy, Rakoczy hypochondcją, Salzbrann krwotok płuc- 
ny; że zatćm wyprobować trzeba wszystkie wody mine- 
ralne na zdrowych, dla należytego homeopatycznego póź- 
nićj zastosowania, i że wtedy narodzi się prawdziwa ho- 
meopatja wód mineralnych. Lecz to wszystko urojone. 

Rozębrawszy wszystkie zasady ogólne homeopatji w 
różnych nówszych dziełach zagranicznych wyłożone, ро20- 
staje nam jeszcze zastanowić się nad niektóremi dzieła- 
mi polskiemi, wykładającemi nówsze homeopatyczne teo- 
rje i doświadczenia. Z pomiędzy tych pism, zdawały się 
nam odznaczać dziełka Pana Podwysockiego, wydane w 
Kijowie, jedno pod tytułem: Poradnik lekarski homeopa- 
tyczny 1854, drugie: Słówko о homeopatji 1855.— Główną 
przechwałką tych dzieł jest szczęśliwe leczenie cholery; 
skutki opisane są przesadzone a nawet mylne. Któż z 
sumiennych lekarzy w tak gwałtownćj chorobie jak jest 
cholera, odważy się polegać na jednćj homeopatji? i któż 
temu uwierzy, żeby tym sposobem ze stu prawdziwie 
cholerycznych, wyzdrowiało od dziewiędziesięciu jednego 
do dziewiędziesięciu óśmiu?— Lecz najstosownićj będzie 
jeśli odpowiemy tu na każdą zasadę i mysl pana Podwysoc- 
kiego, tym samym porządkiem, jak je wykłada na obronę 
homeopatji, odsyłając czytelnika do samego dzieła (Słówko) 
pod względem kolejno wyłożonych tam dowodów. I tak 
odpowiadamy : 

Medycyna racjonalna nieużywa bynajmnićj środków 
zupełnie przeciwnych objawom chorób, ani też sprowa- 
dza drugićj choroby dla pokonania pierwszćj. Nikt do- 
tąd nieuleczył sparzenia od ognia, ogniem ; kropla gorą- 
cego laku, zostawiona na skórze, boli zawsze i pali, cho- 
ciażby się wcale niezdzierała, kieliszek wódki w upały 
dla tego tylko zdaje się chłodzić, że rozdrażnia żołądek 
і rozgrzewa przez wewnętrzny przypływ krwi do niego, 
odciągając krew od części zewnętrznych>— zimne piwo w 
chłody wypite, rozgrzewa dla tego, że pędzi krew z żo- 
łądka ku częściom zewnętrznym; śnieg na częściach od- 
mrożonych istotnie z lekka ogrzewa, bo więcćj ma w so- 
bie cieplika aniżeli złodowaciała część naszego ciała, i 
przeszkadza naglćj zmianie temperatury, od czego mogła- 
by nastąpić gangrena; siarka miezawsze leczy krostę, a 
leczy tylko przez zabicie ukrytych w jątrznikach klesz- 
czy; żywe srebro nigdy nie sprawia prawdziwćj choroby 
syfilitycznćj u ludzi. Na wytiómaczenie tych wszystkich 
zjawisk nie jest potrzebną homeopatja i one wcale nie- 
mówią za tą nauką; żadne też z wymienionych cierpień 
nieleczą się podług praw homeopatji. Gdy się do jednćj 
ehoroby przyłączy druga, to nowa osłabia dawną, jeżeli 
jest równie silną; homeopaci mówią, że to jest fakt mó- 
wiący za ich teorją; jako żywo: choroba nigdy nie jest 
lekarstwem prawdziwóm, a tylko wpływa па drugą, ponie- 
waż w tymże samym jest organizmie; choroby te weale 
się nie zatrzymują jak kule rzucone naprzeciw siebie, 
ale muszą odbyć obie swój bieg naturalny p ędzój lub 
późnićj, tylko jedna może drugą maskować. Niemożna 
siły żywotnej mięszać z siłami fizycznemi i mówić o ży- 
jącem ciele, że w nićm dwie siły niszczą się jeśli są rów- 
ne. Napróżno zatćm homeopaci, tworzą sztuczną chorobę 
najbardzićj zbliżoną do rzeczywistćj, Ша jéj uleczenia; 
bo obie w ciele zostaną, a nawet ostatnią pogorszyć się mo- 
że. Niekażdy płód przyrodzenia jest lekargtwem, owszem 
może być często szkodliwym działaczem, wszakże i sub- 
stancje pożywne sprawują zmianę w ciele zdrowóm i po 
zdrowym obiedzie następuje gorączka (febris digestiva). 
Nie każda zmiana stanu zdrowego jest chorobą, nie każ- 
da zmiana chorego stanu jest zdrowiem; są przypadki po- 
średnie wcale do chorób się nieliczące; naprzykład: krót- 
kie zmęczenie, kichnięcie, spocenie się, świerzb przypad- 
Кому i t. d. Pierwsze działanie lekarstw bardzo się rzad- 
ko odróżnić daje od drugiego, zazwyczaj jedno jest dzia- 
łanie i po pierwszem działaniu może nastąpić dobry sku- 
tek lekarstwa, a nie konieczuie przeciwny temu, jaki 
sprawia zazwyczaj lekarstwo; tak zwane pogorszenie ho- 
meopatyczne nie jest dobrym znakiem i często chorobę 
pogorsza a nie leczy. Dawna medycyna używa często je- 
dnorazowie pojedyńczego lekarstwa, a nawet w małych 
ilościach, unikając mięszaniny podług praw chemji; bez 
takiego duchowego działania lekarstw, jak rozumie pan 
Podwysocki nikt przyjąć niemoże. 

Pan Podwysocki nie umiał jednak uważać za dosta- 
teczne działania duchowego lekarstw homeopatyczny**> 
kiedy ucieka się do wielkićj liczby punktów zetknięca 


się z ciałem tychże lekarstw. Czyż miljonowa REDA | dróg, 
i posób. 


lekarstwa, więcój ma punktów zetknięcia 9 6 ciałem 
chorćm, aniżeli zwyczajna 1036 lekarstw А и roz- 
puszczona w płynie? bynajmnićj! Cóż Я хато ро“ 
działki lekarstw mają za związek 2 Fhile szoną ilością 
cząstek skutecznych i działających jakoby па więcćj punk- 
tów ciała? Przeciwnie im większa ilość dóbrze rozpusz* 


„ SZCZepu, jak Krakowiacy, 


czonego lekarstwa da się choremu naczezo, tém pewniej- 
sze być musi zetknięcie się cząstek tego lekarstwa ze 
wszystkemi punktami żolądka i kiszek a późnićj innych 
organów. Теогја zatóm homeopatów со do rozcieńczania 
najdrobniejszych ilości lekarstw jest mylną. Wszak nie 
trzeba uważać na duchowe działanie lekarstw, lecz na 
chemiczne i jakie następują zmiany spraw żywotnych w 
tkankach, siowem trzeba uważać na przemienie materji 
organizacji, na skład soków odżywczych. Na takich pod- 
jStawach nauka lekarska powinna być oparta. Nie moż- 
na przyjąć związków objawów chorowitych w ciele, bez 
dokładnćj wiadomości o związku spraw w ciele zdrowóm. 
Łepsuty zegarek oddajemy zegarmistrzowi, który zna do- 
skonale budowę, mechanizm i warunki ruchu: zegarkowe- 
go, a nasz wlasny najeudowniejszy organizm, mamyż od- 
dawać w ręce ludzi nie znających anatomji i fizjologji, w 
ręce osób pod pozorem dobroczynności rozdających kro- 
pelki zdrowia, którego warunków nie znają, osób zajmu- 
jących się całe życie czómś innóm wcale od prawdziwej 
medycyny. Tak zwane wstrząśnienia nerwów, i wstręty 
naturalne (Tdiosincrasia), nie są duchowemi lekarstwami 
ale chorowitym stanem samych nerwów; galwanizm i e- 
lektryczność niemogą, jak to chce pan Podwysocki, porów- 
nywać się z homeopatją, a Mesmeryzm i Hypnotyzm nie 
jest leczeniem, ale snem chorowitym a najczęścićj durze- 
niem, Меташу sily duchowćj w lekarstwach, tylko siły 
fizyczno-chemiczne. Nauka moralna jedna nazwać się mo- 
że duchową materją lekarską, Na tém kończymy rozbiór 
zasad wyłożonych przez pana Podwysockiego, a dodamy 
tylko ogłoszenie rady lekarskićj Królestwa-Polskiego 7 
dnia 15 (27) grudnia 1859 roku, z powodu zachwalane= 
go przez pisma Warszawskie, sposobu leczenia. homeopa- 
tycznego choroby zwanćj krup, gdzie powiedziano: „Gdy- 
by wynalazca tych środków był istotnie sumiennym czło- 
wiekiem, umiejącym oceniać powołanie swoje lekarskie, 
nierobilby z nich tajemnicy. Przechwałki о wyleczeniu 
od krupu aż 400 dzieci, niezaslugują bynajmnićj na wia; 
rę; żaduemu bowiem iekarzowi nawet w dlugołetnićj i 
najrozleglejszćj praktyce, taka liczba chorych па krup 
wydarzyć się niemoże; osoba zaś, która w gazecie ogło- 
szoną została jako zamiłowana w postępie medycyny ho- 
meopatycznćj, шерозаЧа]ас najmniejszego wyobrażenia 
tak o nauce lekarskićj, jako też o działania lekarstw 
i sposobu ich przyrządzenia, niemoże przędstawiać ża- 
dnćj rękojmi o rzetelaćj skuteczności zaleconych środ- 
ków. Zresztą i to jeszcze dowodzi szarlatanizmu chci- 
wego tylko zysku, iż za leki mogące mieć wartości. 25 
kopiejek, żądane są cztóry ruble!“ ` 

Łe wszystkiego cośmy dotąd powiedzieli, okazuje się 
że cala nauka dawniejszćj i nówszćj homeopatji, czyli 
leczenie odnoszące się do prawa podobieństwa cierpień 
(брошу wódos) i postępująca podług teorji tego podobień- 
stwa, nie jest wcale ustaloną i niemoże być dotąd. za- 
stosowaną do żadnój gałęzi medyćyny, niestanowi nawet 
cząstki patologji ogólnćj. W homeopatji przy największćj 
usilności niemożna nawet zaprowadzić żadnego planu le- 
czenia, żadnćj metody lekarskićj, zatćm niema tam terapji 
ogólnej, niepotrzebną jest diagnoza chorób i zbytecznym 
jest a nawet niepodobnym podział lekarstw na klassy i 
gatunki. 

Jeżeli podlug nauki nówszych homeopatów, wolno jest 
używać przy leczeniu chorych, rozmaitych sposobów po- 
mocniczych i różnych lekarstw nie homeopatycznych, i to 
jeszcze w niekoniecznie małych ilościech; jeżeli wolno pić 
najsilniejsze wody mineralne i to uważać za leczenie ho- 
meopatyczne; jeżeli wolno przykładać synapizma, wezy- 
katorje i kautaplazma; jeśli wolno robić wszelkie chirur- 
giczne operacje, jeżeli cała hygjena, profilaktyka, okulisty- 
kai nauka położnicza mogą się zupełnie obejść bez ho- 
meopatji; jeżeli wszystko to nietylko wolno, ale często 
koniecznie potrzeba; w cóż się zatóm obraca cała home- 
opatja? Oto w czcze tylko nazwisko; w przyjęcie 'teorji, 
która się niewykonywa; słowem w uznanie całćj warto- 
ści i godności medycyny hipokratesowćj zwyczajaćj, rozu- 
mowanćj. 

Każdy z ludzi wyrozumiałych, chcący bezstronnie tych 
kilka kartek przeczytać, przekonać się może, że nie szło 
nam wcale ani o stronność, ani osobistość, ale o dójście 
prawdy, przez głębsze ocenienie wszystkich zasad ho- 
meopatji; przez zbicie błędów dowodami, na jakie sumie- 
nie, nauka i rozsądek zdobyć się każą. Wiem, że mogą 
się znaleźć daleko silniejsze dowody na obronę odwiecz- 
06] medycyny, wiem, że może nie jeden z lekarzy waż- 
niejsze ma zarzuty przeciw homeopctji; lecz pizestaję na 
ocenieniu krótkiem tćj nauki w nadziei, że któś obszer- 
nićj o tćm napisze. Adam Е. Adamowicz, 


KASZUBY. 

Dla podróżnika słowiańskiego, dzieje upłynionych wie- 
ków wżywćj mającego pamięci, niema podobno smutniej- 
826), choć i bardzićj pouczającćj drogi, jak wzdłuż pobrze- 
ży Baltyckiego morza, poczynając od ujść Łaby, przez dzi- 
siejszy Meklemburg, Pomeranją i Prusy dawne. Przeby- 
wasz grody, wsi znajomemi nazwane mianami; po wyra- 
zie kraju, ро drzew szumie, po powietrzu eałóm czujesz, 
że jesteś w pobratymczćj ziemi... ale uszu twych dochodzą 
zewsząd dźwięki obećj mowy, i zewsząd spotykasz obce 
twarze. 

Taką ostatnią nadmorską języka naszego strażnicą, 
w najważniejszćm, bo u samego ujścia Wisły, położeniu, 
są Kaszuby, o których dzisiaj powiedzieć coskolwiek za- 
mierzamy. Pisząc z niedokładnych wspomnień przed kil- 
kunastą laty odbytćj podróży, tudzież z bardzo szezuptych 
i niezupełnych zródeł, damy tu o nich wprawdzie powierz- 
chowne tylko i ograniczone wiadomości; lecz nim się znaj- 
dzie któś, coby szerzćj i gruntownćj poznał ich i opisał, 
chcieliśmy tymczasem zwrócić uwagę czytelników naszych 
ku temu, na wszelkie ze strony naszćj współezucie zasłu- 
gującemu plemieniu. 

Kaszubowie są tak czystóm plemieniem polskiego 
Mazury, Szlązacy, Wielkopola- 
ni. Znaczniejsze różnice jakie dziś pomiędzy ich mową 
a piśmiennym naszym zachodzą Językiem, są skutkiem ich 
długiego usunięcia od ogólnego ruchu naredowego postępu. 

Od niepamiętnych czasów zamieszkiwali oni obszerny 
klin ziemi, pomiędzy morzem, а rzekami Wisłą, Notecią 
i Prosnicą (Persante) po*ożony. Przez długi czas różne 
ziemi téj powiaty; REPO! lennćm lub podboju, dzierżyli 
naprzemian Ot: omorscy, to Krzyżacy; aż w 1687” 
król Władysław 1 Ap kraj Kaszubów pod swoją złączył 
władzą: А бри 57 г. Jan-Kazimierz traktatem welaw= 
skim odstąpił znowu powiatów Łabyborskiego (Lauenburg) 
i Bytowskiego w lennyść margrabi brandenburgskiemu, 
w którego ręku odtąd ulgły na zawsze. Reszta Kaszubów 
pozostała przy Koronie, aż do 1772 г. w którym również pod 
pruskie przeszła panowanie. 
ecne, niesłychanie uszczuplone, kaszubskiego na- 
granice mnićj więcćj w następny oznaczyć można 

04 północy morze Baltyckie, tu u nich Wielkiem 
Zwane; na wschód, od strony Gdańska, rzeczka Rudawia, 
na południe źródła rzeki Fersy, па zachód rzeka Słupa 
(Stolpe) w Pomeranji. Przestrzeń granicami temi objęta 
wynosić może, około 8 mil wzdłuż, a 7 w szerz, czyli od 
50 do 60 mił kwadratowych. 04 wschodu i zachodu mają 


~ 


Kaszubi 7a sąsiadów Niemców і tylko od południa, wązkim 
klinem ponad Wisłą, stykają się z resztą polskićj ludności. 

Podług dzisiejszego podziału zamieszkują Kaszubi, 
w dwóch państwa pruskiego prowincjach: w Pomeranji i 
w Prusiech zachodnich. W pierwszćj z nich, od dwiestu 
lat z górą, pod panowaniem niemieckićm zostającćj, SZczu- 
Ма ich już tylko, zaledwie 8000 do 9000 licząca znajduje 
się garstka. W zachodnich Prusiech za to zajmują w prze- 
ważnój liczbie powiaty wejherowski (Neustadt), Kartuzki 
(Karthausen) i Kościerzyński (Behrendt). О ile ze staty- 
stycznych sprawozdań pruskich sądzić można, ludność 
Kaszubska w tych trzech powiatach wynosi do 100,000, 
głów, obok 40,000 Niemców i tysiąca kilkuset żydów, któ- 
rych tu także do Niemców policzyć należy. 

Nie umiemy powiedzieć, о ile teraźniejsza siedziba Ka- 
szubów zaleca się urodzajnością; ale to niewątpliwa, że 
należy do najpiękniejszych dawnćj Polski okolic. Cała jéj 
powierzchnia składa się naprzemian to z wesołych dolin, 
przez które przebiegają liczne rzeczułki і strumienie, to 
znowu 2 pasm bujnemi lasami pokrytych, aż do tysiąca 
stóp wysokości sięgających wzgórz, 2 których szczytów 
odsłania się widok wspaniały na niespokojne, nieskończo- 
ne morze. Niektóre krajobrazy, jak пр. z góry Karola 
pod Oliwą, jak okolica Kartuz, jak z Kępy Rucawskićj, 
zadowolić mogą najbardzićj wymagającego i z pięknościami 
przyrodzenia oswojonego turystę. 

Stolicą niejako Kaszubskićj dzielnicy jest Puck (Putzig), 
nad zatoką od niego nazwaną położone, dość handlowe, 
ludne i ге swą posiadające miasto. Jeszeze w ХИ 
wieku przez Bogusława księcia pomorskiego założone, po 
wielekroć bywało przedmiotem upartych oblężeń, zaciętych 
sztarmów. Już Zygmunt August urządzii w Pucku port 
obszerny; czasy jednakże największćj jego świetności przy- 
padły za panowania Władysława ТУ, który-go Silnie obwa- 
rowawszy, uczynił główną stacją zamierzoućj marynarki 
polskićj, przekazując na cel ten dochody ze wszystkich 
starostw pomorskich. W 1655 r. o warownie Pucka roz- 
biły się wszystkie wysilenia chcących go zdobyć Szwedów; 
wkrótce jednak potóm jak kraj cały, tak ito miasto 
iwarownie jego podupudiy. Aż do rozbioru kraju Puck, 
był starostwem niegrodowćm, tudzież miejscem, gdzie się 
odbywały sądy i sejmiki ziemskie. 

Drugićm godnóm uwagi miastem na Kaszubach jest 
Wejherewo, czyli Wejrowo, nad Rudawią, słynne ze swo- 
ich odpustów. Początek zawdzięcza Jakubowi Wejhero- 
wi, wojewodzie malborgskiemu, staroście kirszporskiemu, 
człuchowskiemu i bytowskiemu, który pomiędzy 1635 a 
1650, w skutek uczynionego ślubu, najprzód kościoł z kla- 
sztorem 00. reformatów, a następnie tak zwaną Kalwarję 
ufundował. Niegdyś podczas świąt Wniebowstąpienia i 
Zielonych Świątek zgromadzało się tu około 30,000 piel- 
grzymów, nawet z bardzo odległych Polski okolic, i teraz 
jeszcze bywa do 15,000 pobożnych. Nie od rzeczy tu bẹ- 
dzie wspomnieć, że suprymowany przez rząd pruski kla- 
sztor z kościołem wykupili Kaszubi od tegoż rządu za 7000 
talarów, i w ten sposób czci go religijnćj zachowali. 

Jakieśmy już wyżćj wspomnieli, język Kaszubski jest 

*czysto polskićm narzeczem. Głównemi jęgo cechami są: 
dodawanie przydechu zo w wyrazach od samogłosek się 
poczynających; odmienianie drugiego przypadku przymio- 
tników na Ло, zamiast na go; brak zupełny spółgłosek 
miękkich; i wyrzucanie w niektórych wyrazach, na podo- 
bieństwo Czechów, środkowych samogłosek. Так więc 
Kaszub mówi: wójc, zamiast ojciec, mojeho, twojeho, dzece, 
zamiast dzieczę, stołk, zamiast stołek it. p. 

Różnemi, dawnićjszemi i nówszemi czasy, Wyszło w na- 
rzeczu Kaszubskićm kilka pomniejszych drukowanych rze- 
czy, Maciejowski, w swojóćm piśmiennictwie, wylicza trzy 
Kaszubskie z XVI i XVII wieku pochodzące pomniki; 
przed jakim zaś lat dziesiątkiem wykształcony i zacny Ka- 
szub Cejnowa wydał w Gdańsku parę popularnych dla lu- 
du swego pisemek. Jedno z nich, noszące tytul: Rozmo- 
wa Pólacha z Казгеђд, mamy właśnie w ręku. Dla dania 
więc czytelnikom wyobrażenia, о ile obecnie narzecze Ка- 
szubskie różni się od czystćj polszczyzny, podamy tu kilka- 
naście początkowych wierszy 216) humorystycznćj roz- 
mowy. 

Póloch. Zkąd ti jesteś, chłopie? 

Kaszuba. Jo jem z Kaszeb, panje. 

Póloch. Co to są ci Kaszubi? 

| ва каны. Panje, je to kroj wód Bóga zdoyna wóbje- 
= BL zac śvjęti, v chterim mleko i mjod plenje; a ledze, 
póchód kraju mjeszkają, nazevają sę ledzami webranemji. 

zącemji wód Izraela dovneho. 

а Ja słiszałem о vjelorakich Kaszubach. 
mieł ZUR, Jo, panje, e moj wójc, co bel bógati, bo 
e Sztere wółe e sztere kónje, a mjeszkeł vjele lat v je- 
ani vsi Кавлерѕкі, dze beł przesężnim, narechoveł dwó- 
Jakich, jedni są етері, a dregi są Fein-Kaszebji. Grebi są 
p co ńjimają swojich przevjilejóv, anjo takich łask wód 
Pana Bóga, jakje mają Fein-Kaszebij, chterzi przez swoje 
męstwo... it. d. 

Winniśmy tu jeszcze dodać, że Kaszubi kładą akcen- 
ta zupełnie od nas odmiennie, co przywykłemu do naszego, 
jednostajnego akcentowania uchu, czyni ich „mowę па po- 
zór trudniejszą do zrozumienia,niż jest w istocie; że, w skut- 
ku bezustannego zetknięcia 2 Niemcami, używają niektó- 
rych zwrótów języka i szczególnych wyrazów niemieckich, 
dodając takowym polskie zakończenia; że wreszcie 1 w tój 
szczupłćj, jaka ich dziś pozostała, garstce, zauważać mo- 
żna niejaką różnicę w wymowie pomiędzy Kaszubami bliżej 
morza, a шесо w głębi lądu mieszkającymi. 

Ludność kaszubskim mówiąca językiem, sklada Się 
głównie, z małym wyjątkiem kupczących i rękodzielników 
w miastach, z dwóch klass spoleczeństwa, z drobnój szla- 
chty i prostego gminu, Panowie, większa szlachta, podo- 
bnież tu, jak na Szląsku, jak і w tylu innych zgermanizo- 
wanych prowincjach, zniemezeli całkiem oddawna, 2 po- 
między mniejszćj szlachty pochodzą po części z miejsco- 
wych, po części Z osiadłych tu z innych stron Polski ro- 
dzin. Zwykle po kilku ich, w osobnych dworkach, zamie- 
szkuje we wsi jednéj; dla tego też ich lud pankami, to jest 
drobnemi panami nazywa. 

Lud prosty mieszka W chatach, zewnętrzną powierz- 
chownością, równie jak wewnętrznćm urządzeniem, podo- 

bnych do chat naszych wieśniaków, od których też tak 
pod względem obyczajów, jak i całego sposobu życia Kaszuby 

ardzo małą się różnią. Groch, kaszą, kartofle, kluski, 

84 ich zwyczajnóm pożywieniem; mięso, tekę kici 

Przowe, tylko w święta i uroczystości Zjawia się Е тре 
Oz pieką na pól 2 żyta na pół z jęczmienia. a ich 
Майор? Wardy, ciężki i niezdrowy, ale nadaje zęb0 sa 

ых i blask słoniowój kości. Zwyczaje zachowane РГ y 
gmina ach, zaślubinach i pogrzebach przypominają obrzędy 

j е różnych okolic naszego kraju. Przy pogrzebać | 
że każą je szczególniejszy, wyraźnie pogański obyczaj, 
bądź sa 2 krewnych zmarłego wkłada do jego trumny 

= тусда) Sé swój odzieży, bądź promień włosów i t. p. 
stopę obej, 

ый: majacych, podwójnemi podeszwami i sowitem 
welniane, до ке ЗопусВ trzewików, włożonych па grube 


nych, płóciennygy, chodzące, pończochy; 2 krótkich, ciem- 


dra, na wpół spodni; z sięgającego zaledwie za bio- 
go asa iza i przędzy tkanego, harneja zwane- 
: › 7 FKrągłćj, futrzanćj, па wierzchu krytćj 


пе ubranie Kaszuba składa się z wielkich, całą | bardzo 


mnobrunatnćj lub ciemnogranatowćj, bez żadnych fałdów 
szytćj kamizeli, podobnie jak u naszych włościan na wrę- 
bach czerwonćm ozdobionćj obszyciem i na haftki, zamiast 
guzików, się zapinającćj. 

Zimą wkiada Kaszub na wierzch rodzaj krótkiego, wiel- 
ce oryginalnego, kożucha, złożonego z dwóch skór ow- 
czych, z których jedna przód, druga tyl ciała okrywa. 
Kożuch ten ma przyszyte rękawy, a na piersiach na gu- 
ziki się zapina. Butów rzadko kto używa, a natomiast 
osłania się nogi od zimna grubemi do kolan dochodzącemi 
kamaszami. Атбукщеш szczególniejszćj elegancji są ręka- 
wiczki, z różnobarwnćj tkane welny i frendzlami koło 
pięści ozdobione, „których wyrób umiejętny zasługuje na 
uwagę. Szyja, zimą równie jak latem, pozostaje odkryta, 
bez żadnego na ostrość рбіпоспуећ morskich wiatrów 
względu. 

Kobiety kaszubskie noszą wysoko na szyję zachodzące, 
gęsto па, piersiach fałdowane koszule, i niezbyt długie, 
czerwone lub białe, spodnice. Piersi okrywa Czarny, 
z dzianćj w domu, półwełnianćj tkaniny, na przodzie ko- 
lorową wstążką sznurowany, stanik, z pod którego czer- 
wona wygląda zakładka. Do świątecznego stroju wkłada 
się na to również czarny, z krótkiemi połami, na haftki 
zapinany Карасік. Włosy plotą w dwa warkocze, które 
obwiązują w koło głowy. Dziewczęta kladą na nie naj- 
przód rodzaj białój zawitki, następnie czarny, na szero- 
kość: dłoni wysoki, sztywny, często czerwony przyozdobio- 
ny kołpaczek, zagłówk zwany. Mężatki pod zagłówkiem 
noszą biały czepiec, z suto w kolo głowy wystającemi fal- 
banami. 

Co do moralnego stanowiska, przymiotów i usposobień 
Kaszubów, gdybyśmy mieli zaufać piszącym o nich nie- 
mieckim autorom, niema pod słońcem glupszego, brudniej- 
szego, chytrzejszego i nikczemniejszego plemienia. Zbyt je- 
dnak często sami na sobie mieliśmy sposobność doświad- 
czać sądu naszych kochanych sąsiadów, abyśmy jego war- 
tości ше znali. Poniżać i czernić, ażeby krzywdzić swo- 
bodnićj, znany to ich, od lat tysiąca, względem Słowian 
system! 

O ileśmy sami, przebiegając. niegdyś ich siedziay, Ка- 
szubów poznać mogli, ani pod względem zdolności, ani 
skłonności wrodzonych, Die stoją oni niżćj od jakiegokolwiek 
innego plemienia, Glównemi przywarami Kaszubów są 
powszechne słowiańskiego rodu wady: ta nieszczęśliwa 
lekkomyślność, nieradność, niegospodarność,  niedbałość 
o jutro, które go prawie wszędzie wydały na łup snadny 
nieraz moralnie niższym, ale zaradniejszym i przebieglej- 
szym przeciwnikom. . Podobnież jak naprzykład nasz wie- 
śniak, Kaszub nie lubi pracować nad nieodzowną potrzebę, 
a dla uczczenia święta lub rodzinaćj uroczystości, poświę- 
ca tygodni i miesięcy całych zapasy. Rad także, podług 
naszego przysłowia, zapomnienia na frasunki szuka na dnie 
kieliszka lub szklanki. Zato w jednym ważnym punkcie 
wyrodzii się od niezgodnego, jak je nazwał Kollar, sto- 
wiańskiego plemienia. Nietylko w domach pojedyńczych, 
gdzie nieraz zamieszkują z kilkudziesięciu osób złożone i 
wspólnie gospodarzące rodziny, ale i w caiych wsiach Ka- 
szubskich, panuje budujący spokój i zgoda. Niema tu 
przykładów owego, tak pospolitego gdzieindzićj, naruszania 
drobnostkowego sąsiedzkićj wlasnosci, szykan, kłótni i 
procesów, któreby wzbogacały powiatowe sądy. Względem 
Niemca, od którego nawykł obawiać się krzywdy lub pod- 
stępu, który traktuje go z góry, Kaszub jest mrukliwym 
niedowierzającym , niechętnym , nieuczciwym, niegościn- 
nym; lecz przed czlowiekiem, przemawiającym jego rodzin- 
ną mową, otwiera się serce jego i dom, chętnie sadza go 
za swój stól ubogi i do wszelkićj gotów się staje usługi. 

Wykształcenie umysłowe tego ludu stoi prawda dość 
nizko. Nie posiada on tyle nabytych wiadomości, jak jego 
germańscy sąsiedzi, a natomiast hołduje wielu zabobonom 
i przesądom. O to jednakże winić należy. nie umysłowe 
lenistwo Kaszubów, nie nieudolność ich duchową, lecz 
tych, którzy zwierzchnicząc im, nie chcą dać oświaty. 
tu zaś nietylko w dziele wychowania, ale nawet i w posłu- 
dze religinćj język Kaszubów ten ciężkiego doznaje upośle- 
dzenia. Posady duchowne w wielkićj części zajmują Niem- 
cy, zaledwie tyle z językiem polskim obeznani, że nim, by- 
le zbyć, sakramentalne funkcje i obowiązkowe kazania od- 
być mogą; ale niezdolni w 0160526) i serdecznićj rozmo- 
wie wniknąć w dusze swych parafjan, poznać ich słabości 
і гапу, podać pociechę i radę. 

Nie dziw, że w obec takiego zaniedbania, upośledzenia, 
ludność Kaszubska w ciągu ostatnich lat dziewięćdziesięciu 
40 szczupłćj stajała garstki; że ktokolwiek wyższego wy- 
kształcenia czuł potrzebę, nie widział do tego innćj drogi, 
nie pojmował nawet, aby to coś innego być miało, jak uczyć 
się w Niemców języku. Od kilkunastu jednakże lat sło- 
wiańska przeciw germanizowi reakcja, która i tu dosię- 
gla, błogie zaczyna objawiać skutki. Poczciwa owa, 
drobna szlachta, poczyna się czynnie garnąć do kształce- 
nia w języku iliteraturze polskićj. Podobnyż kierunek 
objawia ucząca się na założonóm od dwóch lat w Wejhbe- 
rowie progimnazjum młodzież Kaszubska, częścią z tejże 
szlachty, częścią z zamożniejszych włościan synów zło- 
żona. R. Z. 


BORESPONDENOJA 
KURJERA WILENSKIEGO. 


Pary Z, 1 sierpnia 


Sierpień, jak zwykle, odznacza się w Paryżu pustka- 
mi. Cała możniejsza ludność wyniosła się w mnićj lub wię- 
céj odległe kraje, używać leków, lub spoczynku; w stolicy 
zostali tylko robotnicy, Syamscy ambassadorowie, dla któ- 
rych ciągle urządzają festyny i rozmaitego rodziaju nie- 
spodzianki. | 4 

Swięte prawo gościnności nakazuje Paryżanom uprzej- 
mość dla posłów z najodleglejszego krańcu wschodu przy- 
byłych poznać zachodnią cywilizację. Dobrze zrozumiany 
interes własny także tego wymaga. Syamczycy nie są tu- 
rystami, którzy przybyli tu na to, żeby zrachować stacje 
drogi żelaznćj: są to posłańcy przymierza: w fałdach swych 
sukien, przynieśli pakta przyszłości —kontrakt malżeń- 
stwa Wschodu z Zachodem. Ме tylko ziemia, ale i niebio- 
sa zdają się sprzyjać małżeństwu: zwykły w Paryżu deszcz, 
pozostał w chmurach—gorące zakwitło lato i kometa za- 
Jaśniała. 
рам омега? Europejczyków nie zajmuje już to co może 
Zim +. AmMczyków, zamiast oprowadzać was po ulicach, 

у заш (а razą w księgarni, gdzie przybyło parę ksiąg 
poważnych.  Nieboraczki leżą nie przecięte, i nie dziwne- 
go: nie skorzy do czytania rzeczy niezabawnych Francuzi, 

od czas kanikuły за żądne pieniądze innej jak Wodewił 
pracy» nie wzięli by do ręki. 

Zacznijmy przeglad od medycyny. 

Pod tytułem „ła Folie lucide“ doktor Trólat wydał 


trudniejszą, najniewdzięczniejszą gałęź 
і dozorowanie obłąkanych. 
warjatów, zjednał miłość tych wszystkieh, którzy о jego 


poświęceniu bez granie przekonać się mogli.  Woistocie, 
mających dla nieszczęśli- 1 być 2 sobą zupełnie zjednoczone. 


nie można dosyć wielbić lekarzy, 


575 


suknem czapki. W święta harneja ustępuje miejsca j 


zajmującą książkę о pomieszaniu zmysłów. Za- 
szczytnie znany W Paryžu doktor 'Trélat obrał sobie naj- | 84 
(а, gałęź medycyny: leczenie | W! 
Ławiadując “kilku. domami , ma 


wych szaleńców więcéj poświęcenia niż rodzina wyrzuca- 
jąca ich ze swego łona—nie można dosyć kochać tych lu- 
dzi, którzy przez samą tylko litość zamykają się z obląkany- 
mi, doglądają ich, badają straszną chorobę, i czasem, sku- 
tkiem niezmordowanych starań i lekarstw skutecznych, 
przywracają ład w przewróconym móżgu. 

Со do nas, nie znamy poświęcenia trudniejszego inie- 
wdzięczniejszego nad to.  Pilnować i leczyć chorego, który 
zazwyczaj nienawidzi swego dobroczyńcy, za ofiarę płaci 
obelgą lub plagą—nie jestże to szczyt chrześcijańskiego 
miłosierdzia? 

Dla tego, zawsze z pewnćm rodzajem religijnego sza- 
cunku otwieramy książkę napisaną przez tych poświęcenia 
pelnych ludzi, których lekarzami obłąkanych zowią. Naj- 
drobniejsze ich obserwację są dramatami—nikt lepićj od- 
nich nie zna serca ludzkiego, nie umie analizować namię- 
tności'ani z niemi walczyć. 

W tém szczupłem kole lekarzy miłosiernych doktor 
Trólat odznaczył się łagodnością, a zasłynął z powodu 
połączonćj z nauką dobroci. Czytając jego dzieło, łatwo 
wytłumaczyć sobie zkąd poszła ogromna popularność, ja- 
kiéj w Paryżu używa. Sympatyzując 2 wszelką niedolą, 
tak moralną jak fizyczną, autor może zbyt wązki zakre- 
За przedział pomiędzy obłąkanym а rozumnymnie wy- 
szukuje wszakże w mędrcu szaleńca, jak to wielu z jego 
kolegów czyni—nie w dobrych stronach ludzkich upatru- 
je zboczenia umysłowe, ale w przywarach i zbrodniach 
je widzi. Systemat to zbawienay i pocieszający! Gdyby 
społeczność również widziała w zbrodni tylko obłąka- 
ше, leczylaby a nie karała—kodeks karny zostałby roz- 
brojony. 4 

„Obląkanie jest chorobą dziewiętnastego wieku*, po- 
wiada Trólat. W roku 1818 liczono we Francji nie spet- 
na dziesięć tysięcy warjatów, z których tylko 5748 było 
na koszcie publicznym. W roku 1834 liczba ich po szpi- 
{айас wynosiła 8390—a 3600 obiąkanych było na wol- 
06) nodze albo w domach własnych, gdzie ich rodzina 
pielęgnowała. 

Późniejszy obrachunek okazał, że w całéj Francji znaj- 
duje się 60,000 warjatów. W Paryżu i departamencie Se- 
kwany, pod wpływem mnóstwa wyjątkowych przyczyn, li- 
czba obłąkanych najwięcej wzrosła. W samych szpitalach 
paryskich ilość warjatów była: w 1801 roku 946; w roku 
1851—3061; w 1860-m—4056, z których 1635 mężczyzn 
a 2420 kobiet. 

W miarę wzrostu 16) straszliwćj choroby, rosło i miło- 
sierdzie. W. 1818 roku istniało w Paryżu tylko озш za- 
kładów do leczenia lub mieszczenia  warjatów—dziś - jest 
ich przeszło sto. 

Zkąd pochodzi ten przerażający wzrost najdotkliwszćj 
ludzkićj choroby? Trólat upatruje jego przyczynę w osła- 
bieniu węzłów rodzinnych. 

Dawniej pielęgnowano nieszczęśliwego warjata na ło- 
nie familji, ukrywano go starannie przed obojętnością lub 
szyderstwem ludzkiem—a leczono miłością. Matka, żona 
czy kochanka, stawała się dlań siostrą miłosierdzia i czu- 
wała tak gorliwie, że często przebłagała wyrok straszliwy: 
ofiarą okupiła karę—i obiąkany zmysły odzyskał. 

Dziś inny obyczaj. Jednym czasu, drugim cierpliwości, 
trzecim materjalnych środków brakuje, tak dalece, że nie 
tylko furjat, ale nawet nieszkodliwy nie spełna rozumu 
jak u nas zowią, wyrzucony co prędzćj. z familijnego gro- 
na, wchodzi do szpitala. 2 początku majętni krewni pla- 
cą za miego; ale z czasem worek i dobre chęci wyczerpu- 
ја się—a obląkany zostaje na łasce milosierdzia. 

Nadto, w naszym przemądrym świecie rozciągnięto sze- 
roko nazwę warjata, dostaje ją każden niedolęga, czyli 
człowiek, który około siebie chodzić nie umie:—To i- 
djota! darmo w domu psuje kaszę, nic nie robi, niczego 
nauczyć się nie może—oddać go do szpitala-—To warjat! 
pieniędzy nie robi, tylko wiersze—oddać go do szpitala.— 
To półgłówek! o drugich myśli a o sobie nie pamięta.. od- 
dać go do szpitala. 

Tym sposobem liczba warjatów rośnie a rośnie.. nie 
kługo będzie ich tyle co rozsądnych—a nawet nie będzie 
komu zawyrokować, kto warjat a kto mędrzec... 


„Tous les bommes sont fous, е; qui n'en veut point voir 
„Devrait rester tout seul, et briser son miroir.** 


Tak twierdził Voltaire. Jak w każdym tak i w tym żar- 
cie jest połowa prawdy. Wykrzywić rozum ludzki, lub 
całkiem go pomieszać, bardzo łatwo. Dla tego to głównie 
jasnowidzące czuwanie rodziny człowiekowi niezbędnie 
potrzebne. Wykryta wcześnie przyczyna cierpienia , 
wspólna nad usunięciem go |raca, nie dopuści obłąkania, 
już rozwinięte zawsze prawie ustępuje pod wpływem miło- 
ści lub powagą wyższego ducha. 

Jak obchodzić się z obłąkanymi, jak ich leczyć, bawić, 
jak rozweselać ich cierpiący umysł—Trólat naucza ob- 
szernie w swój książce. Każden z niej wyciągnie pożytek, 
a najwięcćj badacze i korrektorowie ustaw społecznych. 
Ci, dowiedzą się tam, pod jakim wpływem rozwija się sza- 
leństwo. Główną jego przyczyną zawady doznane na ja- 
кі) bądź drodze—lub jedna władza żywiona kosztem wszy- 
stkich. „„Udoskonalcie układ społeczny—mówi Trélat— 
a mianowicie związek małżeński; nie kojarzcie niedobra- 
nych stadeł—nie zamykajcie drzwi nadziei; мудозкопа ле 
szkoły elementarne, gdzie z uczuciem emulacji zazdrość 
rozwijacie; udoskonałcie szkoły wyższe, bo źle zrozumiana 
nauka tworzy najwięećj warjatów przytomnych (fous luci- 
des) najniebezpieczniejszych, gdyż pod pozorem wynalaz- 
ków rujnują siebie i drugichudoskonalcie to wszystko, 
a wpłyniecie stanowczo na umysłowe zdrowie narodu.* 

Najważniejszą częścią książki jest ta, w którćj au- 
tor kreśli obowiązki doktora i obraz jego apostolstwa ma- 
luje. Pióro w zupełnćj zgodzie z sercem—teorja 2 czynem, 
zjednoczona, nadają temu rozdziałowi przekonywającą 
wymowę, na jaką najzręczniejszy świętoszek się nie zdo- 
będzie. 

— Drugą równie poważną książką jest filozoficzno- 
moralne studjum pana Eugeniusza Debrige, z głębokiem 
zastanowieniem napisane pod tytułem, Rozwód.“ 

Niema dymu bez ognia—mówi przysłowie, każda tedy 
książka czy rozprawa, rodzi się z pewnej fermentacji opi- 
nji powszeclnój—z jakiegoś doławiania się wyższćj pra- 
wdy, czy dolegliwego ucisku starćj formy, 2 którćj z czasem 
ludzkość jak dziecko 2 trzewika wyrosła. 

Ponieważ wiele się tu. zajmowano, skutkiem zbrodni і 
skandalicznych procesów, poprawą rozdziału dotyczącego 
małżeństwa w kodeksie francuzkim, z kolei przyszly na 
stół rozprawy nad rozwodem, nie istniejącym dziś w pra- 
wach francuskich. 

Autor, w 6) ważnćj kwestji, umiarkowany i roztro- 
pny, podziela zdanie o rozwodach Napoleona 1-0, które po- 
zostaje w zupelnćj zgodzie 2 opinją znakomitych mężów 
wielkićj rewolucji. „Małżeństwo jest. nierozwiązalne— 
powiada Napoleon w kodeksie—w tym sensie, że w chwili 
kiedy je zawierają, małżonkowie powinni mięć stałe po- 


przykłady i zasady wszechwiekowe. Nie jest w naturze 


rzeczy, ażeby. dwie istoty organizowane osobno, „mogły: 


Zatem, prawodawca 


4$ 


jest najświętszą. 
łecznośći 
najdzikszćj hordy aż do najoswieceńszćj monarchji. 


stanowienie niezrywania go, і nie powinni przewidywać 
рей przyczyn, czasami występnych, które z czasem mo- 
gą rozwiązanie potrzebnem uczynić. Ale, żeby nieroz- 
ązalność małżeństwa nie mogła w żadnym razie otrzy- 
é- modyfikacji— to jest system zły, który potępiają 


powinien przewidzieć skutki mogące Z natury rzeczy wy” 
płynąć. Fikcja jedności małżeńskićj po wszystkie cza- 
sy była modyfikowaną — tak przez religją katolicką 
w pewnych razach, jak przez prawa krajowe Zawsze i 
wszędzie.“ | - 

Przywracając rozwód, który istniał we Francji: przez 
dlugi szereg wieków, Napoleon chciał wynaleźć jekarstwo 
па złe „wypływające z natury rzeczy.“ W 1816 r. Restau- 
racja naprawiająca wszystko Co zrobił bisurman Buona- 
parte, zniosła też i prawo rozwodowe, a wróciła do tak zwa- 
néj separacji ciał. Prawo to, obecnie obowiązujące we 


Francji, płodne w skandale i zbrodnie nawet (bo ani mąż 
апі żona za życia jednego z małżonków nie może drugi 
raz zawrzeć ślabów) prawo to, mówię, jest dziś celem 
pocisków ogółu, niedoskonałością jego mnićj więcćj unie- 
szczęśliwiowego. 


Kto ma słuszność? Czy domagająca się rozwodu po- 


wszechność, czy nie pozwalająca nań pewna kasta—nad 
tem zastanawia się w swćj pracy autor książki, о którćj 
mowa. Przyznawszy słuszność pierwszćj, Debrige usiłuje 
dowieść, że rozwód nie jest rozbiciem rodziny, jak to twier- 
dzą ci, ©0 w źadnym ruzie na rozwiązanie małżeństwa nie 
pozwalają. 


„Ze wszystkich ustaw ludzkich, powiada autor, rodzina 
Jest ona fundamentalną podstawą spo- 
jakićjkolwiek bądź formy, począwszy od 


„Jak się tworzy rodzina? Męszczyznai kobieta zobowią- 


zują się przy świadkach żyć społem i wychowywać dzieci, 
które z ich związku się narodzą. Od tćj chwili rodzina jest 
ukonstytuowana w zarodku. Narodziny dzieci ją rożwijają, 
bez nich bowiem małżeństwo nie tworzy rodziny. 
wanie ich: jest głównem zadaniem małżonków. 
wywać dzieci jestto nie tylko karmić i odziewać je, ale 
głównie wpoić w nie pierwsze zasady moralności przez 
widok dwóch istot złączonych milością, wspólnym szacun- 
kiem i wspólną pracą. 


Wycho- 
Wycho- 


„Od: chwili, w którćj małżonkowie, czy to przez lenist- 


wo, czy rozwiozłość, czy antypatją, uchybią jednemu 
z trzech głównych warunków swego związku milości, sza- 
cunkowi, pracy—- od 16) chwili mówię, zobowiązanie jest 
zgwałćone: rodzina może istnieć prawnie, ale nie istnieje 
de facto, skoro dzie: ko zamiast być dobrze wychowywane, 
zamiast brać przykład moralny z pożycia rodziców, niemo- 
ralny odbiera. 


„Cóż wtedy znaczy nierozwiązalność prawna? Węzel 


jest rozwiązany, a im dłażćj będziecie trzymać razem po- 
różnionych małżonków, tém więcćj zgorszy się dziecko 
a cel rodziny mnićj będzie dopięty. Kiedy złe już się zako- 
rzeniło w sercu dziecka, prawo przybywa z separacją. Czy 
separacja polepszy dołę dziecka, o które przedewszystkicem 
troszczyć się należy, bo ono jest ziarnem przyszłości. Nic— 
przeciwnie, los jego się pogorszy: jedno 2 malżonków na- 
uczy go pewno pogardzać drugim. 


„Cóż tedy począć? Jeżeli ważne powody czynią związek 


niepodobnym i demoralizującym dziecko, prawo powinno 
go rozwiązać— zwrócić małżonkom wolność, a dziecku dać 
tém samem jedyną sposobność odnalezienia nowćj ro- 
dziny na miejscu téj, która rozwiązaną została.“ 


W ten sposób pan Debrige adwokatuje sprawę rozwo- 


du; często ma słuszność— ale ażeby się nań zgodzić, мура- 
dałoby dodać pewne restrykcje do jego rozprawy. 
jest niezawodnie energicznym środkiem przecięcia choroby 
mogącej podkopać spoleczność. 
go lekarstwa— ale jednocześnie wypada zapobiegac usilnie 


Rozwód 
Czasem trzeba ażywać tc- 


przyczynom złego. 

Chinina przecina febrę— trzeba ją więc dawać chore- 
mu— ale zarazem osuszyć należy bagna w których tćj fe- 
bry dostał. Rozwód jest tém dla poróżnionych małżonków 
czem chinina dla febrycznych. 

Wpuszczając do kodeksu rozwód, trzeba zarazem спег- 


giczne się zająć śledzeniem przyczyn zakłócających mał- 


żeństwo. Jest ich wiele: chciwość lub ambicja, łącząca 
ludzi niedobranego wieku; namiętności, kokieterja; niczgod- 
ność humoru, różność charakteru itd. itd. Najważ- 
niejszym atoli z wszystkich tych powodów, jest rola pod- 
rzędna, jaką prawo naznaczą kobiecie w małżeństwie, do 
którego ona wnosi zazwyczaj tyleż « ozsądku rozumu i serca 
co męszczyzna. A jednak, zawsze jest uważana za malo- 
letnią. Bez pozwolenia męża nie może nic żądać od sprawiedli- 
wości ziemskićj: może być właścicielką a nie może rozporzą- 


dzać swemi dobrami ani bronić swego mienia: jéj osoba i 


wszystko co posiada jest własnością męża. Najlepsze na- 
tury skwaszą się w takićj nierówności— jakże nie mają 
wyniknąć swary ? 

Otoż prawodawca powinien pomyślić najprzód 0 usunię- 
ciu przyczyn rozwodu, a rozpoczynając tę ogromną pracę, 
nań zezwolić, uważając rozwód jako złe konieczne, dopóki 
przyczyna nieszczęść domowych nie będzie radykalnie wy- 
pleniona. 

— Wyszedł czwarty tom Pamiętników Guizota. Styl 
mapuszysty i wyłączne zajęcie sobą autora, przypominają 
czytelnikowi pamiętniki, które Sully dyktował czterem se- 
kretarzom. Minister Henryka IV pozował przed swymi se- 
kretarzami— Guizot pozuje przed swojem zwierciadłem i 


powtarza ciągle sobie samemu, że jest doskonałym. 


Guizot nie myli się nigdy: król, ministrowie, deputowa- 


ni, obiorcy, naród, rząd— słowem wszyscy błądzą i myłą 


się— on sam jest nieomylny. Daremnie by szukac w tym 
rozwlekiym Pamiętniku choć jednćj okoliczności, w której- 
by Guizot przyznał, że postąpił inaczej jak wypadało, Od- 
powiadając na liczne zarzuty, twierdzi krótko, że zrobił do- 
brze, a w najgorszym razie zastawia się aprobacją pp. 
Broglie i Barante— jedynych ludzi, których zdanie waży; 
wyrok reszty śmiertelników jest mu zupełnie obojętny. 
Mężowie stanu z jego stronnictwa, a nawćt samo stron- 
nictwo, zdaniem Guizota, nie spełnilo swego obowiązku— 
sam król nawet nie sprawiał się jak należało. 

Nie dociekając, który którego połknął, czy Filip Guizo- 
ta, czy Guizot Filipa— przyznać trzeba, że w ostatnich la- 
tach swego istnienia polityka monarchji lipcowćj byia zu- 
pełnie jednolita. Połączenie to myśli i interesów, nie Czy” 
ni jednak Guizola pobłażającym dla swego monarchy. Pu- 
składawszy rozpierzchłą ро dziele charakterystykę króla, 
widzisz wizerunek Ludwika Filipa dość podobny, ało taki 
jaki nieprzyjaciele jego malowali. Guizot upadek króla 
na jego wlasne barki wkłada, a w dodatku wyrzuca ши, że 
systematu ministra nie trzymał się dość ściśle: Rh 
jego, Ludwik Filip jest figurą powszednia * ograniczoną. 
W opisie inauguracji Múzeum Wersalskiego, watpi nawet 
czy król rozumiał sens moralny uroczystości, ktorą wyprą- 
wiał. „Zamiast prawauka Ludwika XIV, otwierającego 
drzwi Wersalu narodowi powiada, miałeś raczćj przed 
oczyma wielkiego pana, 0р! awdzającego 0501 po świeżo 
umeblowanym pałacu.“ YAM ż 

Definicij podobych ое со niemają wiel- 
kiego o Ludwiku FP" yoorażenia, przyznają, że go 50- 

sa (ni lekce waŻy. 
bie Guizot zbyt królewśkićj: кана у ; 

Ilekroć mówi йу wskićj rodzinie, nie znać w tćj 
mowie 07270190 ci, która byłaby tak naturalną w ezlo- 
wieku, co przez dlugie łata był jéj doradcą a w końcu upa- 
dek tronu QOrleanów podzielił. Czy miódsza Ноја Burbo- 
nów nie zdolna jest wzbudzić przyjaznych uczuć— nie 
wiem— to tylko wiem, że ile razy Guizot wspomni о kró- 


lu, królowćj, lub ich dzieciach, pilno mu ostrą naganą osła- 
bić pochwałę, którą tu i ówdzie nakreślił. 

Surowićj jeszcze niż z dworem Guizot postępuje Z 080- 
bami mnićj wysoko postawionemi. Ktoby z jego pamiętni- 
ka chciał sądzić ludzi czynnych za Ludwika Filipa, nader 
niekorzystny wyrok wyda. 

mę wiele mówić o koalicji, Guizot krótko zbywa 
tę część swego życia, tak, że czwarty tom kończący się 
na chwili, w którćj pan Thiers dochodzi do władzy, a Gui- 
izot jedzie na ambarsadora do Londynu, pod względem po- 
litycznym nie ma żadnej wartości. tąd, czytelnik, uj- 
rzawszy jakie imię sławne, # cheiwością doń się przyczepia 
mając nadzieję, że tu przynajmnićj ciekawość swoją zado- 
wolni. Aleitudozna zawodu. ŻZdawałoby się naprzykład, 
że nikt lepićj od Guizota nie odmaluje Talleyranda: jakaż 
figura lepiéj nadać się może pędzlowi moralisty, ministra 
i obywatela? Wszyscy sądzili, że Guizot wyda sąd dojrzały 
i sprawiedliwy 9 zdolnościach dyplomatycznych, postępowa- 
niu i charakterze austryjackiego ministra. Tym czasem 
o tem wszystkiem mowy nie ma wcale. Cała charaktery- 
styka zamyka się w opisie ostatnich chwil Tallyranda, 
gdzie niema nic, czego byśmy nie czytali w ówczesnych 
dziennikach. Można się było czego innego spodziewać po 
mówcy Guizota, stojącym przy wezglowiu konającego Tal- 
leyranda. 

— Uczone towarzystwo Izraelitów w Paryżu, zwane 
Г Alliance Israélite Universelle, na ostatniem posiedzeniu po- 
dało do konkursu następujące przedmioty: „Wykazać jakie 
są tak pod względem moralności oraz dogmatów religij- 
nych, żywioły, które religja żydowska przekazała religjom 
późniejszym. 

„Dowieść, że moralność wynikająca 2 całości dogma- 
tów religijnych judaizmu, nie ustępuje w niczem moralno- 
ści żadnego innego narodu ani żadnćj innej гейш.“ 

„Kto najlepićj odpowie powyższemu zadaniu, otrzyma 
medal wartości 1000 franków. 

Medal wartości 1,500 fr. dostanie ten, kto najdokład- 
niej speini zadania następujące: „Skreślić statystykę lud- 
ności Izraelskićj, żyjącćj obecnie na wszystkich punktach 
globu; wyexaminować ich stan moralny i materjalny, rze- 
miosła i sposoby do życia; oznaczyć mianowicie, Jaki wpływ 
wywarła na stan moralny żydów większa lub mniejsza wol- 
ność, jakićj w rozmaitych stronach świata używali.'* 

‚ Memorjał może być napisany po francuzku, włosku, po 
angielsku, niemiecku, pó hebrajsku lub po łacinie i ma być 
złożony przed 1-m marca 1862 roku w Sekretarjacie Przy- 
mierza Powszechnego Izraelskiego w Paryżu. | Autor 
wyjawi swe шие w liście osobnym dołączonym do ręko- 
pisu. 

— W paryzkiem obserwatorjum odbywał się właśnie 
chrzest sześćdziesiątćj dziewiątćj planety Penelopy, kiedy 
przyszła z Londynu wiadomość, że рап Pogson odkrył tam- 
że siedmdziesiątą. Nowina ta w ogromny kłopot wprawiła 
p. p. astronomów: niewiedziano Jaką jój dać nazwę— 
cały kalendarz mitologiczny okazał się wyczerpany. Ро- 
stanowiono tedy, że nowe planety na przyszłość pożyczać 
będą nazwisk od ziemi. Planeta Рорѕопа, otreymała nazwę 
Azji: następne zwać się będą А/гука, Ameryka itd. Po 
częściach świata, przyjdą nazwiska królestw i miast. Tym 
sposobem na czas jakiś nazwisk nie zabraknie. 

Włoscy astronomowie innćj chwycili się metody: od- 
kryte przez siebie planety postanowili chrzeić nazwiskami 
swych bohatćrów. Na początek, spostrzeżoną z obserwato- 
гаш mediolańskiego planetę nazwano Garibaldi. 

A propos. Teresita Garibaldi, która teraz poszła za 
ojeowskiego adjutanta majora Сашо, wychowywała się 
we Francji najprzód u Lorenza Valerio dziś gubernatora 
Como, a następnie u półkownikowstwa  Deideri, którzy jéj 
zapisali cały swój majątek. Ма weselu Teresity zrodziła 
się anegdota, którą tu opowiadają Valerio przy stole skar- 
Żył się Garibaldiemu że mu Ter esa nie chce mówić Ту, i 
niby za obcego uważa. „Zle czynisz, powiedział Garibaldi 
córce; pamiętaj zawsze, że masz trzech ojców: Valeria, któ- 
ry cię pielęgnował kiedyś była dzieckiem, Deiderego, który 
cię adoptował — i mnie, najmnićj z trzech zasłużonego, 
twego ojca naturalnego. Idż pocałuj Valeria i postępuj 
z nim jak na córkę przystało. 2. 
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— Największy most wiszący w Ameryce, na rzece Nia- 
giarze w Lewiston, wybudowany został przez inżynjera E. 
Serrella i trzyma długości 1143 stopy ang. 

— Kornelius sławny malarz i dyrektor niemieckićj aka- 
demji sztuk pięknych w Rzymie, przybył niedawno do Ber- 
lina, gdzie ma wykonać freski przed rząd zamówione. To- 
warzyszy mu młoda jego żona, lat 19, włoszka z urodze- 
nia, dla którćj licząc na swoje wielkie zasługi, spodzie wa 
się wyjednać u rządu pruskiego po śmierci swojćj, doży- 
wotnią pensję, 5,000 talarów rocznie. Sam Kornelius liczy 
obecnie 75-ty rok życia. 

— Jeden z świeżo uformowanych półków w stanie ame- 

rykańskim Ohio, wybrał na swego kapelana wielebnego 
Granville-Moody znakomitego kaznodzieję i metodystę. Gdy 
go uwiadomiono o tym wyborze, odpowiedział delegowa- 
nym półku, że chętnie zostanie ich kapelanem, ale pod je- 
dnym warunkiem, jeżeli otrzyma od nich karabin, ,,00— 
rzekł—wiedzieć przecież musicie, że wiara bez uczynków 
jest martwą.* 

— Dziennik Morning Post, mówiąc о zmarłym nieda- 
wno lordzie kanclerzu Campbellu, twierdzi, że 2 prac po- 
wołania i urzędu swego zebrał przeszło 200,000 funtów 
szterlingów (1,260,000 rub. srebr). Ogromna ta cyfra nie 
* zadziwi nikogo, komu wiadomo, jak wysokie zdolności i 
zz praca w zawodzie prawniczym poplacają w An- 
gli 


— Dzienniki francuzkie podają zajmujące szczegóły о 
zmarłym niedawno w jednym z szpitalów paryzkich żołnie- 
rzu Piotrzę Valin, który z powodu ciężkićj rany otrzymanćj 
w głowę w bitwie pod Solferino, znajdował się ciągle pod 
wpływem dziwnego obłędu umysłowego, wyobrażając, że 
jest umarłym. Na liczne zapytania o zdrowiu swojćm, od- 
powiadał zawsze. „Chcecie wiedzieć jak się ma Piotr Va- 
lin, otoż powiem wam, że został zabity pod Solferino. Co 
widzicie, nie jest to Valin, ale machina zrobiona żeby go 
naśladować, 110 niezdarnie zrobiona machina.“ Mówiąc 
o sobie używał AA zaimków rodzaju nijakiego zamiast 
„ja“ lub „mnie. Уе dni, kiedy opanowywała go 
zupełna bezwładność, а W T ada nie czuł jak go okładano 
plastrami, ani też nie Jego. о i. © znaku uczucia kiedy 
mu kłuto na probę ręce lu i żonie raknie też innych 
podobnych przykładów. Drug zwyk kt byt hotelu inwali- 
dów, ranny podobnież w 510%, dzaju żeńgkieikć о sobie 
zawsze tylko w trzecićj osobie гор АД den Żuaw aaob jak- 
że ona cierpi! Dajcie jéj wody!“ "pełnie pamięć З 
dąc również raniony w głowę, stracił 20р mi uży- 
cia rzeczowników, i zwykle najdziwniejsze єйшїоїў jakta 
A tak dobrze dawnićj sobie znajome рї? ? 
karabin, bagnet it. p.; tak, że chociaż 
pod każdym innym względem, musiał opuścić SZET egl- = 
nam przywodzi na pamięć ostatnie lata znakomiteg м 
kara p. Baudelocque, który cierpiał podobnież W sku p 
obrażenia mozgu. Całe przeszłe życie jego aż do chwili ПРА Nie — tak nie myślą Anglicy, | oveciń. Jom Heppe | ____ życie jego aż do chw, 

c, 


omówieniami | do 


dolny do służby ; 


w którćj uległ przypadkowi, przedstawiało się w żywych 
barwach jego pamięci, a chociaż ślepy, poznawał po głosie 
swoich przyjaciół, lecz stracił zupełnie uczucie i wiedzę 
własnego swego istnienia. Na zapytanie jak czuje swoją 
głowę, odpowiadał zawsze, że niema głowy. Gdy odwie- 
dzający go lekarz prosił o podanie ręki dla namacania pul- 
SU, Baudelocque odpowiadał zwykle, że nie wie gdzie jest 
jego ręka. Jednego razu chciał sam zbadać uderzenia swo- 
jego pulsu, i bezwiednie położył prawą rękę na lewym pul- 
sie. Spytał potém otaczających go, czy to jest rzeczywi- 
ście jego własna ręka i wtenczas dopiero dał najlepsze 
zdanie o swoim pulsie. Dziwne to zboczenia ducha ludz- 
kiego, któremu przecięcie lub wstrząśnienie jednćj więzi 
nerwowćj zdolne jest odjąć równowagę i strącić z wyżyn 
na których tak dumnie chce panować. 

— Dziennik Amerykański Panama Star umieścił nastę- 
pującą wiadomość z Peru, z miasta stołecznego Limy: „Dwaj 
złodzieje napadli na mieszkającego tutaj Anglika. W obro- 
nie własnego życia Anglik zabił jednego z nich, drugi chciał 
ratować się ucieczką, ale był pochwycony przez Anglika 
i oddany do sądu. Wiadze Peruwjańskie, oddając nale- 
żną pochwałę męztwu Anglika, uziały jednak za rzecz po- 
trzebną zamknąć go w więzieniu, i to w tajemném, gdzie 
został zupełnie zapomniany. Kiedy po upłynieniu sześciu 
dni jakaś litościwa dusza przyszła odwiedzić więźnia, zna- 
lazła go bez życia, a na leżącym przy nim świstku papie- 
ru, wyrwanym 2 pugilaresu, skreślone były tylko te sło- 
wa. „Umieram 2 głodu, i od peruwjańskiej sprawiedliwości. 

— Dpejersche-Żeitung z uwielbieniem wspomina о po- 
pularności króla pruskiego dochodzącćj do tego, że na je- 
dnćj wystawie płodów rolniczych, rozkazał odważyć siebie 
па szalach kupieckich. Jego królewska mość dobréj jest 
tuszy, gdyż waży 152 funty, pruskićj wagi t. j. więcćj 5 
pudów: 

— W Paryżu panna Augustyna Royer ściągnęła nie- 
dawno licznych słuchaczów na mianą przez siebie lekcję; 
„0 kobietach, poetkach i filozofkach starożytności.“ 

— W Jardin des Plantes w Paryżu znajduje się piękny 
bardzo Senegalski tygrys, którego karmią zwykle surowém 
mięsem i oprócz tego żywemi królikami i kuraimi. 010% ty- 
grys w przystępie dobrego humoru oszczędził niedawno 
rzueoną mu na pastwę kurę i między nim з biedną czubat- 
ką zawiązała się teraz bardzo ścisła przyjaźń; kura biega 
spokojnie po klatce, bawi się z tygrysem i kosztuje rzuco- 
пе} mu strawy. Fakt ten tém bardzićj zasługuje na 
uwagę, że tygrys miota się ciągle jak wściekły w swojćj 
klatce. 

— Aleksander Damas, ów Homer niepodległości włos- 
kićj, jak go nazywa Courrier du Dimanche założył w Nea- 
polu piekarnię. Czekajmy, a może którókolwiek z tury- 
stek naszych, z liczby niewielu już dzięki Bogu wielbicielek 
szalonćj lileratury, przywiezie nam czerstwą bułeczkę 
ztego nowego zakładu podtatusiałego ale czerstwego je- 
szcze powieściopisarza, rozumie się, jeżeli ten towar zdoła 
ujść bacznego oka celników austryjackich. 

— Pólkownik Lemet w Nowym Orleanie wynalazł re- 
wolwer o dziewięciu rurkach. Ostatnia lufka nabija się, 
kilku kulami. 


— Wedle ostatnich statystycznych obliczeń, liezba głu- 
choniemych w całćj Francji w b. r. wynosi 21,576, mia- 
nowicie 12,325 męszczyzn i 9251 kobićt, t. j. Lna 1,669 
mieszkańców. Liczba- zaś ślepych, 30,214, t. j. 16469 
męszczyzn i 13,745 kobiet, a zatóm 1 na 1201 mieszkań- 
ców. I citamci wychowują się w osóbnych na ten cel 
urządzonch zakładach, z których wzorowy „znajduje się 
w Paryżu i założony ostał jeszcze w 1784 r. 

— Caly świat i jego małżonka, jak mówi angielskie 
przysłowie, zbiega się tłumnie do kryształowego pałacu 
w Londynie na przedstawienia Blondina, który w Ameryce 
przeszedł kilka razy po napiętćj linie kataraktę niagarską. 
W Londynie nie nad szumiącemi falami wodospadu wpraw- 
dzie, ale też na równie niebezpiecznćj wysokości 180 stóp 
od ziemi p. Blondin daje na linie dowody zadziwiającj, że 
tak się wyrazimy, kocićj, nie ludzkićj zręczności swojćj. 
Oprócz zwyczajnego prędkiego biegu po linie, kręci się na 
około nićj najrozmaitszym sposobem, trzymając się to ręka- 
mi to nogami, i bez wielkiego na pozor wysilenia staje lub 
zawiesza się na nićj w najrozmaitszych położeniach. Prze- 
chadza się po linie w worku z zawiązanemi oczyma, albo 
zdejmuje z siebie worek i rzuca go na dół dla przekonania 
publiczności, że w nim nie ma dziur, przez które możnaby 
było patrzeć. Staje takoż w koszykach i huśta się na li- 
nie z największćm niebezpieczeństwem, kobiety drżą 1 krzy- 
czą wówczas z przestrachu, a lękliwsi męszczyzni zatrzy- 
mują w sobie oddech. Ustawia takoż na linie tygiel i 
smaży w nim dla odpoczynku jajecznicę. Ale co prawdzi- 
wie przeraża, to wożenie w taczce po linie siedmioletnićj 
córki. Dziewczę siedziało niezlęknione i kłaniając się pu- 
biezności rzucało bukiety, przewiązane wstążeczką z nad- 
pisem: „Adela Blondin.“ Taka bezcelowa ofiara z życia 
swojćj córki dla marnćj sławy, lub dla marniejszego je- 
szcze grosza, tak oburzyła światlejszą część angielskićj 
publiczności, iż sekretarz stanu spraw wewnętrznych 0$0- 
bnym listem prosil dyrektorów pałacu kryształowego, 
ażeby uwolnili publiczność od podobnego widowiska. 

— Dziennik angielski Sussex Egpress podaje wiado- 
mość, że u jednego tamecznego dzierżawcy niedaleko Mid- 
hurst, jedna maciora wyrzuciła 14 prosiąt, 2 których jedno 
wyrodziło się z trąbą zupełnie okrągłą i podobną do trąby 
słonia. Owa trąba wyrastała z samego środka łba, a pod 
nią było jedno tylko ogromne oko. Ten mały potwór żył 
tylko trzy godziny. 

— Professor Hofler odkrył w cesarskićj bibljotece 
w Pradze nieznany do tąd rękopism Jana Hussa. Ma to 
być urywek z dziennika jego pisanego w więzieniu w Kon- 


‘stancji. 


— Pan R. H. Major, jeden z dyrektorów brytańskiego 
muzeum, wynalazł w oddziale mapp rękopiśmienną mappę 
z którój dowodnie pokazuje się, że zasługa odkrycia Au- 
stralji należy nie Holendrom, jak dotąd powszechnie my- 
ślano, ale Portugalczykowi Manuelowi Godinho di Eredia, 
który pierwszy odkrył tę część świata w r. 1601, a zatóm 
na pięć lat przed pierwszą podróżą Hollendrów do tamtych 
mórz. 

— Redakcja dziennika Times, wysyłając dra Williama 
Howard Russell, w charakterze korrespondenta swego do 
poładniomćj Aweryki, zaassekurowała życie jego w 10,000 
funt. szter. Opłacane premium musi być bardzo wyso- 
kie, zważywszy niebezpieczeństwa na jakie może być na- 
rażony korrespondent czy to od palących promieni podzwró- 
tnikowego słońca, czy też od nożów i rewolwerów tame- 
cznych mieszkańców. 

— Anglja wydobywa rok rocznie z pokładów swoich 70 


bę- | miljonów tonn węgla kamiennego, t. j. dwa razy tyle niż 


go dostarczają kopalnie całego Świata. Tym sposobem 
assy bogactwa narodowego przybywa corocznie w An- 
ma oé reprezentująca okrągłą summę 18,000,000 
dobywania te, węgiel po cenach jakie istnieją na miejscu 
bnych oblicz ® kopalni. Według wszelkich prawdopodo- 
ró ch, pokłady węgla w Anglji zawierają w sobie 
устеграпу зараз ца łych pokoleń na lat 700. 

А potóm? Après nous \е аб przyszłych pokole 
luge? Nie— tak nie myślą Anglicy, 
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samo to już wyliczenie z ich własnych sprawozdań слег- 
pane dowodzi, że myślą zawsze 0 dalekićj przyszłości. 

— Terażniejszy wice-prezydent Stanów Zjednoczonych, 
w Ameryce, jak również sekretarze stanu spraw wewnę- 
trznych i wojny nim weszli w zawód służby publicznćj, by- 
li wszyscy drukarzami. 

— Dziennik francuzki Journal des Landes podaje zaj- 
mujący , szczegół, że jeden dzierżawca i myśliwy w Medoc 
zastrzelił w r. 1860 żurawia podczas przelotu do ciepłych 
krajów. W ściśniętćj łapie żurawia znalazł się obfity za- 
pas ziarna na drogę. Po bliższém rozpatrzeniu pokazało się, 
że to były ziarna pszenicy najlepszego gatunku. Posiana 
przed zimą dała plon tak obfity, że dobijają się 0 nią 
na nasienie w całćj Gaskonji; nazywają ją pszenicą żu- 
rawią. 

— Ogół podatków, które Węgry płacą rocznie Austrji 
wynosi 66,000,000 florynów austr, niedobór do ściągnienia 
którego użyto teraz siły zbrojnćj wynsi 15 mil. fl. 

— Tablice ułożone 2 najautentyczniejszych źródeł 
we francuzkićm ministerjum wojny, podają stratę Francu- 
zów i Piemontczyków w ludziach w bitwie Solferyńskićj na 
10/4, stratę zaś Austryjaków na 8%, tylko. 

— Jenerał Orgoni, który świeżo powrócił do Francji 
z państwa Birmanów przywiozł dla menażerji Jardin des 
Plantes w Paryżu rzadki exemplarz białego słonia. 

— Koło wzniesienia kryształowego gmachu, dla mającćj 
się odbyć w roku przyszłym w Londynie wystawy powszech- 
06) pracuje dziennie 800 ludzi. Według kosztorysów bu- 
dowa ta zużyje 18,000,000 cegieł, 22,000 ton wapna, 500 
ton szkła, 600 ton farb, i 10,000 ton żelaza, 600 mil dłu- 
gości desek od 7—9 cali szerokości, i 600,000 stóp kwadra- 
towych wojłoku. Połowa gmachu jest już przeznaczona 
wyłącznie dla wyrobów angielskich i kolonji. 

— Dług narodowy angielski wynosi 785,961,928 funt. 
szter. i jest skonsolidowany w papierach 2%, 23/4, 3, Зиа 
i5-cio procentowych. Ogół procentów od tego dlugu wy- 
nosi 23,579,340 funt. szterl. 

— Wydatki na utrzymanie Brytańskiego muzeum wy- 
noszą w bieżącym roku 100,414 f. szt. Liczba osob odwie- 
daejących muzeum, wyjąwszy bibljotekę, była w r. 1855 
334,089, a w roku 1860 urosła do 536,939. Liczba ezytel- 
ników z 53,567 w 1855 r. pomnożyła się do 127,763 w r. 
1860. Wypadało zatćm w upłynionym roku w przecięciu 
po 437 czytelników dziennie. Bibljoteka muzeum powiększy- 
ła się w ostatnim roku o 30,949 tomów, licząc w to nuty, 
mapy i dzienniki. 

— W mieście Zanblagea w Wurtembergu otworzona 
została niedawno drukarnia, szczególniejszego rodzaju, na 
pomysł którćj niemiecka tylko spekulacja wpaść mogła. 
Oto wszyscy zecerowie ipressery, których jest w ogóle 161, 
są glucho-niemi, w liczbie tych znajduje się 11 kobiet, któ- 
re wyłącznie zajęte są układaniem czcionek. 


— D. 8czerwca r. b, na posiedzeniu berlińskiego Towa- 
rzystwa geograficznego, p. Olberg czytał swój artykuł o sta- 
ше ludności niemięckićj w W. Ks. Poznańskićm. Wiadomo 
nam dobrze, z jaką wzorową pilnością Niemcy w rachubach 
swoich każdego, kto ma nieco z niemiecka brzmiące nazwisko, 
kto wyznaje wiarę protestancką, oraz wszystkich Żydów pol- 
skich, zaliczają do Niemców: niemożemy tedy wcale dawać 
wiary cyfrom p. Olberga, jakby czemuś rzetelnie pewnemu. Nie- 
mnićj przeto mogą one mieć pewną wartość przybliżoną i po- 
służyć jako nauczająca przestroga dla stojących »na kresache: 
dla tego wypisujemy tutaj rezultaty wywodów p. Olberga. Po- 
dług tych jego poszukiwań, liczba wszystkich mieszkańców 
‚ Ks. Poznańskiego w czasie przyłączenia tćj prowincji 
do Prus wynosiła w r. 1815 około 815,000 osób, pomiędzy 
któremi było 500,000 Polaków i 315,000 Niemców (razem 
z zydami). Wr. 1860 ludność księstwa doszła 1,403,000, a 
mianowicie 783,000 Polaków i 6203000 Niemców. Т ak więc 
w przeciągu ostatnich lat 45 ludność niemiecka zwiększyła 
się о 305,000; polska zaś tylko o 283,000 osób, czyli że 
pićrwsza się podwoiła, druga zaś wzrosła tylko w stosunku 
2: 3. W liczbie 1,403,000 mieszkańców znajduje się 874,000 
katolików (774,000 Polaków i 97 ‚900 Niemców), 460,000 
ewangelików (9,000 Polaków i 451,000 Niemców), oraz 
72,000 wyznawców nauki Mojżesza. Ludność miejska liczy 
169, 000 chrześcijan i 68,000 Izraelitów; wiejska zaś rolnicza 
379, 000 chrześcijan i 4, 000 Izraelitów. Na ogół całćj ludności 
657,000 mówi wyłącznie po polsku, 420,000 wyłącznie po 
niemiecku, а 326,000 obu- językami; w liczbie tych ostatnich 
ma być 200,000 Niemców, to jest 1/5 całéj ludności niemiec- 
kiej w księstwie, oraz 126,000 Polaków, t. j. Уз całéj lud- 
ności polskićj w téj prowincji. Ма 143 miasta, 8 większych 
ma ludność czysto niemiecką, 56 przeważaie niemiecką, a 59 
przeważnie polską. Na 5,200 -osad wiejskich, 700 ma lud- 
ność czysto niemiecką, 900 czysto polską, a 3,600 mieszaną; 
w tych ostatnich 1,200 ma ludność przeważnie niemiecką, 
a 2,400 głównie polską. Rozdział własności ziemskićj od 
czasu przyłączenia W. Księstwa do Prus uległ następują- 
cym zmianom, w r. 4315 w posiadaniu Niemców było ТЕА 
do 14 wszystkich majątków ziemskich; przez lat Zaś 45 ta 
proporcja zmieniła się w sposób tak rażący, że z liczby 
2,862 posiadłości, w obwodzie poznańskim należy teraz do 
Niemców z 758, do Polaków 1,002, w obwodzie zaś bydgoskim 
559 do Niemców a 543 do Polaków: tak więc w obwodzie po- 
znańskim 645 posiadłości zostaje w rękn Niemców, а niewię- 
сё] nad 745 w ręku Polaków, w bydgoskim zaś Niemcy mają 
nawet o 16 posiadłości więcćj niż Polacy. Cała przestrzeń 
posiadłości zostających w ręku Polaków wynosi 908,000 
morgów, м ręku Niemców 1,085,090, czyli o 95,000 morgów 
więcćj. . 
— Znany 2 kilkunastoletniego pobytu w Warszawie dy- 
бини р. Fonton, były minister pełnomocny przy Związku 
м drukuje obecnie w Lipsku interesujące dzieło 
р. t. »Seuvenirs. Lettres humoristiques, politiques- et mili- 
taires, écrites 1828 et 1829, du quartier général de l‘armée du 
Danube. Premier volume. Campagne qui próceda le pas- 
sage du Balcan, 1828.« 
-— Kongres astronomów niemieckich, który w roku prze- 
szłym miał miejsce w Berlinie, w r. b. dnia 21 sierpnia ma 
się zebrać w Dreźnie. 
— Lipski »Tageblatt« donosi, iż z Afryki północnćj otrzy- 
mano wiadomość w Anglji o znanym niemieckim podróżniku 
Vogelu, który hył miany za umarłego. Podług (6) wieści, 
Vogel nietylko że niezostał zabity, lecz owszem zostaje przy 
boku sułtana w Warze wczyrem czyli wielkim radcą, otoczony 
jest honorami, lecz niemnićj przeto najściślćj strzeżony, aże- 


by nieumknął. Pożądaną byłby czas, iżby ta pocieszająca 
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dla nauki wiadomość okazała się prawdziwą. Cokolwiek bądź 
inny utalentowany pracownik na niwie naukowćj, p. Heiglin, 
który udał się do Afryki dla wyszukania swego nieszczęśliwe- 
go poprzednika, zapewnie potrafi zebrać prawdziwe wiadomo- 
ści o jego losie. 

— Dzienniki zagraniczne donoszą, że w Padwie, w ar- 
chiwach jednćj ze starodawnych rodzin włoskich, miano zna- 
leźć 50 ksiąg Liwjusza. Wielki to zaiste byłby wypadek dla 
historyków 1 filologów, gdyby się odkrycie sprawdziło; wolno 
jednak o tém wątpić, gdyż podobne wieści już się nieraz po- 
WR bez skutku. 

— Dzienniki czeskie wzywają do przesyłania przedmio- 
tów na urządzenie loterji, aby zebrać posag dla córki pozosta- 
16) po znakomitym publicyście Hawliczku Zelenki. 

Gazeta Warszawska donosi, iż rabin krakowski, któ- 
ry niedawno sprowadzouy został z Węgier do tego miasta 
i niezna języka polskiego, ani zwyczajów miejscowych staro- 
zakonnych, zabronił publicznie noszenia Zydówkom krynolin, 
oświadczając, że niedopuści wstępu do bożnicy kobićtom 
w krynolimach. Wielki stąd miat być popłoch na Kazimie- 
rzu. 

— W Londynie i kilku innych miastach angielskich, cu- 
dzoziemcy z podziwieniem przypatrywali się sterczącym па 
dachach niektórych gmachów publicznych skrzyżowanym prę- 
tom, widniejącym nad sporćj wielkości kulą. Кша ta ma być 
wskazówką przejścia stońca przez połudmk. Ма pięć minut 
przed tą chwilą, kula znajdująca się w naturalaćm położeniu 
u spodu pręta, wznosi się aż do jego wierzchołka; następnie 
га, ulegając działaniu elektryczności idącćj po przewodniku 
z obserwatorjum, spada na 4601 w samą chwalę przejścia słoń- 
ca przez połuduik tego miejsca. W Edyroburgu taki przyrząd 
zbudowany został w blizkosci portu. Zauważano, 12 kula z 
dalszćj nieco odległości jest mato dostępną dla oka i nienasu- 
wa Się uwadze: postanowiono tedy uzupełnić przyrząd doda- 
niem doń rodzaju armaty, która połączona drótem elektrycz- 
nym z obserwatorjum, ostrzega wystrzałem o spadnięciu ku- 
li. Jeżeli ten wynalazek przyniesie jakąkolwiek istotną ko- 
rzyść, to pewno w krótce szeroko się rozbiegnie. 

— Siacjom telegrafów elektrycznych w Turcji zakazano 
najsurowićj przyjmowania depesz politycznych od osób pry: 
walnych, iżby Europa niemogła się dowiadywać z tego źródła 
o stanie rzeczy w Turcji. Widać rząd turecki mało świadom 
biegu rzeczy, kiedy niewić, że na chwytanie wieści o ciężkićj 
wagi sprawach i ściany mają uszy. 

— Wojna w Stanach Zjednoczonych sprowadza niesnaski 
aż do ognisk domowych; nawet rodzina prezydenta Lincolna 
nieuszła tój smutnćj doli wojen wewnętrznych. Brat żony 
Lincolna zostaje w wojsku separatystów 2 jedenastu braćmi 
stryjecznymi, matka zaś jéj udała się do prezydenta oderwań- 
ców Jeffersona Devisa, 


WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 


— Donosiliśmy już czytelnikom naszym о wyjściu świeżo 
w Żytomierzu maluczkićj, ale cudnie pięknćj powiastki 
Adama Piuga, pod tytulem: Drzewo przekłęte. Wielu już 
znać ją musi, i z wdzięcznością dla autora rozpamiętywa 
tę myśl wzniosłą, tętniącą w opowiadaniu pod arcy piękną 
formą poetyczną ludowego zakroju. Otoż z przyjemnością 
donieść możemy, iż p. Plug napisal obecnie drugą w tymże 
rodzaju i równie niewielkich rozmiarów powieść, będącą 
antytezą pierwszćj, pod tytułem: Drzewo święte. 


NEKROLOGJA. 
(nadesłano z Lepelskiego). 

— Ciągle znikają ludzie z 16] ziemi, wprawdzie że na to miejsce i ro- 
dzą się, lecz rodzących się możemy i niedoczekać się, abyśmy mogli co 
powiedzieć, o uwarlych zaś mówimy i piszemy, tóm bardzićj o tych, 
którzy starali się żyć dla ludzkości, dla swojego imienia, aby żyć w po- 
tomności, między temi czyć należy JW. marszałka Piotra Sielawę, 
po którym znajomi przyjaźni łzy гоша, gdyż w nim znajdowałi do- 
brego, bogobojnego i dobrze czyniącego czlowieka, a umarł ledwo prze- 
chodząc wieku lat sześćdziesiąt. Pokój jego popiołom spoczywającym 
na pobliskim cmentarzu. 

— Boleśną jest rzeczą słyszeć o ludziach dobrych, kiedy umierają, 
ale boleść dojmująca dla rodziny widzieć zgasłego tego, który dla 
otaczających go byl „wszystkićm; umar!, a śmierć jego przeraziła 
znajomych, krewnych i przyja siół, Takim to był obywatel Lepelskiego 
powiatu, Bazyli Przeborowski. Życie jego odznaczało się zawsze i 
pod każdym względem uczciwością i honorowością, większą część ły- 
cia swojego poświęcal się ludzkości, utrzymując sprawy sobie powie- 
rzone, nikogo ani też swojego sumienia niezdradzając. Umarł w mie- 
siąsu maju 1861 r. pochowany na mogiłkach swojego majątku przez 
siebie założonych w Ostaszewie, w parafji czasznickićj. Wieczny niech 
ma odpoczynek będzie. -CL. 

CENY TARGOWE W WILNIE. 


od dnia 24 do 27 lipca. 
Żyta beczka 13 rub., pszenicy beczka 23 rub., jęczmienia beczka 
10 rub., owsa beczka 9 rub. 50 kop., grochu beczka 15 rub., gryki 9 
rub., siaaa pud 50, słomy pud 20 kop., kartofli beczka 6 rub., masła 
pud 7 rub. 50 kop. 


OFIARY. 


Na kościoł Częstochowski: radczyni dworu Ejdrygiewicz rs. 1.— 
Dla biednego pogorzelca Franciszka Nowackiego: z Miela od Lega- 
towiczów rs. 3, М. М. rs. 6, Marja J. 1гз., z Mińska rs. 


Fabryka 
а RUDOLFA ROSSOCHACKIEGO 
w Królewcu—Sackheimer-Kirchen-Strasse, wy- 
rabia francuzkie młynowe kamienie do mielenia 
mąki, cementu, kości i polewy w osóbno urządzo- 
nych młynach, fabryka też posiada zapas goto- 
wych kamieni. (527) 


A Williams Fahnta, 
TAPICER i DEKORATOR. 

Mam honor uwiadomić prześwietną publiczność, 
że otrzymałem wielki wybór samych OBIĆ do 
ścian, od 35 k. do 1 r. sr. za sztukę. Przyjmuję 
obstalunki tapicerowania pokojów w domach za- 
mieszkałych, jak również i w nowopobudowanych 
domach; obicie pokojów nie więcéj kosztuje, jak 
ich pomalowanie, a pr zytóm wygląda pięknićj. Za 
trwałość obicia przyjmuję na siebie odpowie- 
dzialność za lat 5, takoż zobowiązuję się tapice- 
rować mieszkania wilgotne, za które również od- 
powiedzialnym będę. Zwracam uwagę na to, iż 
obicia porządnie utrzymywane, mogą trwać 8 lat, 
wtedy kiedy malować trzeba corocznie; obicia 
zatóm kosztują tanićj przy najmniej о 74: 

Obstalunki na obicia i meble przyjmuję w MA- 
САТҮМІЕ moim, przy ulicy Wielkiej w domu 
b. Pusłowskiiego, vis-à VIS гая W. Fioren- 
tiniego. (529) 
с Е 


DZIENNIK WILEŃSKI. 


Przyjechali do Wilna od 24-g9 do 27-go lipca. 
L NISZKOWSKI. ор. Korejwo. 


k уни штей. przy kol. zelaz.: 


Geling. Sulistrowski. 


HOTE 
Grombach. No- 


ее 
wieki. 


W różnych domach: 

w d. Daukszy: ob, Bilewicz. Baniecki. dok. Cieski. —W d. Geca: 
Szymanowski. Kilczewski.—W а. Brandta: ob. Antonowicz. Jan Za- 
дб —W 4. 7 yekiego: Ant. Kiersnowski.—W d. Tryntrocha: ob. 

asniewski. Kragolski. Adamowicz.—W d. Krassowskiego: Pożerski. 


Wyjechali z Wilna od 24-50 do 27-go lipca, 


Ob.: Smuglewicz. Piwnicki. Stankiewicz. Wyzgo, Olgjasz. 
kowski. wa Józef Budźżko. ob. Zawadzki, inżyn. półk. Januszew- 
ski, Adamowicz. Kragelski: radca stanu Giedymin. Ważyński. radca 
dw. Homolieki. Adolf Gjubert. Ant. Śmatosowaki: Lui Perre. 


Zaj- 


W drukarni A. H. Kirkora. 


КАЗЕННЫЯ  OB'bABJIEHIA. 


2. Канцелярія попечителя Виленскаго учеб- 
наго округа объявляетъ, что по случаю перед®- 
локъ въ зданіи Слуцкой гимназш, нынфшнее BA- 
каціонное время для учеников этой гимназій 
разръшено продолжить до 1 сентября. . „.(515) 

2. Новогрудская гимназія объявляетъ, что по 
случаю производства работъ въ погорёвшемъ 
зданіи гимназіи, съ разръшенія высшаго началь- 
ства, нынфшиее вакаціонное время будетъ про- 
должаться по 15 сентября сего года. 

Ис. д. директора Бљлявскій. (509) 

2. Могилевскій приказъ общественнаго при- 
зр®нїя, согласно журнальному постановленію CBO- 
ему 19 мая 1861 г. состоявшемуся, объавляетъ, 
что билеты его на разныя суммы, поступившія 
отъ Метиславской городской думы, какъ донесла 
дума, истреблены бывшимъ 4 іюня 1858 г. въ го- 
род® Мстиславл пожаромъ, а именно: 1) 1846 
г. поля 29, N. 372 въ 57 р. 99 к., 2) сентября 
18, N. 447, 28 p. 60 к., 3) 1847 г. декабря 30, 
М. 803, 28 p. 60 к., 4) 1848 г. декабря 29, N. 
829, 22 p. 31 к., 5) 1849 т. іюня 6 №, 542, 426 
р. 66 к., 6) 1850 r. ноября 15 №. 246, 15 р. 22 k., 
7) 1851 г. іюня 22 N. 180, 50 р. 71 к., 8) 1853 
г. iona 10 N. 237, 37 р. 99 к., 9) 29 декабря N. 
488, 7 р. 32 к., 10) 1854 г. декабря 29, N. 551, 
27 р. 61 к., 11) 1855 г. января 10 №. 4, 26 p. 
25 к., 12) Февраля 9 М. 61, 21 р. 34 к., 13) де- 
кабря 29 №. 391, 43 р. 44 к., 14) 1856 г. января 
23, М. 12, 9р. 74 к., 15) юля 10, 90 p. 59 к., 
16) 1857 г. поля 30, М. 344, 8 р. 92 к., 17) юля 
30, М. 346, 42 р. 27 к., 18) 1858 г. января 9, 
N. 23, 7 руб. 8 к. сер. всего на сумму девять 
como пятьдесятв два руб. шестьдесято четыре 
коп. сер., и что по истечени года отъ позд- 
нфишаго напечатанія этого объявленія озна- 
ченные билеты будутъ сочтены совершенно Yy- 
ничтоженными, а капиталъ по онымъ съ про- 
центами будеть обращенъ по принадлежности. 

(501) 


2. Вилейскй земскій исправникъ объявляетъ 
о вы®зд® за границу помфщиковъ Мечислава, 
Фортуната и Михаила, Антоновыхъ Свенторжец- 
КИХЪ. : (508) 

2. Вилейскій земскій исправникъ объявляетъ 
о выфзд$ за границу еврейки Долгиновскаго 00- 
щества Ханы Хацкеліовой Футерфасовой и внуч- 
ки ея Либы-Ханы Хаимовой. . (507) 

1. Свенцянсюй. земскій исправникъ объявля- 
етъ о вы®зд® за границу для продолжешя ученія 
въ тамошнемъ универесититетъ помфщичьяго ChI- 
на Теодора Людвигова Контковскаго. „ (514) 


2. Виленской губерніи дворянка Фортуната 
CbpakoBckaA съ дочерью Маріею отправляется 
за границу. 

Колл. асс. Зубовичг. (516) 

2. Отъ Виленскаго приказа общественнаго 
призр%нія объявляется, что для выручки ссудна- 
го долга, и прочихъ казенныхъ недоимокъ, согла- 
сно постановленію, 23 мая сего 1861 г. состояв- 
шемуся, будетъ’ пооизводиться въ присутетвіи 
онаго торгъ 15 числа сентября сего 1861 года, 
съ узаконенною чрезъ три дня переторжкою, на, 
продажу им%нія Саники, помфщика Дисненскаго 
уъзда Устина Менницкаго, съ 30 мужескаго по- 
ла душами, 892 десятинами земли и CO вс®ми къ 
оному-принадлежностями, оцфненнаго по десяти- 
лфтней сложности дохода въ 5,480 р. сер. A no- 
тому желающіе участвовать, благоволятъ явить- 
ся къ означеннымъ торгамъ съ благонадежными 
залогами въ приказъ, TAB MOTYTb видеть и предъ 
наступленіемъ сроковъ тој TOBA относящиеся къ 
тому им%нію документы. ` Поля 15 дня 1861 r. 

Ис. д. непремъннаго члена’ Нагловскій. 
За Секретаря Шоплавскій. 
Столовачальникъ Ковалевскій. (513) 

2. Въ orwbiy объявленй, напечатанныхъ въ 

. 30, 31 и. 32 №, Вил. Вст. управленіе Bi- 
ленской конюшни симъ объявляетъ, что 30 ко- 
былъ 4-хъ и 5 лътъ, изъ них 9 слученныхъ, 
назначенныхъ въ продажу съ государственных 
конскихъ заводовъ, приведены будутъ въ г. 

ильно въ август м$еяцф и продажа оныхъ IpO- 
изводиться будетъ 18 числа въ 12 часовъ утра 


наступающаго августа месяца въ дом%, пом%- 


щающемъ земскую конюшню, съ аукціона. 


Завћдывающій земскою ООШ. 


Ветеринаръ Здановича. (499) 
3. Волынской губернии Кременецкій уфздный 
судъ ua основан 1247 ст. X Т. Св. Зак. Граж. 
вызываеть наслёдниковъ дворянина Алюиз!я 
ванова сына Мазуркфвича, съ тъмъ, чтобы они 
Bb двугодичномъ срокъ явились въ сей судъ Cb 
надлежащими ‘доказательствами для полученя 
Оставшагось въ г. Кременцф послф смерти его 
оизія Мазуркфвича HACABĄCTBA, заключающа- 
TOCE въ движимомъ и недвижимомъ имуществ 
разнаго рода, наличностяхъ, домахъ, гардероб, 
домашней рухляди, и денежныхь капиталах об- 
Ращающихея на процентахъ. Апр®ля 18 дия 
1861 года. Ө (497) 
3. Коллежскій ассесоръ Осипъ Осиповичъ 
ковскй и дворянинъ Виленскаго уфзда Crann- 
въ Александровичъ Костровицкій отправля- 
ея за транищу. (198) 
ч Виленский привазъ общественнаго призр%- 
w объявляетъ, что въ ономъ будеть продавать- 
За ную недоимку и прочія казенныя взы- 
каны НУ oai или Финлясъ пом$щи- 
заа мужескаго пола душами, 268 десятинами 
Он 160 вефми къ оному, принадлежностями, 
{вое по десяти-лётной сложности дохода 
hia { 99 р. eep.; о срокахъ продажи, этого IM- 
Long JĄTTP_ извфщено, чрезъ сей же BBOTHUKD. 
A7 дня 1861 года. 
©. 4. непремфннаго члена, Дмоховскій. 
екретарь Хорошевскій. 
1. ‘р, 20л0начальникъ Ковалевскй, q (525) 
о вы; саш земскїй исправникъ объявляетъ 
пова, Водо“ TPA помфщика Казимира Oca- 
1. а, (523) 
Каетановичь ый инҗенеръ шт. кап, Силвестрій 
дзивиллг и аще mrik, князь Николай Ра- 
ляются за тран “8 Рахилъ Корабивичъ отправ- 
К сз 9, 


0, В 
1. „Жена худо бе ‚Зубовиче. (521) 
гина-Антонина-Марјда живописца»:дворянка: Pe- 
за к | Иллаковиче: отправляется 
границу. i 81 524 
№ 58. (524) 


Sierakowska z córką Marją wyjeżdża za 


OGŁOSZENIA “SKARBOWE: 


2. Kancellarja kuratora Wileńskiego, okręgu 
naukowego ogłasza, iż z powodu reparacji domu 


do zwolono przedłużyć dla uczniów tego gimna- 
zjum do dnia 1 września. (515) 
2. Gimnazjum Nowogródzkie uwiadamia, iż 
z powodu odbywających się robot w pogorzałym 
gmachu gimnazjalnym, za pozwoleniem zwierzch- 
ności wyższćj, bieżący czas wakacyjny 
trwał do 15 września roku teraźniejszego. 
Peł. ob. Dyrektora Bielawski. (509) 
2. Mohylewski urząd powszechnego opatrzenia, 
stosownie do protokolarnego postanowienia swego 
w dniu 19 maja 1861 r. nastałego, ogłasza, iż 
bilety tego urzędu na różne summy z Mścisław- 


skićj rady miejskićj przysłane, jak taż rada za- Ж 
wiadomiła, zniszczone zostały w byłym 4 czerwca | @ 


1858 r. w mieście Mścisławiu pożarze, a miano- 
wicie: 1) roku 1846 lipca 29 za N. 372 na57r. 
99 k.; 2) września 18 za №. 447 na 28 г. 60 k.; 
3) roku 1847 grudnia 30 za N.803 na 28 r. 60k.; 


4) roku 1848 grudnia 29 za М. 829 na 22 r. 31k.;] #' 


5) r. 1849 czerwca 6 za N. 542 na 426 r. 66 k.; 
6) r. 1850 listopada 15 za №. 246 na 15 r. 22 k.; 
7) r. 1851 czerwca 22 za М. 180 na 50 r. 71 k; 
8) г. 1853 czerwca 10 za N. 237 па 87 r. 99 К.; 
9) grudnia 29 za №. 488 па 7r. 32 К.; 10)r.1854 
grudnia 29 za N.551 na 27 r. 61 К.; 11) 1855r. 
stycznia 10 za №. 4 na 26 r. 25 k.; 42) lutego 9 
za N.61 na 21 r. 34 К.; 18) grudnia 29 za N. 
391 na 43 r.44k.; 14) roku 1856 stycznia 238 za 
N.12na 9r.74k. 15) lipca 10 na 90 r.59 К; 
16) roku 1857 lipca 80 za №. 344 na 8 r. 92 К.; 
17) lipca 30 za N. 346 na 42 r. 27 К.; 18) roku 
1858 stycznia 9 za N. 23 па 7 rub. 8 kop. sr., a 
w ogóle na summę dziewięćset pięćdziesiąt dwa 
rubli sześćdziesiąt cztery kop. sróbrem, i że ро 
upiynieniu roku od ostatniego wydrukowania ni- 
niejszego ogłoszenia, wymienione bilety zostaną 
policzone za całkiem zniszczone, z summą zaś 
przypadającą na nie wraz z procentami postąpiono 
będzie koleją właściwą. (501) 


577 


będzie 5 


OSEO SZENIA PRAYYWAĄATCNE : 


R 9. Честь UMBO ‘увздомить почтенную IY- 
$ блику; что я желалъ бы ‘держать у себя MAH- 
Ў CIOHEPOBB. Довћріе, которымъ помфщики 
Гродненской, Минской и Ковенской губерній 
въ продолжене моей двадцатипяти-лфтней 
эму учительской службы ‚постоянно меня удостои- 
вали, подаетъ мив надежду, что и въ Вильнв 
почтенные помфщики пожелаютъ поручить 
лат своихъ моему попеченю. Кром BCA- 
кихъ выгодъ на счетъ содержанія и репети- 
Ф ши классныхъ уроковъ, обязуюсь преподавать 
у; Урош Французскаго и нёмецкаго языковъ Te- 
оретически и практически; какъ патентован- 
ный. учитель музыки преподаю тоже уроки 
‚ФО музыки. Что касается до англійскато языка, 
3. то приглашенный мною учитель будетъ Npe- 
SE подавать этотъ предметъ желающимъ. Квар- 
ej тира моя Ha Свято-Янской улиц Bb gomb по 
Гуцевич® подъ N. 481. 
Учитель Виленской гимназіи 
Леопольд» Вальтцг. ` (510) 


МЖК TEPE ЕЕ ЕЖЕ ЕЕ ZEE 


` gimnazjalnego w Słucku, bieżący czas wakacyjny · 


czność, że życzyłbym mieć u siebie PEN- 
SJONERÓW. Zaufanie, którćm mnie obywa- 
telstwo Grodzieńskićj, Mińskićj i Kowieńskićj 
gubernji w ciągu mego dwudziestopięcioletnie- 
go zawoda nauczycielskiego ciągle zaszczycało, 
robi шие nadzieję, że i w Wilnie szanowne 
obywatelstwo zechce poruczyć swe dzieci opie- 
се mojćj. Oprócz wszelkich wygod со do u- 
trzymania i repetycji lekcij kłassycznych, wy- 
kładam język franeuzki i niemiecki teorety- 
cznie i praktycznie; jako patentowany nauczy- 
ciel muzyki daję takoż iekcje muzyki. Со do 
angielskiego języka, to nauczyciel przezemnie $ 
umówiony takowy wykładać będzie, jeżeliby kto г 
życzył. Mieszkam ва Swięto-Jańskićj ulicy ŚR 
w domie po Gucewiczu pod N. 434. J 
Nauczyciel Wileúskiego gimnazjum № 
Leopold Waliz. (510) 


o$ 


2. Mam honor zawiadomić szanowną punti- É 


EES EOE EOE Ed 


БТ? 


® Ж 
Chrześcijanin u Stóp cudownćj Statui Pana 


Jezusa Chrystusa ma 


wzgorzu $nipiskićm 


w WILNIE. 
Książka do nabożeństwa i zbudowania dła katolików, przez X. Jana Menuć, wydana nakładem 


Maurycego Oryelśranda w Wilnie, sprzedaje się po następujących cenach w księgarni tegoż: па sza- 
гуп papierze, w oprawie skórzanćj, 40 k.; na pólbiałym papierze, bez oprawy, 65 k.; w oprawie 


skórzanćj, brzegi złocone, z futeraiem, rs. 1; na białym papierze, bez oprawy, 85 k.; w oprawie sa- 
2. 


fjanowćj, brzegi złocone, 2 futerałem, тз. 1 К. 40. 


PROSPEKT 
na zupełne wydanie 
ағіеж DŁUZOSZA. 
Odezwą w roku 1858 wspólnie z JM. księdzem 


2. Wilejski sprawnik ziemski ogłasza о wyjeż- | biskupem Łętówskim 1 Franciszkiem Wężykiem 
dzie za granicę obywateli: Mieczysława, Fortuna- | wówczas prezesem Towarz. nauk. krak-.0gioszoną, 
nata i Michala synów Antoniego Swiętorzeckich: | kęsrą dzienniki rozpowszechniły, zakreślony 20- 


(508) 


2. Wilejski sprawnik ziemski ogłasza v wyjeź- 


stał plan zupełnego wydania dzieł Dlugosza. Ро 
czucie potrzeby tego wydawnictwa leżało w naro- 


dzie za granicę żydówki gminy Doihinowskićj Cha- | dzie, kiedy myśl rzucona przyjęła się i w czyn 


ny Chackielowćj Futerfasowćj i jéj wnuki 
Chany Chaimówny. (5 


Liby-| przeszła. Sprawozdania w pismach publicznych, 


obznajomiły ogół z czynnościami dotąd w tćj wiel- 


2. Swięciański ziemski sprawnik ogłasza 0 Wy-| kich rozmiarów pracy podjętemi. Obecnie, kiedy 


jeździe. za granicę, celem kontynuacji nauk w je- 
dnym z tamecznych uniwersytetów, Teodora Kąt- 
kowskiego syna obywat. ziemsk. Ludwika Kątko- 
wskiego. rg; (514 
‘` 2.. Wileńskićj gubernii szlachcianka Fortunata 
granicę. 
Ass. koll. Zubowicz. 5 


2. Wileński urząd powszechnego opatrzenia 
ogłasza, iż dla. wyręczenia długu pożyczkowego 
i innych zaległości skarbowych, stosownie do po- 
stanowienia 23 maja ter. 1861 roku nastałego, 
będzie się odbywał w tym urzędzie targ d.15 wrze- 
śnia ter. r., ze zwykłym we trzy dni przetargiem, 
na przedaż majątek Saniki, obywatela Dziśnień- 
skiego pow. Justyna Mennickiego, z 30 włościa- 
nami płci męzkićj, 392 dziesięcinami ziemi i ze 
wszystkiemi przynależytościami, ocenionego w sto- 
sunku dochodu dziesięcioletniego 5,480 rub. sr.; 
przeto życzący uczęstniczyć w tych targach, ze- 
cheą przybyć 2 pewnemi ewikcjami do urzędu, 
gdzie 1 przed terminem targów mogą być rozpa- 

wane 'dokumenta tego majątku tyczące się. 
Dnia 24 lipca 1861 roku. 

Peł. ob. członka ciągłego Nagłowski. 
Та Sekretarza Popławski. 
Nacz. Stołu Kowalewski. 518( 

2. Na odmianę ogłoszeń w N. 30, 31 i 32 tejże 
Gazety wydrukowanych, zarząd: Wileńskićj sta- 
dniny ziemskićj niniejszćm ogłasza, iż 30 klacz 
4-ch i 5-ciu lat w tćj liczbie 9 odstawionych, 
przeznaczonych na przedaż ze stadnin państwa, 
przyprowadzone będą do miasta Wilna w sierpniu 
i przedaż ich rozpocznie się dnia 18 0 12-6} godz. 
zrana nast. sierpnia, w domu gdzie jest stadnina 
ziemska, z publicznego targu. 

Zawiadujący stadniną. ziemską weterynarz 
` Zdanowicz. | SE ° 99у 


3.  Gubernii Wołyńskićj Krzemieniecki sąd po- 


już druk rozpoczętym został, zapraszamy do skla- 
dania przedpłaty, wskazując је) warunki i miejsca 
gdzie płaconą być może. 

Zupełne wydanie dzieł Dlugosza po łacinie i 
w polskim przekładzie zawierać będzie: Historją 
wedle najlepszych. rękopismów poprawioną, Ży- 


woty arcybiskupów gnieźnieńskich, biskupów kra= | 


kowskich, poznańskich, wrocławskich, kruszwickich, 
it. d. it. d, Liber beneficiorum dyecezji krakow- 
skićj (dotąd tylko w rękopiśmie w archiwum kap. 
kat. krak. dochowany), Clenodia, Banderia Cruci- 
ferorum. 'Ływoty: 8-6} Kunegundy i S-go Stani- 
sława, oraz listy i. mowy, wreszcie życie Długo- 
sza, wizerunek jego i wyjaśnienia krytyczne źró- 
del, z których czerpał, pisząc dzieje,swoje. <<; 

Wszystko to w formacie in 80 maj., zajmie 
około 600 arkuszy druku na 18 tomów rozłożonego. 

Gdyby przedpłata pokryła koszta wydania 
(160,000 „złp. przenoszące), przewyżką użytą bg- 
dzie na uczczenie pomnikiem grobowym pamięci 
Długosza, 1 uwieńczenie przedsięwzięcia całego 
wybiciem pamiątkowego medalu. 

Tak więc wydawnictwo, jako sprawa narodowa, 
nieoblic4one: na zyski, obejdzie się i bez księgar- 
skich rabatów, jeżeli sami prenumeratorowie nie- 
jako za współnakładców uważać się zechcą, do- 
pełpiając względem Diugosza obowiązku, jaki od 
czterech wieków leży. na naszćm sumieniu. Gu- 
dzoziemiec Van Huysen, wydając w lat.200 z górą 
po śmierci Długosza historją jego, (м mpiejszćj 
tylko połowie wr.4616 przez Herburta ogłoszoną), 
rozpoczął tóm uczczenie pamięci naszego history- 
ka,- jakie -mu-się przedewszystkićm- 0d rodaków 
należy. izlod i 

Stolice areybiskupie, biskupie, konsystorze, na- 
sze папкоже. i gospodarcze Towarzystwa, Zr0zu- 
miały ważność: przedsięwziętego wydawnictwa, 


ofiarując się pośredniczyć między wydawcą: a pre- | 
4 „| numeratorami, od których w ratach na lat 4 roz- } 


łożonych, przedpłatę odbierać będą. Та. droga 
składania prenumeraty przed innemi się poleca.» 


„Józef Łoski, w Kostomłotach 


ененскато. уфзда. Станислава, Матусевича, - 


wiatowy, na osnowie 1247 art. X T. Zb. Pr. Cyw., Z: 3 
wzywa spadkobierców szlachcica Aloizego syna | | Wydawanie tomów i ich rozsyłka szybko dziać 
Jana Mazurkiewicza, z zastrzeżeniem, iżby w ter- | 516 będzie, а za możebne defekta. lub niedokładne 
minie dwurócznym przybyli do tego sądu z nale- | zbroszurowanie odpowiada drukarnia Czasu wkra- 
żytemi dowodami dla otrzymania pozostałego w m.| kowie, którćj właściciel p. Wincenty Kirchmayer 
Krzemieńcu po śmierci: rzeczonego Aloizego Ma- | sprowadzeniem na wydanie nowych czcionek 1 
zurkiewicza spadku, ~ składającego się z ruchomo- | €zystością druku, pragnie się przyczynić do świe- 
ści i nieruchomości różnego rodzaju, gotówki, do- | tnego wykonania zamierzonego przedsięwzięcia, 
mów, garderoby, sprzętów domowych 1 kapitałów | Оо wydania użyto sił naukowych wszelkich ja- 
pieniężnych oddanych na procenta. Dnia 18 kwie- | kie w 16) chwili kraj dostarczyć może.  Qto imio- 
tnia 1861 roku. (497) | na współpracowników wydawnictwa: A. Batowski, 
; profesor J: Bartoszewicz, A. Biatecki, A. Bielow- 
ЗС Assesor kollegjalny Józef Jankowski i Szla-| ski, E. Ciemniewski, А.г. Cieszkowski, profesor 
cheit powiatu Wileńskiego Stanisław Kostrowicki | uniw. wrocława dr. W. Cybulski, x, Chwaliszewski, 
wyjeżdżają za granicę. (498) |5. Dutkiewicz, nieobżałowanćj pamięci Tytus hr. 
| "Działyński, Włodzimierz hr: Dzieduszycki, sena= 
tor R. Hube, bibljotekarz biblioteki ces. w Petersb. 
ГА. Iwanowski, X. Кай. Jabczyński, Т. Józefczyk, 
W. Kalinka, L. Kondratowicz (Syrokomla), х. Jan 
Koźmian, J. I. Kraszewski, Krąkowski, J. Lelewel, 
‚х. biskup. Zgłowski, J. Boski; J. Łukaszewicz, W. 
А. Maciejowski, prof, uniw. Jagiel. К. Mecherzyń- 
ski, Aug. Mosbach, prof. Muchliński, , L. Pauli, dr. 
i Pertz, х. Pietrzykowski, Wład. hr. Plater, Popliń- 
ski, Karol Rogawski, dr. Róppeł, prof. M. Stu- 
dziński, archiwista I. Szaniawski, Cyprjan Wale- 
'wski, b. prezes Tow. nauk. krak. Fran. Wężyk, 
‘K. Wł. Wojcicki. = 
Wzięciem · znaczniejszćj liczby biletów prenu- 
meracyjnych, wsparli usiłowania wydawnictwa: 
х sanba obywatela Kazimi Alex. hr. Branicki (ex: 15), Lud. hr. Krasiński 
dzie za granicę 0dywa GCK Wołodkowi- | (ex. 6), okręg naukowy Warszawski (ех.7), Włod. 
czą. GCO =. "45237 | hr. Plater (ех. 33), Alex. Przezdziecki (ex. 50), 
1. Inżynier szt. kap. dymissjonowany Sylwester Xawery Pustowski (ех. 5), M. Oryelbrand (ex. 10) 
Świątecki i książe Nikolaj Radziwiłł i dworzanka | Helena hr. Tyzenhauzówna (ех. 7), Rajnold hr. 
Rachela Korabiewicz wyjeżdżają Za granicę. TPyzenhauz (ех. 10), J. hr. Szembek (ex. 10) Ј. 
Ass. КОП. Zubowicz. (521) Zawisza (ех. 5). yć 
' Przedpłafa na całe dzieło wynosi га. sr. 30, — 
= złr. m. К. sróbrem. : 
e egzemplarz: tylko łacińskiego tex ч 
nie rs. 20,—tal. 20,—82 złr. m. k Sr. 40 ke) = 


1. Wileński urząd powszechnego opatrzenia 
kin m iż w nim będzie się przedawał za zale- 
gi ość pożyczki i inne dlugi skarbowe, majątek 
веба Sj lub Finlas obywatela powiatu Dziśnień- 
үк тз Matusewicza, z 20 włościana- 
ому оле 16}, ze 268 dz. ziemi i że wszystkiemi 
сйс ер ди, w stosunku dochodu dziesię- 
przełłdży Өр Gui 4,599 rubli sr.; o terminach 
gazecie. Dnia 17 и A u X ве 


Peł. ор. członka k: 
Sekretarz ео Dmochowski. 


Nacz. Stołu Kowalewski 


1. Wilejski ziemski sprawnik ogłasza 0 wyjeź- 


1. Żona malarza-artysty, szlachcianka Regina 
Antonina Marja Itłakowiczowa wyjeżdża ла gra- 
nicę. (524) 


(511) 


żądają biblioteki zagraniczne, tyle samych pol- 
skich rozejść się może za połowę całkowitćj pre- 
numeraty. fo zamknięciu przedpłaty cena zna- 
cznie podniesioną zostanie; obeenie bowiem wy- 
danie dzieł Długosza liczy się do najtańszych pol- 
skich publikacij. Liber beneficiorum tlómaczonym 
nie będzie, а druk rozpoczął się od wydania tego 
rękopisu. | 
Prócz przewielebnych konsystorzy i upoważnior 
nych dziekanów. przyjmują przedpłatę następujące 
uproszone 0d wydawnictwa Instytucye i osoby, a 
mianowicie: ‚ vinoto Myj 
Е И” Królestwie Polskiem. + 
W Warszawie: w głównćj ехрейусјі b. Towarzy- 
stwą rolniczego, w księgarni Gu- 
stawa Gebethnera i Spółki przy 
Krakowskićm przedmieściu N. 
415 w pałacu Stanisława hr. 
Potockiego. =“ =~ 
w biórze redakcji bibljoteki war- 
„szaw. przy ulicy Daniłowiczow= 
skićj №. 619. эе.» 
„a Alexandra hr. Przezdzieckiego, 
"w domu własnym przy ulicy Se- 
natorskićj N. 471. 
u pp. A. Chołodeckiego i G. Czar- 
nockiego w hotelu Europejskim. 


szowice. © 11 HI OTYRAYTPOB ТИМО 
Edward baron Rastawiecki, w Dołhobyczowie w... 

Hrubieszowskićm. A LI ру KHI 
i przez Kodeń. / и ит 
Cyprjan Walewski, w. Małćj-wsi p. Bodzanów. 

Płockićm.. | 
Ignacy Łebkowski, 


W 
Wyszyny p. Мїаша. 0: 
Józef Jackowski, Gliniowiec p. Raciąż. |... + 
Piotr Walewski, Parzymiechy w Kaliskiem. <; 


 Komierowski, w Starym Koninie. w Kaliskióm. |. 


u г Cesarstwie Rossyjshićm. 0100680010 
W Petersburgu: A. Iwanowski, bibljotekarz bibh ™ 
cesarskiej. oda а заи І 
Władysław Górski, Słedzie p. Mohylew Podolski. 
Bronisław Zaleski, Kraśnik w Grodzieńskićm. 
Komisja archeologiczna w Wilnie. ©0300 
Józef Szyszko, w Wilnie w domu Abramowicżów. 
У wielkiem ks, Poznańskiem. _ дон, 
Kantcellarja Towarzystwa, przyjaciół nauk wPo- | 
znaniu. BRAŻY A c Pp 7 "3 
X. Jan Koźmian w Poznaniu. , ~ 
"W Krakowie. t515? 
— С.К. Towarzystwo naukowe (ulica $5. 


pj 
1} 


Тапа 
№2989. ! i i SAI - 
Ez б 9 , 17 
- т ом £osp. rólnieże (al. Szewska Z 
— Admibistracja „Czasu.“ í ж) 
— Sżymoń Datkiewicz (ulica Капоппа N. 183 ,,, * 
— Józef Łepkowski, sekr. wyd. (Plac S. Ducha 


№. 406755. 


PISU 


W Galicji. 
We Lwowie: Zakład narodowy imienia Ossoliń- 
skich. ` 
1 — С. К. Towarzystwo gosp. roln. ` 
Karol Rogawski, w Ołpinach p. Bićcz. НИ 
W Wiedniu. że 
— Franciszek Gruenbaum (Leopoldstadt N. 764). 
— X. Konstanty Maniewski, przy kościele S-go 
Ruprechta. 
м 7 М W Pradze. ыш 
— Bibliotekarz czeskiego muzeum. 
| _ И Wrocławiu. 
— Dr. Cybulski, prof. uniwersytetu. 
— Dr. Ryszard Róppel. 
W. Lipsku. . єх 
Gebhard. 
Paryżu. 


n 5 а, к, 
— Księgarz Wolfgang 
W 


— Andrzej Koźmian. 
— Jannszkiewicz Е. 
sayes. 


де Годы 3 Rue de Sańs- 


W Rzymie, 

— mdward hr. Łubieński, Palazzo Рат: 

— Amiar Kościelski, ulica Rippetta. <} 
„Szanownym. kollektorom zostawia się wolność <> 

dzielenia przedpłaty wedle ich uznania, na zasloni 

kowe opłaty w, ciągu lat 4 uiścić się mające.. +» * 

Adres wydawnictwa jest: -p 
w Warszawie Alex. hr. Przezdziecki, w Krakowie 


paco 


Józef Łepkowski, RE 

Tak więc zebrane są dla naukowój 020501 Wy- 
dania wszystkie siły, jakie się znaleść 1 Polączyć 
dały, а rozwój i materjalne doprowa zieła 


f jirim od ogółu calego. 
do końca, zależy „już tede есд, 


Józef Łepkowski 


sekr. wydawnietwą, 


081 


Alexander 


Zarząd dóbr Ojcowa, stacja kolei żelaznćj Dąbrowa. 
Jacek Siemieński, w Zagórzu, poczta Dąbrową. о. 
„| Edmund Zagórski, w Gniuzdowicach przez Рто-п 


1. 


EZ 


я 


E. 


` ZARZĄD 
-= Instytutu Muzycznego 
14 WARSZAWSKIEGO 


Zawiadamia interessowane osoby, iż kursa nauk wykła- 
danych w tym zakładzie rozpoczną się w d. 10 września r. 
b. і będą się odbywać aż do końca roku szkolnego to j :ві 
Końca miesiąca czerwca 1862 r. 

Dla bliższego objaśnienia osób interessowanych, Zarząd 
ogłasza warunki i przepisy, tyczące się uczniów i uczenic 
życzących wejść do konserwatorjum Muzycznego, objęte 
ustawą dla tegoż zakładu naukowego przez Radę Admini- 
stracyjną Królestwa Polskiego zatwierdzoną, a mianowicie: 


Uczniowie obojćj płci, przyjmowani będą na stypendja 
protektorskie z kraju i z zagranicy; ostatni za pozwoleniem 
Rządu. 

Uczniowie niestypendyści tylko z Cesarstwa i Króle- 
stwa przyjmowani będą. 

Uczniowie nie używający: stypendjów prrotektorskich 
Rządowych, oraz wolni słuchacze przyjmowani będą za 
opłatą, w dwóch półroczach uiszczać się mającą, a wyno- 
szącą rocznie rsr. 50. 


Kandydat lub kandydatka na ucznia Instytutu winni 
mieć najmnićj 12-ty a najwięcćj 20-ty rok życia. Wiek 
późniejszy i wcześniejszy w razie zdolności nadzwyczaj- 
nych i dostatecznego usposobienia nie może być przeszko- 
dą do przyjęcia ucznia. 

Ograniczenie wieku nie może być stosowane do uczniów 
i wolnych słuchaczy uczęszczających za.opłatą po rsr. 50. 


Kandydaci winni się zgłaszać od 1 do 40 września w to- 
warzystwie rodziców lub opiekunów i przedstawić dowo- 
dy następujące: metrykę urodzenia; Świadectwo. szczepio- 
nćj ospy; świadectwo lekarza, że stam ich zdrowia pozwala 
na naukę śpiewu; świadectwo szkolne z usposobienią w czy- 
taniu, pisaniu i znajomości. 4-ch działań arytmetycznych, 
oprócz. tego obowiązani złożyć deklarację со do funduszów 
utrzymanie ich w Warszawie przez pól roku zapewnić mo- 
„gących, oraz wskazać opiekunów lub inne osoby, przy któ- 
rych będą mieli utrzymanie. 

Jeżeli kandydat ше. posiada świadectwa naukowego, 


„usposobienie wymagane. winien udowodnić · przez egzamin: 


Kandydat lub kandydatka podda się egzaminowi w obec 
członków zarządu Instytutu, który о ich zdolności muzy- 
kaloćj i przygotówaniu technicznem wyrzecze, a to stoso- 
wnie do Iastrukcji o egzaminach wstępnych do każdego 
oddziału nauk w Tostytucie wykładanych, przez zarząd In- 
stytutu ułożonćj. - 

Przestający pobierać nauki w Instytucie: Muzycznym 
7 jakiego bądź powodu, nie mają prawa żądać zwrótu wnie- 
sionćj przez nich opłaty. речи 
" Ueżniowie przybywający z innych zakładów muzycz- 


nych, winni się poddać egzaminowi jak zwykli kandydaci. 


Nauka wszystkich. instrumentów i przedmiotów, z któ- 
rych Iostytut Muzyczny wydaje patenta, jest w ogóle sze- 
ścioletnia. | 

Jeżeli jednak szczególniejsza zdolność, pracowitość lub 


4511inne względy: na to pozwolą, wolno będzie zarządowi skró- 


cić czas nauki, a uczniarzatrudnić w oddziale.dopełniają- 
cym zbiorowe / jego + wiadomości i usposobienie naukowe, 
albo też uwolnić go/zupełmie po złożeniu egzaminu. Jeżeli 


„ taki uczeń był stypendystą protektorskim lub rządowym, 


| 
wzbroniony. Uczniowie ше korzystający z dogodności ро- 


— 578 — 


właściciel stypendjum ma prawo przeznaczyć na jego miej- 
sce innego ucznia. у 
Każdy uczeń przyjmowany będzie na jeden przedmiot 
główny, pojedyńczo wykładany, i na przedmioty zbiorowe. 
Wyjątek od 16) ogólnćj zasady stanowi śpiew, przy wy- 
kładzie którego konieczną jest nauka gry na fortepjanie. 
Zarząd Instytutu stanowi o usposobieniu ucznia do 
słuchania przedmiotów muzyki zbiorowo wykładanych. 


Gdy przed upływem sześcioletniego okresu, w którym 
uczniowi służy prawo nauki, tenże ukończył korzystnie 
kurs swój główny, wolno mu będzie obrać inny przedmiot 
pojedyńczy jako główny, pobierać w nim naukę. do końca 
okresu 6-letniego, a nawet kontynuować w okresie na- 
stępnym. 

Uczniowie przyjmowani będą do tćj klassy nauk do 
którćj okażą się przysposobieni, о сабт Zarząd decyduje. 

Uczeń, który w końcu 620 roku pobytu w Instytucie nie 
zasłużył na patent z ukończonych korzystnie nauk, może 
za złożeniem opłaty rsr. 50 pozostać jeszcze przez rokj e- 
den. Jeżeli i tćm przedłużeniem nauki nie uzyska prawa 
do patentu, wtenczas dalszy pobyt w Instytucie będzie mu 


wyższćj, mogą wyjść z Instytutu za prostem świadectwem 
pobyfu w Instytucie, nie dającym żadnych prerogatyw, 
które uczniów patentowanych udziałem być mogą. 


Zastrzeżenie со do czasu pobytu w Instytucie, nie od- 
no si się bynajmnićj do wolnych słuchaczy. 

Nagrody biorą tylko uczniowie kończący kurs całkowi- 
tyw przedmiotach, którym się oddali. | 

Uczniowie, pozyskujący patenta z ukończenia Instytutu 
Muzycznego mają tóm samem uznaną kwalifikację, do ubie- 
gania się o posady Nauczycieli muzyki w zakładach Rzą- 
dowych, о miejsca odpowiednie w Cesarskich i Warszaw- 
skich teatrach, oraz kapelach wojskowych i kościelnych, 
nakoniec do trudnienia się nauczycielstwem prywatnem 
w Cesarstwie i Królestwie. 

Rok szkolny zaczyna się od 4 września, a kończy się 
ostatnich dni czerwca. дел, 

Со гоК uczniowie mają potrójne wakacje: na Święta 
Bożego Narodzenia dni 10; na Święta Wielkakocne dni 15; 
iod 1 lipca do 1 września. 


Od roku szkolnego to jest 'od 1 września r. b. na 
kursa otwarte będą następujące klassy. 


a) Z przedmiotów zbiorowych. 


1) Nauka religji w ogólności, oraz 7 zastosowaniem wy- 
kładu do obrzędów kościoła Rzymsko-Katolickiego, znajo- 
mość których konieczną jest dla organistów (ksiądz rektor 
Jakubowski) 2) Historja Muzyki i Estetyka (Adam Krasiń- 
ski); 3) Język Polski (Juljan Bartoszewicz); 4) Język Wło- 
ski (Tomasz Tosio) 5) Czytanie Nut głosem (Juljusz Pesz- 
ke); 6) Nauka Śpiewu choralnego (Ryszard Noch) nauka 
Harmonji i kontrapunktu (August Freyer). 


b) Z przedmiotów oddzielnie wykładanych. 


1) Klassa Organów (August Freyer); 2) klassa Śpiewu 
solowego '(Juljan Dobrski); 3) dwie klassy Skrzypców 
(Apollinary Kątski); 4) klassa Altówki (***) 5) klassa Wio- 
lonczelli (***);. 6) dwie klassy Fortepjanu (Józef Nowakow- 
ski, Juljusz Janota), 7) klassa Fortepjanu dla śpiewaków 
(Ferdynand Duleken). 

Warszawa d. 15 lipca 1861. 
Dyrektor Instytutu Muzycznego Apollinary Kątski. 


2. Фазкам! pacjenci, zaszczycając mnie zaufaniem · 
w odwiedzinach swoich, zawiadomić mnie raczyli, że oso- 
by wcale mi nieznane, przez gazetę Kurjera Wileńskiego 
N.51 152, umieściły niejakieś recenzje. Nieznana być 
może tutejszćj publiczności opinia moja, zmusza mnie do 
odpowiedzi krótkićj pp. doktórowi H. В. i Juljuszowi Szre- 
jerowi, na zarzuty mnie przez nich uczynione. Jak przy- 
pominam, razu jednego byli u шше pp. Bloch i Szeresze- 
wski, pierwszy z nich przedstawił mi się jako tutejszy 
doktor, „drugi Jako utrzymujący aptekę. Сі pp. dawali mi 
zapytania о mojćj metodzie leczenia i sposobie wynalazku. 
Rad zawsze traktować о nauce, która całego życia mo- 
jego była najmilszym żywiołem—j dla objaśnienia z р. do- 
ktorem pragnąłem rozmawiać w języku łacińskim, lecz 
jakież moje było zadziwienie, że p. doktor czy nie umiał, 
czy nie chciał ze mną rozmówić się w tym języku i o na- 
ukowym przedmiocie nie nie mówiąc, oświadczył tylko, 
że swój mnożnik, lepszy jakoby, zostawił w Petersburgu— 
i na tém się skończyła moja rozmową z p. doktorem. 
W niebawnym też czasie, jak sądzę w pomoc p. Blochowi 
do osławiania mnie, odwiedził też mój lokal i p. Juljusz 
Szrejer, udając chorego; po wyegzaminowaniu, rzeczywi- 
ście znalazłem go zdrowym, i niepotrzebującym kuracji 
mojćj metody; gdy zaś chciał 3 rublami wizytę swoją 
opłacić, nie przyjąłem od niego pieniędzy w sposób zwy- 
kłćj mojćj delikatności, dając p. Szrejerowi do zrozumie- 
nia, że na celu jego odwiedzin poznałem się, i dla tego 
pieniędzy nie przyjmuję. Artykuły umieszczone w Ku- 
rjerze N. 52, przez p. Szrejera, dały mnie to przekonanie, 
że p. Szrejer, za grzeczność przezemnie jemu okazaną, 
odpłaca pismem, które jego tylko poniża, bo że ani p. 
Bloch, ani p. Szrejer z czasu swojćj bytności u mnie nic 
niepojęli, czyż moja w tóm wina? Na naukę i wiadomości 
trzeba czasu, pracy a nadewszystko usilności, kto na to 
піс nie poświęcił, sądzę, że do recenzij bezzasadnych 
prawa najmniejszego nie ma, a nawet mnie się widzi, że 
delikatność jego własna, (jeżeli ją ma), może bydź obra- 
żoną. Recenzje te wcale mnie nieobchodzą, gdyby to na 
zawod zaufania któś co u mnie leczy się pisał, w takim 
razie smuciłbym się prawdziwie; ale dziś jako dla ludzi 
młodych jestem wyrozumiałym i powiem, że główną po- 
budką do tych pism jest egoizm. Jeżeli zaś chcą wie- 
dzieć zkąd wiadomości i naukę moją czerpałem, to obu 
pp. recenzentom objaśniam: W 1819 r. 11 stycznia, otrzy- 
małem stopień doktora medycyny w Wrocławiu; w latach 
1820 i 1821, byłem ordynatorem przy szpitalu Miłosier- 
dzia w Berlinie; od r. 1822 do 1826, byłem dyrektorem 


- w Frankfurcie na Menem, fizycznego Muzeum; òd roku zaś 


1826, przez ś.p. Cesarzewicza Konstantego, byłem 
wezwany na Cesarskiego dentystę i tam w medycznym 
zarządzie zdałem egzamin ; nareszcie w Petersburskićj 
felczerskićj cywilnćj szkole byłem professorem. Ма konto 
zaś mojćj metody i skutków onćj, oprócz licznych świa- 
dectw i formułarnego spisku, które mam przy sobie pod 
ręką i każdemu gotow jestem okazać, w tćj materji ła- 
skawych ezytelników odsyłam do pism publicznych o mnie ` 
jako to: Russkiego Inwalida z r. 1857 września 13 d. N. 
196, 15 listopada N. 247, tegoż roku, również z r. 1858 
tegoż Inwalida 9 stycznia N. 6, następnie do pisma Sie- 
wiernćj Pszczoły 1847 r, września 28 d. М. 212 i dalszych 
zagranicznych np. Wiener Medizinische Wochenschrift, 5 
stycznia 1861 r. N. 1, i wielu innych, gdzie dostatecznićj 
i z prawdziwą znajomością nauki, świadectwa dla mnie 
są umieszczone. Wilno. Lipca 15 dnia, 


Aleksander Lemlein. (502) 


3. “Виленскїй уполномоченный ‘атентъ’ тран- 
спортной ` конторы 'С.=Петербургекой Компани, 
„НАДЕЖДА“ Фалкъ Валкъ, Честь имфеть ув®- 
домить почтенную публику, что назначенъ Прав“ 
денїем®Ъ'Рдббїйєкато €TpAXOBATO 107% огня обіце- 
ства учрежденнаго въ 1827 году АГЕНТОМЪ 
ПРИНИМАТЬ НАСТРАХЪ ОБЩЕСТВА OTB 
ПОЖАРА-юЮ`всёй “Виленской губерши всякаго 
рода имущества движимыя и недвижимыя: 
строенія разнаћо` бда; Фабрики, заводы, магази- 
ны, амбары съ'товаром% M без онаго; ’ мебели, 
посуды и прочія разныя`домашныя ‘имущества. 
Посему‘ честь иметь’ ироситв гг. желающих 
застраховать движимыя’. из’недвижимыя иму- 
щества ‚благоволять обратится въ контору она- 
го общества, мив ввфренную помфщающуюся 
ua Hb) й ‚улиц въ-:дом%. г-на Познанскаго 
насупротивъ театра. ,; \ 
Агентъ Страховаго отъ огня Общества,учреж- 
„ деннаго, въ 1827 r. ©. „Валка, (494) 


3. Wileński Agent Upełnomocniony 'Ггапзрог- 
towego Kantoru Kompanii St. Petersburskićj 
„NADZIEJA* Falk Walk ma honor zawiadomić 
szanowną publiczność, iż przez zarząd Rossyj- 
skiego, Towarzystwa , zabezpieczenia od ognia 
w 1827 r. zawiązanego naznaczony został AGEN- 
ТЕМ DO PRZYJMOWANIA NA ZABEZPIE- 
CZENIE TOWARZYSTWA OD POZARU w са- 
łćj gabernii Wileńskićj wszelkiego rodzaju mienie 
ruchome i nieruchome: rozmaite budowle, fabryki, 
zakłady, magazyny, składy z towarem i bez to- 
‚ маги, meble, naczynia i różne inne sprzęty do- 
mowe. 

Przeto życzący zaasekurować wszelkie rucho- 
mości i nieruchomości, zecheą udać się do kantoru 
owego Towarzystwa mnie powierzonego, znajdu- 
jącego się па ulicy Niemieckićj w domu Poznań- 
skiego przeciw Teatru. и 

Agent Towarzystwa zabezpieczenia od ognia 
z roku 1827, Е. Wałk. (494) 


W skladzie Album Wileńskiego na 
początku: uliey Ostrobramskićj znaj- 
duje się do nabycia wydany w Paryżu 
Ołtarzyk OQstrobramski 

ша 2 e oizawierający. w sobie 

kronikę obrazu N. P. Ostrobramskićj przez J.1. 

Krawat eg i Wład. Syrokomlę, „nabożeństwo: 

do N. P. Marji, codzienne, niedzielne, roczne” i 

przygodne, oraz modlitwy „podczas-Mszy ву na 

każdy dzień tygodnia i na wszystkie święta przy- 

padające w roku; jako też. za: dusze wiernych 

zmarłych, do aniołów, świętych pańskich i patro- 
nów kraju, \ . 

( tudzież 

Nauki, Duchowne, Myśli Chrześcijańskie na 

wszystkie;dni miesiąca, z ksiąg przez kościoł święż 
ty zatwierdzonych wyjęte. +: 

ога? 

Pieśni „Kościelne Ки pobożnemu , rozmyślaniu 

a użytkowi wiernych przez ks. Kanoniku L. G. 

ułożony z 24 wizerunkami na stali rytemi у Pa- 

ryżu i Londynie podług Obrazów starożytnych 


Uwiadomienie. 
Niniejszćm uwiadamiam szanowne osoby gra- 
jące w moim Kantorze w Loterję na DOBRA 
Szymano"w i Seroki 
о następujących wygranych -w ШІ klassie odd. TI. 
ро rs. 5©© na N. 1290, 1319. с 
» „LO©O. „ 5707, 6963, 19945, 27096. 
» ЗО ^, 1732 3376, 6913, 6936, 
10323 131737. 
03 s a „1269, 1286, 1314, 1325, 1326, 
1759, 1760, 176 THA 1708, 1718, 1744, 1758, 
3379, 3381, 338 їз 15 1773, 1777, 1787,1797, 


4 
бол SA 
976, э 69 U 
6969, 6 10326, 10; 


% 341523416, 5380, 5382, 
, 6941, 6952, 6964, 
7854, 10301, 


13137, 13167, 13168, 19944, узды, 19947, 
19952, 19960, 19972, 10076, 19884, 19985, 


24422; 24496, 24447, 24449. ! 


Łaskawi korrespondenci otrzymają tabelki Деко 
wszą pocztą, a ро > konfrontowaniu takowych 


upraszam 6 nadesłanie biletów 2 wygranych nu- 
merów dla odesłania im pieniędzy. 2 
i August Mrongowius. 2. (417) 


„w świątyniach Polskich znajdujących się przyozdo- 
biony—Stronie 1,068. 
Cena na najlepszym welinie r. sreb. 3.— 


С Oprawne w chagrin w Paryżu rst: 4 kop. 80 etc.; 


Przed laty sześciu zostało rozpoczęte wydanie 
| Oltarzyka Ostrobramskicgo, czas potrzebny na 
staranne wykonanie rycin był pówodem, że dopić- 
го w toku bieżącym otrzymano rzeczoną książkę 
z Paryża ( 
| W tymże składzie znajdują się wizerunki №. P. 
Ostrobramskićj odbijane na atłasie i pergaminie, 
`1 wykonane na emalji. Zbawiciel na Snipiszkach 
(w formacie półarkuszowym kolorowany rsr. 1, 
czarny К. 50. CGatechisme illustré rycin 53, opra- 
улу rs. 1 К. 50. Książki nabożne wydane w Kra- 
„kowie, w Poznaniu éte., oprawne w Paryżu i 
jw Wilnie po cenach zwyczajnych księgarskich, 
„ ozdobione przytóm obrazkami należącemi do Al 
| bum Wileńskiego. Stacje czyli drogi Zbawiciela 
w wielkim formacie do ozdoby kościołów. Papier 
listówy z widokami Wilna wykonanemi w Paryżu 
i Londynie, etc. ete. 2. 


OGŁOSZENIE. 


Niniejszćm mam honor zawiadomić szanowną 
publiczność, że w magazynie moim w Wilnie, jako 
też w magazynie mego brata Emila Mrongowiusa 
w Kownie sprzedają się losy na loterję oddziału 
trzeciego na dobra SZYMANÓW i ЗЕВОКТ, prócz 
wielu mniejszych i dosyć znacznych wygrywają- 
cyeh summ, główna wygrana w trzecićj kłassie 
wynosi, wartość dóbr z połączeniem premii w go- 
tówce rs. 290,000. н 

Opłata przez wszystkie trzy klassy wynosi 
za cały los pół losu cierć losu. 

A rs, 80 15 r. rs. 7 90 К. 

Тустасу listownie mieć losy 2 Wilna. jako też 
% Kowna, mogą liczyć na odwrótną pocztę. jako 
też majakuratniejsze wyexpedjowanie „takowych, 
uprasza się tylko о dokładny i wyraźny adres i 
przesłanie rs. 1 па odesłanie biletów 'i tabelli do 
wszystkich trzech klass. х 
г Сіаспіепіе I klassy- odbędzie się SĄT обв 


s września 
$ ‘>. dk; iess » Уз і 2/4 
; Jistopada 

eae ИТ. rozpocznie się 30 grudnia. 
ugust Mnrongowius. 2. _ (548) 


Печаталь позволяется. ВИЛЬНО 27 іюля 1861 г. —Ценсоръ статсый совзтникъ и кавалеръ А. Мухин. 


W Redakcji Kurjera Wileńskiego sprzedają się: 


Ustawa 
o włościanach wyzwolonych z poddańczćj 
zależności, po polsku 1 po rossyjsku. 
Cena ex. Rs. 1. 


Projekt do prawa 
о Towarzystwach Kredytowych ziemskich 
i o Bankach ziemskich. Села Rs. 1. 


Rozbitek 
Powieść Zygmunta Kaczkowskiego w 3-ch 
tomach. Cena Rs. 4.—Dla prenumerato- 
rów Kurjera Rs. 2 z przesyłką. 


© Tryptyku 
z wystawy archeologicznćj Krakowskićj i 
kilka z tego powodu uwag nad architektu- 
rą i rzeźbą gotyckiego stylu. Napisał Jó- 
ef Kremer. Cena k. 50 z przesyłką. 
Sztuka u Słowian 


szczególnie w Polsce i Litwie przed-chrze- 
ścijańskićj, przez J; Kraszewskiego. Cena 
rs. 2 z przesyłką. 


Wybor dzieł Kalderona 


tom. I Kochankowie nieba przez Balińskie- 
Бо. Cena kop. 75. 


BEE" Otworzyłem w m. b. lipcu 
r.b. Księgarnię w Warsza- 
wie, w gmachu teatru, p. f.Cels Lewicki, 
o czćm mam zaszczyt zawiadomić рр. 
księgarzy i inne osoby w stosunkach ze 
mną zostające. 

Zadaniem mojćj księgarni jest: prowa- 
dzić sortyment krajowy i zagraniczny; 
załatwiać kommissa; trudnić się nakła- 
dami; nieobierając siebie афа) wyłą- 
cznćj specjalności. 

Do zawiązywania ze mną stosunków, 
ktoby to uważał dla siebie potrzebnćm, 
uprzejmie zapraszam. 

Dodaję dla wiadomości pp. księgarzy, 
iż mam w kommissie: Szajnochy, Jadwi- 
ga i Jagieło—wyd 2-е; Slownik Lindego 
i inne nakłady zakłada Ossolińskich; hi- 
storją Polską obszerną i skróconą i inne 
nakłady p. Schmitta те Lwowa; ББ 
kę Polską Turowskiego i kilka іппус 


wydań. 3. (500) 


OGÓŁ 


GQQECECĘGCĘCCOGGGEĘEĘEEECE 


Cels Lewicki. 
боффобоо6 I-KARKT 
2. Są do sprzedania азе КОС miej га 
jeden należących resorach no' do pod 6? ‚ а dru- 
gi! dawnego: йаваш mocny к podróży zdatny, 
Orzy (ulicy Sadowój, W domie Zarnowskićj w Wil- 
А. коле pojazdy dla obejrzenia w każdym cza- 
się. Miejscowy, Stróż pokażę, › 125 0 zgodzenie się 
za one, adresować Się «do p. Sakowicza w domie 
własnym przy ulicy Łotoczek. (512) 


GG 
| Sooowewddwwoobodwóoóć 


Въ r. Динабургъ есть для продажи америван- |. 
скій КРОВЕЛЬНЫЙ ТОЛЬ для крытя крышъ;., 
господа, желающе прїобр®еть оный, ‚благоволятъ. 
адресоваться въ Динабург къ купцу Безе, тд® 
данъ будетъ и рецепть для нужныхъ Kb тому 
красокъ. 


W. Dynaburgu znajduje się до sprzedania, ате» 
гукайѕка TEKTURA dla krycia dachów. #устасу, 
nabyć zechcą pisać do Dynaburga do kupca Beze, 
skąd otrzymają także przepisy dla pokrywania 
dachu pokostem. | У (519) 


3. SER SZWAJCARSKI i LIMBURGSKI, an- 
gielskie PICLES i SOJE, frańcuzką MUSZTAR- 
РЕ DIAPHANE, PORTER ANGIELSKI. w ca- `, 
łych i pół butelkach, i PROSZEK PERSKI (рі- 
retrum) na wszelkie owady otrzymał Edward 
Fechtel. l i DCI. 

3. Osoba w średnim wieku posiadająca znajo- 
mość agronomji życzy przyjąć obowiązek za- . 
rządzcy w większym majątku, ostatnięmi Czasy... 
zajmowała się w Giełgudyszkach; wiadomości u- 


dzieli D. W. Ficz mieszkający na Łukiszkach .. 


w domie Potockiego. . 
1. W Poniedziałek 24 lipca, jadąc od rogatki. 
z przedmieścia Snipiszek do ratusza straconą 20- 
stała walizka, w którćj były złożone surdut czar- 
ny, kamizelka, buty, krawat i chustka nosowa 
z literami A.S. Kto takową znajdzie raczy odnieść 
do Redakcji, za co otrzyma nagrody 15 r.. (528) 


(486) 


3. Stracony został złoty ZEGAREK damski na 
22 kamieniach, ze złotym łańcużkiem, roboty ple- 
cionćj. Oznaki zegarka są następujące: kryty, 
ciemno-zieloną mozaiką naprowadzony, na koper- 
cie od cyferblatu ma wyobrażenie anioła kolo: 
różowego, na stronie drugićj kwiatek tegoż kol 
ru; koperta wewnętrzna nieco schylona, imie fa- 
brykanta Tiszort, rok roboty 1839; posuwka na 
łańcużku jest w kształcie kaszkietu. Jeśli kto- 
kolwiek. # zegarmistrzów lub inny znalazca przy- 
niesie do właścicielki Lancy Senderowćj Rozen- ” 


bergowćj, mieszkającćj na zaułku S-to Michałskim 


otrzyma nagrody dwądzieścia ` 
(506) 


w domu Brandta, 
rubli sróbrem. 


3: 'Нижоподиие йе пися Симъ объявляю, что 
домъ мой HOA? NN.59 и 71 въ г. Вильн® на ўлі- + 
nb Савичь расположенный, яко родовой Фундушь; ' 
уже распредёлень по моему желанию w закону,“ 
а сынЪ мой Александръ Михайловъ Харитоно- 
вичь, Никакого права на этоть Фундушъ HE MMB- 
erb. Въ случаф же произведен е сдълки моимъ 
СЫНОМЪ на заемъ денегъ на означенный домъ, 


таковая будетъ неуважительна. 
(505) 


1. Харитоновичова. 

1. Osoby udające się do Odessy, żądają mieć 
towarzysza podróży na wspólny koszt. Dowiedzieć 
się można w 5-10 Jańskićj aptece W. Kamień- 
skiego. (522) 


HULL 
2. ZGINĄŁ PIESEK z ANGIELSKICH W=": 
ŻEŁKÓW białćj газзу; ktoby со nalazł raczy od- 
prowadzić do magazynu Komockiego na S-to Jan- 
skićj: ulicy, Za со otrzyma nagrody rs: 10; w razie 
przytrzymania poszukiwać będę prawnie. * 4530): 


W Drukarni A.H.Kirkora. 


